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Till Henne! 

Till henne, som gaf mig sin kärlek och tro i ungdomens dag, den förflutna; som lefver därnere, där palmerna gro 
bland blommor af solen begjutna; — till henne, min älskade maka, så god, som lifvat mitt sinne och eggat mitt 
mod på växlande, stormfulla banor, jag tillägnar nu mina “Svanor”. 


Hvita svanor 





Ser du dessa stolta, hvita svanor, invid stranden utaf Mälarvik? Solkysst våg och hlå och gula fanor fylla mig 
med längtan och mystik. 

Lätt de simma på det trolska vatten, speglande sig i den klara sjö. Sen på stranden i den tysta natten härhergeras 
de på någon ö. 

O, jag ser dem, dessa hvita svanor, där de simma öfver mörkhlå fjärd, följande själfsvåldigt sina vanor, 
glömmande en stel och pjunkig värld. 

O, hur lyckliga de måste vara, ute där på svala höljans topp. När de önska kunna de ju fara ohehindrade mot 
ljuset opp. 

Att de njuta riktigt, det är gifvet, deras lycka är så ljuf, så ren. Nöjda äro de med hela lifvet, där de hada sig i 
solens sken. 


De hekymras ej. Och störs af ingen, sälla hvita flock, som simmar där. När du vill så kan du lyfta vingen, - 
svinga hän till annan atmosfär. 

Så i skyn, som på de ystra vågor, obekymrad finner du hehag. Inget gruhhel, inga dunkla frågor skymma solen på 
din lefnadsdag. 

Fri du lefver och beständigt njuter af det sköna hela dagen lång. Och i lifvets kväll du ögat sluter, sjungande din 
egen svanesång. 

Hvarför skulle icke jag då njuta, liksom svanen på sitt djupa blå? Upp, min sångmö, fatta du din luta, ocli låt 
sången emot himlen gå! 

Njut ock du af lifvet, ty du kan de’ o, var fri liksom det stolta haf Gå din egen väg! Din fria Ande aldrig 
skapades att blifva slaf 

Njut af lifvet, sjung som hjärtat bjuder, följ din drift okonstlad i ditt sinn. Sjung din sång! Hvad mer om den ej 
ljuder högt som andras, bara den är din! 


Och jag sjöng med blå och gula fanor för min blick i aftonsolens brand. Sången kallade jag hvita svanor, och nu 
sänder jag dem ut från land. 

Må de lyckas på den långa färden, då de flyga ifrån strand till strand, och välkomnas från den nya världen, i mitt 
eget dyra fosterland. 

Må de lyfta sina hvita vingar, till min hembygd, öfver vilda skär, och där sköna svenska språket klingar, må de 
finna många vänner där. 

Då skall sångarn skild från svenska fanor, dem han hoppas se ännu en gång, glädje få af sina hvita svanor, och 
helt säkert sjunga bättre sång. 


Sverige. 


På andra sidan stora, vida hafvet, där asurblå är ständigt sommarskyn, jag vet ett land, det ligger som begrafvet 
långt bortom böljorna, vid hafvets bryn. Där stod min vagga under björk och lindar, där flöt min barndom fram 





liksom en ström. Där smektes jag af nordens friska vindar, där drömde jag min ljufva barndomsdröm. 


Där drömde jag så vackra framtidsdrömmar, där blef jag bärdad uti unga år. I skog och dal, på höjd, vid vilda 
strömmar jag ströfvade —jag minns det, som i går! Då nordanvinden tjöt i vinternatten, och drifvan växte högre 
hvar minut, och bottenfruset låg det klara vatten, jag ofta hörde rädd på vargens tjut. 


O, dyra fosterland, du väna, sköna med dystra skogar, snöbetäckta fjäll; min barndomsvärld så skön med ängar 
gröna där själen var, som vårens första kväll; där lugna tjället låg vid tjärnens vatten oeh skogen stod så tyst, så 
allvarsam; där lång och ljus var hela sommarnatten, där blommor doftade vid furans stam. 

Hvad du är kär för mig i fjärran söder. Du vet ej du, hur hjärtat trår i mig, hur ögat tåras, och hur pulsen glöder, 
vid tanken att en gång få skåda dig. Ej kan du ana denna långa längtan, som bor i hjärtats djup, som själen tär! Ej 
kan du känna Svea-sonens trängtan till dina stränder, dina holmar, skär. 

Hvad djup oeh styrka låg ej i naturen! Hur mystisk, fängslande, hur skön den var. Min fosterbygd, på ryktets 
vingar buren, än ligger du vid blåa böljan kvar. Än skölja vågorna den fagra stranden, så kär för fjärran son, det 
vet du nog. Än klingar sången uti nordanlanden, än brinner milan i min hemlandsskog. 


Än lefver sångmön, som i dagar flydda, en gnista bor ännu i svenskens bröst af gudaflamman, ocli ur landtlig 
hydda går skalden fram en dag med kraftig röst, och sjunger toner, o, så fosterländska och samlar barnen spridda 
kring vår jord kring moder Svea, ty de äro svenska, fast de ej alla föddes uti nord. 

O, fosterland som fädrens aska gömmer! O, dyra land med blommor, is ocli snö! Tag mot en sång från son, som 
aldrig glömme sin gamla mor, långt hällre vill han dö. Din gamla, stolta, segerrika flagga den himmelsblå med 
gula korset i, den sviker aldrig han, ty från sin vagga han varit trogen den, och skall så bli. 

Gud sigue dig, min fosterjord, mitt Sverige! Min barndomsvärld och mina fäders land! En gång jag kommer, gif 
mig då härberge och stöt mig icke bort ifrån din strand. De sista åren på min lefnadsbana — o, gif ve Gud att det 
jag kunde få — dem vill jag lefva under älskad fana med gula korset i, det himmelsblå. 


Vår-idyll. 


Nyss stod regnet från skyn, liksom spön i backen och jag frös och jag skalf ifrån tå till nacken, det var kusligt oeh 
långsamt och vått. Så kom solen oeh efterlängtade våren, då blef lif, då blef sång i buskar, i snåren, ack, hvad 
vårluften doftade godt! 

Det blef lif på nytt i den ynkliga kroppen, och mitt blod, det fick fart, jag blef yr i knoppen, och jag andades 
väldiga drag. Och jag gick ifrån stadens dammiga gränder till löfklädda skogssjöars doftande stränder för att 
njuta af vårens behag. 

Och vid stranden af sjön under björkens hänge jag satte mig ned, men det dröjde ej länge förrn jag stördes i 
tankarnas gång. Ty en flickunge-skock i ljufvaste åren i bländhvita kjolar sig satte bland snåren, det blef lif, det 
blef fröjd, det blef sång. 


Det blef gassigt och varmt bland löfdnngens hassel, det blef skämt, det blef skratt, och löjen och prassel, då de 
sprungo i kapp, som var sed. De stördes af ingen — ty där fanns ej myggen, då de sprungit sig varma vid sjön, på 



ryggen de sig kastade flämtande ned. 


Då lyste i ögat den barnsliga friden, och svällande barm, lätt omsluten af siden, den sig höjde, som näckros på 
våg. Hur skön denna tafla i fria naturen — hur trolsk och naiv, och hur näpen figuren, som i skuggan bland 
blommorna låg. 

Och de talte om älskog i månskensnatten, och de fnisste och hviskade mellan skratten — hvad de glammade 
dessa små mör. Hur de tumlade om där på grönklädd matta, hur de nöp o hvar andra liksom besatta, men likväl 
jag behöll mitt humör. 

Jag hörde blott på under lummiga grenar, hvilken lek, hvilket spring öfver stockar och stenar huru gärna jag velat 
ta’ del. Och jag tänkte på pojkåren uti norden, och jag längtade åter till fosterjorden. — Hur det svallade, djupt i 
min själ. 


Men jag gick obemärkt från flickornas lekar, och en suck smög sig fram, jag icke det nekar, från mitt bröst —ja, 
min vän, du förstår — Ty mystisk och farlig är st järnfagra natten och lockande, tjusande flickungeskratten, allra 
hälst i den sprittande vår. 


Sång utan ord. 


Hur skönt för trötta anden i fridfull aftonstund, då solen gått till hvila bakom fjällen, när fågelsången tystnat i 
skogens fagra lund, och ljusen tändas i de låga tjällen, att glömma alla sorger och kval på denna jord och njuta af 
musiken, af sången utan ord, och drömma bort en stund i stilla kvällen. 

Så har jag drömt oeh lyssnat uppå ditt strängaspel, då du slog ett ackord vid lugna härden. En våg af rena toner, 
ty aldrig tog du fel, så ljufligt klingade, jag glömde världen. Så många sköna bilder du lockat för min syn, än 
hördes åskans buller, än lärkans drill i skyn, än fiskargossens sång på mörka fjärden. 

En annan gång du förde mig ut på ödsligt haf, så spegelklar låg hafvets blanka yta, och intet vågskvalp hördes, 
allt tyst liksom en graf, men så igen jag hörde stormen ryta. Dock snart var stormen öfver, oeh skuggor sänkte 
sig, och mellan molnen lyste en stjärna ned till mig. Så kan musikens genius allt ombyta. 


Ibland dn lät mig höra den vilda forsens larm, då den bröt fram på färd till vida håfven, ibland en suck, en klagan, 
utur naturens barm, en mollton —• så en bön vid öppna grafven, ibland det hemska skrattet af troll, som fordom 
fanns, en annan gång i borgen de goda tomtars dans, och så förtviflans rop af bergatagen. 

Ibland du lät mig höra den lilla bäckens sorl och dufvans kutter uti furu skogen, och invid mossig klippa den 
friska källans porl; med hvarje särskild sak var du förtrogen. 

Den vilda jägarns valdthorn jag hörde, men ibland ock ungmöns ljufva sånger vid insjöns fagra strand, hvari hon 
tolkade sin kärlek trogen. 

Men ofta du ock lyfte min själ från jordens tvång-till ljuset, hem till himlens ljusa zoner. 

Och då till jordens dalar ett eko af en sång, sig trängde, och jag hörde änglars toner. 

Jag hörde harpolåten. Den klingade så skön, och från mitt arma hjärta steg upp till Gud en bön: att sjunga få 
bland himmelens miljoner. 





Haf tack, du konstnärinna, för tonerna jag hört! Jag skall dem gömma i mitt hjärta inne. 

Ty sången utan ord har mig himlen närmre fört, den gjort mig ofta lycklig i mitt sinne. 

O, spela dina toner, slå an ett nytt ackord, och fröjda månget hjärta, som finner vägen hård! Min sång jag ägnar 
dig. Haf den som minne! 


Vikingablodet. 


Tillägnad H. M. Konung Gustav V. 

Minns du det härliga landet i Norden horta vid Östersjöns skummande våg? Skönare land du ej finner på jorden, 
utsatt för stormiga vindarnes tåg. Stanna, min hroder, på yrande färden, glöm icke Svea, förhlif fosterländsk! Res, 
om du vill, och eröfra världen, glöm ej ditt land och din konung — var svensk! 

Glöm icke landet helyst utaf solen, landet däruppe i norrskenets hrand! Drömmande ligger det nära vid polen, 
svenskarnas urgamla fädernesland. Invid dess åldriga stränder stå hergen, och invid dem ligga holmar och skär. 
Bakom dess klippor med järn uti märgen finner du hjältarnes modiga här. 


Östersjöns vågor, som glittra vid stupet, kyssa den älskade stranden så ömt. 

Men kommer seglande fram öfver djupet fiendens flotta, ej vågorna glömt konsten från åldriga urminnestiden; 
högt då det svallar, det mäktiga haf, och mellan skären står hlodiga striden, där också fienden finner sin graf 

Ofta jag tänker på hugstora minnen, minnen, som sätta mitt hjärta i hrand, minnen, som eldar mitt hlod, mina 
sinnen, minnen om hragder på haf och på land, minnen från vikingatiden i norden, minnen om kampen för frihet 
och hygd. Aldrig jag hört om ett land uppå jorden, rikt såsom Sverige på minnen och dygd. 

Ser jag ej ännn därute på vågen drakar, som rida den hrusande sjö? 

Hör, hur det susar i tackel, i tågen! Seglen i solskenet glänsa som snö. 

Yiking i hrynja med eld i sitt öga kommer, det forsar kring ektimrad hog. Seglet är hissadt till masttoppen höga, 
knakar det gör i hvarendaste fog.Däcket ses vimla af Svithiods söner, hemåt de vända ocli glädjen är stor. 

Lyckan dem följt likt de brinnande höner, som för dem uppsändts till Odin och Thor. Vänsälle kämpen så djärf 
och så modig, lossar nu skotet och stäfvar mot land. Frukta ej honom, fast hrynjan är hlodig, rodnande sköldmö, 
som väntar på strand. 

Frukta ej honom, den svage han vårdar, värnlösa kvinnor och män han ej slog, om han ock hrände sin fiendes 
gårdar, om också hyte i hemgång han tog. 

Högre än guld han värderar sin heder, djup är hans själ, som hans älskade haf. Aldrig för något han hröt sina 
eder, dödas han kunde, men ej hlifva slaf 

Fri söm det haf, där han seglat sin drake, var han och for han kring världen med lust. Fruktad som viking, men 
älskad som make, känd och heryktad från kust och till kust. 

Nu styr han in mellan holmar, hland skären, firar sitt segel och ror emot strand, glömt har han redan de många 
hesvären, hälsas välkommen från främmande land.Nere på stranden nu skaran sig flockar, glädjen är mycken, hur 
sången den ljöd. Blågula färger, och gullgula lockar fladdra för vinden i kvällsolens glöd. Sköldmör så fagra och 
välvuxna gossar, juhla på stranden, o, ser jag ej dem? Flammande hålet på näset snart hlossar, nordhon nu 
välkomnar vikingen hem. 

Snart på sin höghänk, gästvänlig och solig, satt han vid mjödet och lyssnade på skalden, som kvad någon drapa 
otrolig, o, huru hrunno ej kinderna då! 



Harporna klingade, runa blef skuren, minnenas runa vid skummande bål. 

Blåögda tärnor ifrån jungfruburen, dem drucko bemkomna kämpar sin skål. 

Lyss, nu i salen man blåser i luren, sorlet nu tystnar, ty nu kommer mat. Smyckad med äpplet i mun blifver buren 
knäböjda galten på fint silfverfat. 

Upp stiger böfdingen, älskad af alla, rör galtens panna och äskar så ord. Snöhvita lockar kring skuldrorna falla, 
vördad är böfdingen högt uti nord.“Vä1kommen hem efter stormiga färden, välkommen hem till de älskade fjäll. 
Viking och bärsärk, som pröfvade svärden, älskade nornor er hälsa i kväll! 

Odin och Thor eder varit bevågen, 

Balder, den vänsälle, fröjdas och ler. Nifelhems söner på skummande vågen de endast vredgas och afundas er. 

Nordiska vikingar. Valhalla söner, gudarnas stolthet, och nornornas fröjd, ryktet om eder kring jorden man röner, 
därför till Valhall jag rider så nöjd. Runor jag ristar i kväll bland de mina, glöm ej att lägga i högen mitt svärd.” 
Så skar han runor så röda, så fina, jublande gick till den härliga värld. 

Trogen sin konung, sitt land och sin fana, lefver han ännu i landet i nord. 

Fredliga värf dock nu leda hans bana, troget han sköter sin fädernejord. 

Men, skulle krigslågan åter uppflamma, då skall du se, att i Norden finns män. Vikingablodet är ännu detsamma, 
och i vår pulsåder flyter det än.Gläd dig. Kung Gustav, som sitter på tronen Hjältarnes söner kring dig än stå 
vakt. Aldrig dig sviker den svenska nationen, fosterlandskärleken än är en makt. Ej den försvunnit, dess kraft är 
ej ringa, skulle du hotas, min konung, o hör! Då bland de tappre jag kysser min klinga, och för mitt fosterland 
kämpar oeh dör. 

Sätt då, o Svea, en blomma på kullen, där dina söner sig hvila så sött! Nöjda de slumra i älskade mullen, stolta 
för blågula fanan de dött. Då skall du glädjas för kärnfriska modet, bringa din hyllning till son fosterländsk, 
känna dig tacksam för vikingablodet, känna dig stolt för din son, som var svensk. 

==========Emigranten. 

En sommardag från stormig våg gled skeppet in i stilla vatten. Man hurrade och svängde hatten, då man det nya 
landet såg. Det var en skara ifrån Norden, en kärnfrisk skara till att se, af Sveas söner voro de, och bättre folk 
finns ej på jorden. De hade lämnat hemmets härd och sina kära anförvanter; de voro alla emigranter, som skulle 
till den nya värld. Nu gingo de mot nya öden, som växlade af ondt och godt, ty så är hvarje män'"skas lott från 
vaggan ända in i döden. Att lyckan skulle blifva huld, att finna bergning, finna guld, på stormigt haf de vågat 
lifvet. Om det blef så, det är ej gifvet, ty lyckan går alltjämt på hjul, och många knappast få ett skjul. Dock är det 
godt att ingen, ingen kan förutse fördolda tingen, på förhand läsa ödets bok, ty då det ginge helt på tok.Nu får 
man ta’ en dag i sänder och bara hålla jämna steg och vara nöjd på lifvets väg, hur det än sig i världen vänder. 

### 

Men skaran närmar sig allt mer. 

Nu torn och spiror klart man ser, man glömmer sina framtidstankar och stormig färd och kolsvart sky. 

På däcket blir det brådska, ty på redden båten kastat ankar. 

Hur godt att vara väl i hamn, bevarad ifrån böljans famn, och, fastän främlingar, man känner liksom man vore 
ibland vänner. 

Ja, fast man ej förstår ett ord af det, som talas nu ombord, man söker deras tecken tyda och gör som alla andra, 
lyda, ty så är emigrantens sed. 

Och i en pråm likt fraktgods bara man föres nu, men ingen fara, man tiger blott och följer med. 

Och sedan skiljs man från hvarandra, sin egen väg man då får vandra, att hvar och en må nå sin ort, och detta går 





båd’ väl och fort. 


Till nord och syd och långt i väster nu skickas dessa nya gäster, och mången lyckas efter hand uti sitt nya 
fosterland.Snart plöja, de på egna tegar, fast skilda äro deras vägar. 

De nya söner landet får, du må ej tro, att det försmår, ty högt den aktas uppå jorden, som äger sedlighet och flit 
ocli vilja hård som en granit — det förde de med sig från Norden. En gång vid björkberamad flod, där 
emigrantens vagga stod, där full af allvar skogen susar högtidligt uti norrskenskväll, och ifrån gråa, höga fjäll den 
vilda forsen hejdlöst rusar, i lifvets skola blef han förd. 

Där fick han att arbeta lära — den konsten hållas bör i ära, och det är mera värdt än börd, ty arbete det adlar 
mannen, fast mången tror att det är skam, om handen solkas utaf damm. 

Var viss att nöd är närmsta grannen hos alla, hvilka tänka så och därför är det blott en fråga för den som är en 
arm odåga när den hos honom hälsar på. 

Men Svea son, den äkta, sanna, han blir ej lättjans usla slaf, han stupar ej i hennes graf. 

Nej, uppå svenskens ädla panna han bär en stämpel, som är sann; den säger dig: ‘ ‘ Han är en man! ” —Hon stod 
där på klippan vid brusande vågor en kväll sedan solen gått ned. 

Och kinderna glödde, och tusende frågor sig smögo till hjärtat, som led. 

Kring höghvälfda pannan så mörka som pallen de fladdrande, lockarnas natt. 

Och vågorna piskade skummet mot hällen, där sångaren drömmande satt. 

Hvad tänkte hon på, denna ensliga tärna, som stod där med fladdrande hår? 

Jag skall dig det säga och gör det så gärna: hon tänkte på lyckliga år. 

Hon tänkte på hemmet i löfklädda dalen, där barndomens dag var så ljus. 

Hon tänkte med saknad på själsidealen, vid otämda hafsvågors brus.Hon tänkte på lifvet, på skiftande öden, på 
allt, som hon mött på sin färd, och högre på kinden då steg purpurglöden, och bitter hon blef på en värld. 

Hon tänkte på honom, som hon kunnat kalla sin brudgum, sin själs ideal, och blodet det unga, det började svalla, 
som vågen vid klippan så kal. 

Hon tänkte: hur tomt och hur hopplöst är lifvet för mången i världsbullrets larm, på människans öde, i stjärnorna 
skrifvet — och blicken blef full utaf harm. 

Och böljorna vredgade piskade hällen och fiskmåsen höjde sitt skri. 

Och vågorna sjöngo sin grafsång i kvällen med klagande mollton uti. 

Då kom det en främling med högburen panna, till stranden där vågen gick hvit. 

Ej långt ifrån flickan jag såg honom stanna; hvad var det, som drog honom dit? 

Han stod där så stilla, just liksom förtrollad, och såg på den ensliga mö, och blixtarna lekte i sky silfverfållad, och 
stormen drog fram öfver sjö.Hvar hade han sett dessa älskliga dragen, med oskuld oeh ömhet uti? 

Han frågade sig, och så tydlig som dagen, han minnes en tid re’n förbi — då leende tärna med blommor i hatten, 
han träffat en gång på sin färd; men liksom ett stjärnskott i kolsvarta natten försvann hon i bullrande värld. 

Hon varit hans drömbild i lyckliga stunder, de stunder, som flyktat sin kos. 

Hon varit hans blomma i dikternas lunder, hans älskliga, doftande ros. 

Oeh flickan, som stod där på ödsliga stranden, och såg uppå böljornas dans, försänkt uti drömmar, upprörd uti 
anden, hon liknade drömbilden hans. 

Hur ofta i själen han kände en trängtan, att se henne ännu en gång. 




Besviken han blifvit dock uti sin längtan, han såg henne hlott i sin sång. 

Dock är det ej hon, kan det möjligen vara — som står där vid böljornas famn? 

Det är kanske endast en synvilla bara, han ropar i kvällen ett namn.Han ropar ett namn, och hon vänder sig 
genast, 

— nu skyndar hon honom emot. 

Hvi skulle de träffas — det vet Gud allenast, de möttes vid svallvågors fot. 

Hvi möttes de icke i tiden förgången? 

Var lyckan dem båda förment? 

Jag kan det ej säga, det står ej i sången, jag vet blott: de möttes för sent!Från Stilla hafvets kust, från fjärran 
söder, där drufvan växer och där solen glöder och palmer susa uti solens brand; där ständigt grön kring hyddan 
står rabatten, och ljuf och sval är själfva sommarnatten, mottag ett bref ifrån din gosses hand. 

Jag velat skrifva förr, men mycket, mycket min tid i anspråk tog — i detta stycket vi alla fela, icke sannt, min 
mor? 

Men hur som hälst, jag tänkt på dig så ofta då jag bland blommor gått, som härligt dofta, och detta vet jag oekså 
att du tror. 

Ty djupt i hjärtats undangömda gömma jag bär en bild af dig och kan ej glömma din varma kärlek ifrån flydda år. 

Och ofta, när det skymmer uti kvällen, jag ser mitt barndomshem oeh kära ställen, och tacksamt faller på min 
kind en tår. 

Då ser jag dig, min kära, lilla mamma, som mot din gosse alltid var densamma, oeh med min sångarluta i min 
hand jag träder fram så bäfvande och sakta oeh rör vid strängarna att dig uppvakta med enkel sång, med hjärtat 
uti brand. 

Då ser jag hur ditt milda öga strålar, hur glädjens purpur bleka kinden målar 

— du ler så mildt, och gossens sång förstår.Då speglar jag mig i ditt klara öga och sänder tacksam suck upp till 
det höga, till Honom, som mig lät behålla dig. 

Jag längtar då att smyga till ditt hjärta 

— att kunna taga bort från det hvar smärta; jag kan det ej, och detta sårar mig. 

Din panna fårats under årens möda, och dina kinder, förr så friska, röda, de bleknat utaf sorger som du mött. 

Ej undrar jag, då du ser stum tillbaka på flydda dagar, långa nätters vaka, att du ej vill gå om den väg du nött. 

Ditt modershjärta, detta hulda, ömma, som kunde älska blott-, men aldrig glömma, som slog så gladt då första 
steg jag tog, som färdigt var för mig också att brista, o, denna kärlek kan jag aldrig mista, hvad än jag mista må 

— det vet jag nog. 

Och därför sänder jag från fjärran söder ett enkelt skaldebref till dig, som glöder af hjärtevarma, kärleksfulla ord. 

Välkommen hit en gång, ty barnen båda så gärna vilja moderns anlet skåda, kom hit till oss vid Stilla hafvets 
strand! 

Här är så varmt och friskt i gröna lunder, och sommarväder ha vi alla stunder 

— här glömmes obehag och stridens brand. 

Och då i skymningen i stilla kvällen, när aftonstjärnan vänligt ler på pällen, jag sjungit har en stund i lycka stor, 
då skall du känna dig så nöjd, belåten — och säga skall dig ord, ja, strängalåten: 

“Att bäst af alla älskar sångarn mor.”En illusion. 



Vid lampan satt, då aftonstjärnan bliinkte, en sångare allena i sin hydda, och liksom skuggor steg utur det flydda 
så månget minne fram. På ett han tänkte. 

Han såg ett hem vid insjöns stilla vatten, där höga björkar omkring stranden sluta sig.som en ram kring vattnets 
silfverruta, hvari de spegla sig i tysta natten. 

Där knäppte han på lutan många gånger vid hennes sida på en sval veranda och glömde flydda sorger, nöd och 
strid. 

I skymningsstunden ljödo deras sånger, och lyckliga de voro hos livarandra med hjärtan fyllda utaf hopp och frid. 

Och där i stilla kväll på insjöns vågor de satte ut med båten — o, så ofta! —och rodde bort till ön, där blommor 
dofta, och sände till hvarandra tysta frågor.Då täljde han sin långa lefnadssaga sin vinst, förlust på tidens haf, 
som larmar, och flickan grät däröfver i hans armar, då han för henne rörd beskref sin saga. 

Han kysste tårarna från hennes öga 

från kinden bort. — Hon delar ju hans smärta! 

Förstod hon månne, hvad han lidit har? 

Ack sångare, du anade väl föga, då flickan smugit in uti ditt hjärta, att kärleksguden ingen misskund har. 

Sen rodde de tillbaka öfver fjärden, och flickan satt i båten tyst och drömde, men sångaren, han hoppets bågar 
tömde oeh sjöng om kärlek, hopp oeh tro på färden. 

Fort sommarn gick vid insjöns fagra stränder, men aldrig glömmer han dess flydda stunder på sjö, i skog och uti 
friska lunder, hvart än . han ock i världen kosan vänder. 

Då var han lycklig. Fjärran var all smärta. Hos flickan han så gärna velat bida, om hon det önskat, evigheten 
lång. 

Men, ser du, flickan hade intet hjärta för honom, och han for från hennes sida. 

Hon älskade ej honom, blott hans — sång. Sveriges folk. 

Vid Östersjön, långt upp i höga noi’d, där tusenårig' bölja slår mot stranden, jag ser ett land, det är min fosterjord, 
det ligger än så skönt vid himlaranden Och klara vågor skölja än dess skär, och denna strand, som är mig, o, så 
kär. 

Hvad kärt jag hade i min barndomstid, det finnes där bland skogarna och fjällen. Och själen fylles af en ljuflig 
frid, då tanken ilar dit i tysta kvällen. 

Hvad ljuft jag drömt i saga som i sång, det finnes där, jag sagt mig gång på gång. 

Och detta land, där först jag kärlek rönt, med furuskog och björk och blåa vågor, nog är det än, jag vet det, lika 
skönt, med ljusa sommarnätter — norrskenslågor. Men säg mig, du min broder, barndomsvän: “Är svenska 
folket — är det likt sig än?”Är svenska folket månne likt sig än? 

Tror det på Gud, som i den gångna tiden? Har moder Svea kring sig tappra män, som liata brottet, skydda 
dygden, friden, och villigt skulle kämpa mot en värld, för kung och fosterland och frihet, härd? 

Är folket likt sig bland de gamla fjäll? 

Bor samma djärfva mod i deras hjärta? Bo redlighet och dygd i deras tjäll, ej veklighet och flärd, som gifva 
smärta? Det folk, som i en värld beundran väckt, går det igen i Nordens yngre släkt? 

Så många rykten öfver håfven gå, 

och dig, min broder, nu så många klandra. 

De säga, att du vuxit från dig så, 

att vi ej skulle känna ’gen hvarandra. 



Men, dyre broder, kära anförvandt, 
hvad ryktet säger är ej alltid sannt. 

Man sagt, du brås ej längre på din mor, du blifvit utländsk nu i dina seder. 

Din svenskhet lämnats sedan du blef stor, din tanke blifvit skef om tro och heder. Nu Sveas barn en pöbelhop 
blott är, som hatar Gud, och röda facklan bär.Den svenska flaggan, gul och himmelsblå, som ärades af alla — 
märk blott ordet! — I smutsen trampas, man har sagt mig så, af Sveriges unga blod, förgiftadt vordet. 

En smutsig, usel trasa, röd som blod, man hurrar för i trotsigt öfvermod. 

Man slåss och kifvas och föraktar Gud, och undergräfver tron på allt det sanna. Man trampar med förakt på 
Herrens bud, och lag och myndighet man hörs förbanna. Hvad sekler hafva byggt, det rifves ned — men så är 
alltid terrorismens sed. 

Så säger ryktet här på fjärran strand, det kommit till oss öfver djupa vatten. 

Det är en djäfvulsk lögn •— ty i vårt land än finnas män, om också mörk är natten. De”faran se — och såsom 
skalden sagt: “Som Göta lejon äro de på vakt!” 

O, moder Svea, jag förstår din sorg, ditt hjärta bäfvar för de många faror. 

I skog och dal och by, i slott och borg, 

— ja, hvart du blickar, ser du endast snaror. Och invid gränsen som den svarta död sig ryssen smyger fram och 
sprider nöd.Se arma Finland — kasta blicken dit, och lär en läxa! Må du den ej glömma! 

Hur härjar där ej hjärtlös moskovit! — 

Vak upp, förrän du skall dig själf fördöimua. 

O, Svea söner, sluten edra led, 

och rusten eder, medan det är fred! 

Jag vet, det bor ännu i Sveriges bygd ett folk, som älskar blott det ädla, sanna. Ett folk, som skyddar hem ocli 
frihet, dygd, ett folk, med allvar på sin höga panna. 

Ett folk, som vårdar ömt allt fosterländskt, som ända ifrån hedenhös är svenskt. 

Du finner det i hvarje stad och trakt, i gränderna, på gatorna och torgen; i låga kojan som bland ståt och prakt, i 
uselt kyffe som i kungaborgen. 

Du finner det på mö, i dal, på slätt, oeli bättre folk jag ej i världen sett! 

Du finner det vid insjöns fagra strand, du finner det långt upp i djupa skogen, i hvarje vrå uti vårt fosterland — 
fredsinnadt; men dock alltid redobogen är hvarje man att gå — blott märk mitt ord! — att kämpa, lida, dö för 
fosterjord.Så fattigt har ej Sverige blifvit än, 

och blir ej heller. Veklingar må “plana”, 

att ej i Norden finnes tappre män, 

som skulle skynda gladt till blågul fana 

och slå ett slag för konung, bygd och hem, 

för Sveriges ära. Tacka Gud för dem! 

Den svenska flaggan, buren kring vår jord af Nordens kämpar, följd af varma böner, den svajar ännu älskad uti 
Nord, och kring den samlas Sveriges unga söner. Och då de se de färger, gula, blå, så patriotiskt deras hjärtan 
slå! 



Så länge solen står på himlens sfär och jorden rullar på sin gamla hana, skall du i Sverige finna, jag det svär, en 
skara män, som trogna stå sin fana. Och smyger ovän sig till våra skär, så skall han finna dem — och döden där. 
Vid insjöns strand. 

Till Arvida. 

Vid insjö, skuggad utaf hjörkars hänge, då trötta vågor slumrat re’n vid strand, jag satt i drömmar, vet ej huru 
länge, en sommarkväll med lutan i min hand. Det var så tyst kring mig, att nästan jag i ensamheten hörde hjärtats 
slag. 

Det var så fridfullt uti kvällens timma. En väg af ljus för mina hlickar låg, och det var månens klara 
silfverstrimma, som glittrande på nattlig våg jag såg. 

Då gick min tanke, syster, hort till dig du, som är mycket, mycket kär för mig. 

Jag såg vårt hem i solbelysta dalen vid Sagåns sköna, sagodunkla strand, vid forsens svall, vid holmarne och 
alen, där såsom harn vi sutto hand i hand och täljde från försvunnen storhetstid-, så mången saga, uti 
skymningsfrid.Till åldrig horg, till gamla ättekullar, där mossbelupen runsten än finns kvar. vi ofta satte ut med 
våra jullar; jag lekte viking, sköld ock svärd jag bar, du var prinsessan, som jag förde med från blodig hemgång, 
ifrån västerled. 

Jag täljde då för dig om fjärran söder, om strider uppå både liaf och land; hur hornet tömdes i ett tag bland 
bröder, då vikingarnas lek var slut på strand; hur nordisk bersärk blodig runa skar och gick till Valhall uti forna 
dar. 

Uu var en flicka då på elfva vårar medjljusa lockar och med ögon blå. Förtjust du lyssnade på mig, men tårar 
emellanåt på kinden fölT också. 

Du rördes i din oskuldsfulla själ af vikingsagorna, förstår jag väl. 

Och när jag slöt min saga, många gånger du lyfte nöjd och vänlig blicken då och sjöng för mig så varma, vackra 
sånger, fast jag ej kunde än din sång förstå. 

Så slutade vår färd för hvarje gång, dock först jag nu värderar rätt din sång. Ja, huru skön var icke barndomstiden 
vid hemmets härd i våra fäders land, ty djupt i hjärtat bodde oskuldsfriden och själen visste inga tvång oeh band. 
Oeh hoppets ängel hviskade så öm om fraratidslycka i vår barndomsdröm. 

Säg, kära syster, minns du dessa ställen i våra lekars värld, i hemmets dal? 

Jag minnes dem just nu i tysta kvällen och dig, min ljufva, lilla näktergal. 

Dig ägnas därför minnenas lyrik i aftonstunden här vid insjövik.Få “Abraham Rydberg". 

Ett Stockholmsminne. 

Stockholms redd är som en spegel sista dagen i April. 

Båtar små med hvita segel invid slussen lägga till. 

Solen ler och brustna skyar spegla sig i Mälarvåg. 

Inga flera hagelbyar landtmannen gör’ mörk i håg. 

Och på redden färdig riggad ligger det en stolt fregatt. Hvarje segel är uppjiggadt hvarje rå i fyrkant satt. 

Blanka äro skeppets stänger, blank är messingen också. Flaggan, som från gaffeln hänger, den är gul och 
himmelsblå. Och vid skeppets sida gungar roddarbåten så galant, full med glada Stockholmsungar, som vilf upp i 
rigg och vant. 

Invid fallrepstrappan blänker nätta jiggen, hvit som snö. 

Och i den skeppsgossen tänker på sin färd på klarblå sjö. 



Gossarne i jiggen voro Uhr och Sabelfält och Ohrn, unga Cronstedt, dito Uggla, och jag själf, som satt i för’n. 

En matros vid hyssan hlossar “Gefle vapen” — tidsfördrif. Lyss, nu hlåses fallrep, gossar — nu på däcket hlir det 
lif. 

Kapten Silfversparre träder ned ifrån kommandohron. Unjeformen, livad den kläder denna huss af skrot och 
korn. 

Ned för skurad, fallrepstrappa går han i ett gladt humör i sin långa vida kappa 

— hvarje sjögast gör honnör.Ilämta skall han goda kungen, Sverges kära, gamla kung, skalden, ärad och 
besjungen, älskad utaf gammal, ung. 

Hvilken brådska på fregatten, hvilken högtidsdag, hvad ståt! Än jag ser på solkysst vatten invid Rydberg båt på 
båt. 

### 

Vid Räntmäst artrappan man står i kö och väntar på Rydbergs båt. 

Där kommer den; glänsande hvit som snö så fort den skjuter framåt. 

Hvad spänning i leden — nu bär det löst — man hurrar med röst så stark, ty ned ifrån slottet så anspråkslöst 
kommer Sveriges gamle monark. 

Han kommer till kajen så rak i rygg, han hälsar på folket nu. 

Han blickar omkring sig så glad, så trygg, som vore det jag, ja, du. 

Han älskar sitt folk, det ger honom fröjd att se det på detta vis, och därför går han bland massan så nöjd, förutan 
hemlig polis.Blott svenskarnas konung kan gå så där, förutan vakt eller svit. 

Men trohet hor inom svenska skär, ej sveket törs smyga dit. 

Ty folket däruppe i höga nord är nu, som i forna dar, sin konung trogen, och på denna jord dess like ej skådats 
har. 

Han viftar till skaran, och går burdus i jullen, man gör honnör; och böljorna glittra i solens ljus i fjärran snart 
sorlet dör. •—• 

Nu blåses det fallrep på Rydbergs däek; hvad brådska hos gammal, ung. 

Och Silfversparre, kaptenen så käck, välkomnar sin kära kung. 

På Rydberg han träder med sådan lust, som vore han yngling än, som skulle han ut oeh hafva en dust, på haf vet 
bland sina män. 

Nu mönstring på skolskeppet hålles snart Han kommer med lätta fjät — 

Då dånar från hundrade munnar klart ett: “lefve Hans Majestät!”Och gossarna stå på sin post ombord, hur varmt 
deras hjärtan slå. 

De vänta på kungens kommandoord; lyss: — “äntra upp och beslå!” han ropar, och genast i rigg och vant de 
äntra, ty allt är klart, till rån, som brassad är i fyrkant, där seglet beslås med fart. 

Och konungens öga så vänligt log, och blicken var full af ljus. 

Så stolt och så lycklig, förstår du nog, blef gossen i sjömansblus. 

Och minnet om detta besök ombord på Rydberg ej glömmer han, och kungens allvarliga afskedsord han minnes 
ännu, som man.I mim gondol. 

Flicka, trött af många göromål, nu är dagen slut, säg vill du njuta? Följ mig då en stund i min gondol! Hvila dig, 
jag spela skall min luta. 



Se, hur aftonstjärnan speglar sig uti insjöns stilla, klara vatten. 

Mjuk är toften, sätt dig här hos mig, och vi glida fram i sommarnatten. 

Låt mig sjunga dig en liten sång, då jag ror dig öfver djupa fjärden, så skall du nog glömma jordens tvång, oeh 
dig känna tacksam efter färden. 

Frukta icke, då du är omhord! Sångaren, han sköta kan sin åra. Trygg du lita kan uppå hans ord, du nog vet det, 
älskade Signora! 

Älskade Signora, du är skön, städs jag ser dig för mitt inre öga, heder för dig mången hjärtvarm hön, fast du 
kanske anar det så föga.Dina lockar mörka som en natt fladdra fritt omkring din hvita panna, ocli ditt skratt, o, 
hvad det klingar gladt! Evigt skall din hild i hjärtat stanna. 

Vill du gifva mig din kärlek nu, det skall fröjda sångaren, men sedan skall Signora hli hans lilla fru, däråt fröjdas 
han i hoppet redan. 

Sedan hjälp’s vi åt med göromål, 

oeh vid härden glömmes värld som larmar. 

Och för alltid i mitt lifs gondol 

skall jag skydda dig med starka armar. 

Och när himlen mörknar, skyn hlir grå, och vi möta motvind eller dimma, skall du se i mina ögon hlå oeh ej 
frukta uti kulen timma.På Mälarstranden, 

På Målarns strand, där skuggan är så sval vid doft från hänghjörk och syren och hassel, där friden härskar i den 
stilla dal, och man ej störs af ens det minsta prassel, jag satt — i fjärran låg vår hufvudstad emellan hroarna, ej 
långt från lunden, där friska strömmen som en vild kaskad flöt ut i Saltsjön — uti skärgårdssunden. 

Där satt jag drömmande en sommarkväll, allt var så tyst på gatorna och torgen. 

I väster solen gått hak skog och fjäll och skuggan sänkte sig kring kungaborgen. 

Och Mälardrottningen i all sin glans låg drömmande emellan tvänne vatten, liksom på denna jord ej sorg det 
fanns; hur skön hon var i ljusa sommarnatten! 

I Riddarholmens stolta sarkofag där hvilar gamla Vasa-ätten stilla. 

Och Mälarvågor skölja natt och dag 

den sköna strand, där hyggd är mången villa. 

Så vemodsfullt de klara hölj or slå, 

och gyllne stjärnor uti etern simma, 

och höga andar genom lunden gå, 

då kvällen skymmer i den tysta timma. Och åldrig våg, som gick så tyst mot land, den kvad sin sång för mig, så 
glad i hågen. Den täljde mig om flydda striders hrand, då nordisk drake sam på djupa vågen, då sköldar 
glimmade i månskenskväll emellan höga björkarna på stranden, oeh härsgny eko gaf från häll till häll, och trohet 
bodde uti Nordanlanden. 

Jag lyssnade och tyckte mig dem se, de gamla vikingar med masur inne. 

Hur kraftigt byggda voro icke de, 

af dem, hvad ha vi kvar? — ack, blott ett minue. 

Till Valhall ha de gått för länge se’n, 
med tusen sår från glada bardaleken. 



så ärriga som mången runasten — 
som den, som nu jag ser vid gamla eken. 

Nu såg jag dem, hur stärktes ej mitt hopp, jag skulle likväl icke hli hesviken. 

Med snöhvitt segel hissadt högt i topp gled drake efter drake in i viken. 

Hur varmt, hur häftigt slog ej hjärtat då, när jag såg vikingarna där vid stranden, som hade kommit öfver hölja 
hlå, med segerbyte ifrån fjärran landen.Från sina drakskepp gingo de i land, de gamla kämpar ifrån Asatiden. 

Jag ser dem ännu, och den väna strand, fast länge se’n den stunden är förliden. 

Och fager sköldmö, ljuflig till att se, med midja, o, så smärt och harm som knoppas, till stranden kom, och 
många voro de, med ögon hlå, som le, och hara hoppas. 

Och ljusa lockar ringlade sig kring de hlida dragen i den sena stunden. 

Km)g väderbitna kämpar i en ring, de slöto sig i lof beklädd a lunden. 

Och under silket varma hjärtat slog, och kinden glödde som af norrskenslågor. Att det blef glädje, det förstår du 
nog — och varma välkomsthälsningar och frågor. 

Och fram steg skalden i den stilla dal, och sjöng, som endast Nordens skald kan sjunga. Han sjöng som Odin 
sjöng i Havamal, han sjöng så kraftigt på Norräna tunga. 

Han sjöng om fröjderna i Asars värld, om jättars strid, då voro orden skarpa. 

Han sjöng om kärleken vid hemmets härd, och då så ljufligt klingade hans harpa.Han sjöng oeh vinden lekte med 
hans hår, och harposlagen klingade i natten. 

Så tydligt nu han för mitt öga står, som kämpaskaran där vid Mälarns vatten. Men detta ädla folk af frejdad stam, 
som lefde förr så sällt i höga Norden, och Nordens skald, som sjöng så allvarsam, 

— de sofva alla nu i vigda jorden. 

Men Nordens sångmö lefver hos oss kvar — och hvilken sång kan liknas vid den svenska? Den är så gripande 
som förr den var, med sina djupa toner, fosterländska. 

Ty forsens vilda dån oeh skogens sus, och malmens klang och toner, o, så ljufva, du hör i den, och öfver jordens 
grus — hvem kuttrar så, som svenska sångens dufva? 

Men sommarns måne steg allt högre opp, sitt silfverljus den strödde öfver landen. Och nattsvart fågel skrek i 
björkens topp, och vågen gick till ro vid Mälarstranden. Men sången, som den sjöng i nattlig stund, i den 
högtidligt stilla ensamheten, och synen, som jag såg i löfrik lund, jag glömmer ej en gång i evigheten.Ljumma 
vindar blåste ifrån sjön, höga vågor rullade mot stranden. 

Uti solsken badande låg ön, 

och ett solbad tog jag själf i sanden. 

Mången ståtlig yngling, fager mö famnades af vågens mjuka armar. Solbränd kind och barm så hvit som snö ta 
sig bra ut när som böljan larmar. 

Varm var sanden och jag måste gå för att svalkas i de ystra vågor, där en ungmös klara öga då mötte mitt i blyga, 
tysta frågor. 

Och jag tog då hennes lilla hand, och vi följdes åt i våta grafven. 

Snart vi voro ganska långt från land, burna utaf våg från vida håfven.Stundom lyftes vi mot klarblå sky, stundom 
böljans kammar djupt oss gömde. Denna lustfärd var nog för oss ny, men vi ej den minsta fruktan skönde. 

Ljumma vindar blåste ifrån sjön, höga vågor rullade, i sanden. 



Uti solsken badande låg ön 

— oeh vi sutto åter tryggt på stranden.O, wundersehön ist Gottes Evde, 

TTnd werth, darauf vergniigt zu sein! 

Nu nalkas åter den sköna våren, ty solens kyssar ha drifvan smält. 

Nu glömd är vintern med hvita håren. 

I grönklädd skrud stå nu skog oeh fält. 

Nu träden knoppas, och blommor dofta, och tärnan hoppas, som förr så ofta. 

Ja, hela jorden i grönska står; en hvar sig gläder, ty det är vår. 

Nu är det vår, och från fjärran söder flyttfåglar hän emot norden dra’. 

De trifvas bäst, hvarest solen glöder och ej bland kyliga vindarna. 

Nu bo de bygga med funnen maka och äro trygga igen tillbaka i nordens skogar, där friden rår, ty bäst af alla är 
nordens vår.Nu är det vår — se de gröna kullar! 

Hvad fröjd, hvad glädje i dal, på berg! 

I skogen valdthornet sakta lullar, oeh himlen strålar i klarblå färg. 

Och barnen dansa kring grönklädd tufva, hvarandra kransa med blommor ljufva, oeh lärkan högt sina drillar slår 
och prisar Skaparn, ty det är vår. 

Nu är det vår. Ack, hur skönt oeh soligt Se, viken krusas af vågor små, och seglen fyllas — hvad det är roligt att 
gunga fram uppå bölja blå! 

Och harpotoner mitt öra smeka, bland gröna zoner dess ekon leka. 

Men sången upp till Allfadern går, ty efter vinter det blifver vår. 

Nu är det vår. O, mitt hjärta trängtar och slår i bröstet så snabba slag; förhoppningsfullt det nu väntar, längtar. 

— Hvarefter, månne? — det vet nog jag! Ty kort är våren, fort sommarn slutar. 

Med snö i håren — vid grafven lutar man hvita hjässan oeh dör — men går in i en skönare, evig vår.Ute på 
präri’n, där vallmon gror, fjärran från stadens bullrande vimmel, vet jag en hydda, där friden bor, 

inom dess väggar är lugn och himmel. Flärden oeh hatet ej dit töras komma där bor min flicka, min präriblomma. 

Säg, har du skådat mitt ideal? 

Munter hon är, som fågeln ur buren, vet ej af oro, sorg eller kval, är ju ett barn af fria naturen, enkel och 
okonstlad. Snabb som hinden, rider hon ofta i kapp med vinden. 

Men se! Där kommer min Amazon, eldiga fålen så lätt hon sköter. 

Sök på steppen oeh ödsliga mon, bättre ryttare aldrig du möter. Mjuka lockar, så mörka som natten, svaja 
inunder panamahatten.Se hnr hon tyglar sin ystra häst, smeker hans hals med den mjuka handen! Sådant du ser 
blott i fjärran A'äst’, ej i de kalla nordliga landen. 

Eldiga springarens herskarinna ännu ett barn, men en modig kvinna. 

Flärdfull oeh nyckfull är icke du, smickrande tunga ej stört ditt sinne; ren som en lilja du är ännu så ock din själ 
och din tro, ditt minne. Må hvacl dig möter dig bli till fromma, väna, oskyldiga prärieblomma!Det var dans på 
däck på stolta fregatten, fast stormen tjöt i stjärnlösa natten, och det knakade i hvarje fog. 

Och tärna, som nyss var blek om kinden, som fruktade vågornas kyss oeh vinden nu bland hopen en slängpolska 
tog. 



Det var dans på däck, det var stoj oeli gamman. Inom kort äro sjösjuka allesamman; hvad gör det, låt det gå i 
galopp! 

Spela upp, herr spelman! Låt skutan kränga! Dess hättre med flickorna om vi svänga, det gör godt för vår 
syndiga kropp. 

Det var glam, det var skratt, fast skutan krängde, och kjolarne fladdrade, skörten slängde kring de unga, så nära 
sin graf. 

Och sjön gick hög, men se, dans är på modet, oeh sjögång det var i det eldiga hlodet 

— ännu mer än på stormande haf!Och jag stod vid relingen tyst och tänkte: “Om en misslupen våg dem alla 
dränkte till skinnet, —• farväl med allt skoj!” 

Det tycktes så löjligt för mig i natten, de klumpiga skutten, de tillgjorda skratten, så jag tornade in i min 
koj.Svensken. 

Från nordanland på mörkhlå våg kom hit en sommardag, en yngling, liflig i sin håg, oeh honom mötte jag. 

Han var en typ af Sveas ätt, hur härlig var han ej! 

Jag önskar att du honom sett; 

— se här hans konterfej: 

Hans kind den har den friska färg, hans ögon voro hlå. 

Stark var han, som de gamla herg, som omkring Sverige stå. 

Ej falskhet, feghet och förtal hos honom kunde ho. 

Nej, trohet var hans fria val, och lyckan Arar hans tro. 

Ej söderns pjunkiga mimik oeh fjäsk och ytlighet han kände till, hans politik var svensk, jag detta vet. 

Ej tvifvel grumlat upp hans själ, han icke smittad var. 

Han trodde på sin Gud så väl, som gamla mor och far.Man såg det i hans öppna hlick, som i hans djupa själ, på 
allt, på stegen då han gick, på hållningen jämväl, att han var född i någon dal i Sveriges sköna land, där 
sommarkvällen är så sval, och ej på denna strand. 

Rak som en tall i furuskog han stod, så ung, så fri. 

Hur friskt, hur varmt hans hjärta slo med svenska hlodet i! 

På Oj an Pavo tänkte jag. som Runeherg en gång heskref i kraftigt ordalag i en odödlig sång. 

Snahh som en stormvind på det hlå, höghröstad viking lik, med muskler starka nog för två, han stod så hjärterik. 
Och ljusa lockar lågo kring hans panna, hög oeh klar. 

Han fruktade visst ingenting 

— en äkta svensk han var.Vid häckens sorl och källans hrus, i kojan undangömd, han fostrats, barndomen var 
ljus oeli därför oförglömd. 

Som gosse lian i skogen sprang så sorglös och så fri, och ekot af hans stämma klang i sådan harmoni. 

Så reste han från hemmets värld hort till ett fjärran land. 

Hur svårt att gå från fadersliärd, från älskad harndomsstrand! 

Men han var ung oeli frisk och stark och ägde hurtigt mod. 

Han ville hryta annan mark, det låg ju i hans hlod. 

Så kom han från sitt hemland hit, så hoppfull, allvarsam, och visade sin svenska flit, hvarhälst lian än drog fram. 



Hur svårt för Svea, tänkte jag, och nedstämdt blef mitt mod — att blifva lämnad dag för dag, att ge sitt bästa 
blod.Men moder Svea, trösta dig! Yi tänka på dig än. 

En dag från fjärran vilse stig vi komma hem som män. 

Yi fylkas då kring älskad flik med gula korset i, med hurrarop; då blir du rik, då är din sorg förbi!Flickung©]!!, 
Jag ser, o, så ofta, i skymningens stund ett hufvud, som lockar omflutit, ett leende öga, en mysande mund 
hvars kyssar väl ingen förskjutit. 

Och ögonen stråla så skälmskt och så ömt, de tala så mildt, så förtroligt. 

Ej under om flickungen aldrig jag glömt, att tänka på henne är roligt. 

Jag ser hennes ansiktes vackra profil, då ofta jag blickar tillbaka, och minns hur hon stod där så blyg, så trankil, 
med grop uti kind och i haka. 

Hon log som man ler blott i oskuldens vår, hon sjöng såsom lärkan om våren. 

Men stundom på rodnande kinden en tår sig smög —ja, man såg det af spåren.Hur ovanligt vacker, hur välväxt 
hon var kring höften och fylliga barmen. 

Hur lyste ej ögonens strålande par, hur mjuk var ej flickungearmen! 

O, kunde jag måla de dolda behag på duken, jag skulle det gärna. 

Jag kan det dock icke, men kanske en dag du möter min älskliga tärna.Säg minns du än..„ ? 

Säg, minns du än den stilla sommarkväll, då månen glimmade på mörkblå päll, och näktergalen sjöng sin sång i 
lunden. 

Yi gungade på viken sakta fram, jag satt vid åran, du vid båtens stam, oeli knäppte lutan glad i aftonstunden. 

El 1 silfverbro så glittrande och skön från fasta landet ända bort till ön så tyst och stilla nattens konung slagit. 

Och aftonstjärnan speglade sin bild i insjöns djup och log mot dig så mild, som hade roddarns hela hjärta tagit. 

Hur skönt det var i ljuflig aftonstund, det rådde frid i skog, i dal, på sund, oeli det var frid i hjärtats dolda gömina, 
ty fjärran voro vi från kif och tvång, allt var liksom en klar och ljuflig sång. oeli därför kan jag ej den tiden 
glömma. 

Men åren flytt, det är ej längre vår; vid lifvets aftonskymning snart jag står, dock lyckan, städse större var än 
smärtan. Nu silfver strötts i dina lockars natt, men du är än som förr min bästa skatt, och friden bor ännu i våra 
hjärtan.Vid sjutton år. 

Jag ser henne nu i sin sjömansblus, med ögon så milda, så klara, med ansiktet fullt utaf frid och ljus, en flicka på 
sjutton år bara. 

Hur ljuf är ej blicken från ögon blå, blott barnsliga oskulden, blickar så. 

Må himmelen henne bevara! 

Jag ser henne så i sin sjömansdräkt, med präktiga muffen på armen, i midvinterns kyliga morgonväkt, 
då rimfrosten lagt sig kring karmen. 

Hon ler, som man ler blott vid sjutton år, i vågor kring skuldran går liennes hår, livad lifslust i rundade barmen! 
Jag ser henne nu, där så lätt hon går, och skrattet så gladt kan jag höra. 

Det låter som lärksång i nordens vår, och klingar så ljuft i mitt öra. 

Hon sjunger, är munter och yr och fri 

— det är flickgestalt, det. med känsla i, som ständigt har något att göra.Nu älskar hon endast sin far och mor, och 



vet ej af lyxen och flärden, och riddaren hennes, är store hror därhemma vid fridfulla härden. 

Men snart hlir hon äldre, ja, tjugo år, en annan riddare nog då hon får, som hlir henne kärast i världen. 

Jag ser henne nu i sin sjömanshlus, med ögon så milda, så klara, med ansiktet fullt utaf frid och ljus, en flicka på 
sjutton år hara. 

En liten förtjusande rosenknopp, 
föräldrarnas glädje och tröst och hopp 

— just så hör hvar flicka ju vara. Jag längtar dit ned hvarest palmerna snsa, där vindarna hviska och vågorna 
hrusa, dit ned till den svallande, tjusande sjö. 

Ty där under lummiga gröna kastanjen, långt hort ifrån vimlet och hårda kampanjen, där har jag min älskade, 
väntande mö. 

Jag längtar dit ned till den soliga stranden, där blommorna dofta, och jäktande anden så ofta fann hvila från 
bullrande värld. 

Ty där uti skuggan ej långt från “La Jolla”, där har jag min trefliga fridfulla koja, 

— hur ofta jag går dit i tankarnas färd. 

Jag längtar dit ned till min älskling — till henne, min älskade maka, till småttingar tvänne, till lilla Yiola med 
lockar som guld. 

Jag längtar till honom med soliga dragen, som är mammas glädje och fröjd hela dagen, till Welden, min gosse, så 
öm och så huld.Så tänkte jag ofta på stormiga färden och drog, o, så. rädd genom bullrande världen, där 
malströmmen går med förtviflan uti — där massan i armod mot himmelen spanar men krossas och males af 
tusende kvarnar, som drifvas af strömmen, som rusar förbi. 

Ej under om tanken i kolsvarta natten for bort genom rymden till djupblåa vatten, dit ned till min trygga och 
stormfria hamn. 

Ej under om trånande hjärta i barmen drogs dit — och att ofta jag sträckte ut armen till henne, som stod med en 
vidöppen famn! 

Men mi är jag här hvarest palmerna susa, där vindarna hviska och vågorna brusa, vid stranden af svallande, 
tjusande sjö. 

Och här under lummiga, gröna kastanjen, långt bort ifrån vimlet och hårda kampanjen, hos mina — o, finge jag 
lefva och dö! B ondetåget. 

Erån nordens himmel sågo stjärnor ned till midnattssolens land i vinternatten. 

Oeh invid Sveriges strand gick vågen vred, mot hårda klippan yrde hafvets vatten. 

Oeh djupa drifvor täckte hed och skogf, där björnen slumrade uti sin gömma. 

Och bonden hvilade från harf och plog, och sökte dagens många sysslor glömma. 

En vanmaktsande gripit folk och land, som länge tryckts af dåsighetens mara. 

Ered härskat länge ifrån strand till strand, fast split och tvedräkt lade ut sin snara. 

Då hörs ett varningsrop — nog minns du det? det kom liksom en ljungeld från det höga. 

Det var ett varningsrop från en profet, som satte lif i svenska hjärtan tröga. 

Det ropet väckte upp ett folk som sof, som drömde ljuft om lagerkrönta sekel. 

Det nådde kojan, nådde kungens hof, och ordet som dem väckte — det var “Tekel”. Oeh svenska hjärtan sattes 
då i brand af kärlek till den gamla fosterjorden. 



Och Upplands bönder ifrån Sagåns strand budkafvel sände Sveriges folk i norden.so 

Från Uppland och från Lapplands is ocli snö, från Mora strand, ocli Smålands frusna tegar, och öfver vredgad, 
kylig, stormig sjö, från Gottlands kala strand — på skilda vägar kom “Bondetåget” som en mäktig flod till 
Sveriges hufvudstad, till kungaborgen. 

Hur hjärtan klappade med lust och mod, hur hurraropen dånade från torgen. 

Jag ser dem än, där lugnt de tåga fram i slutna led upp öfver Lejonbacken. Hell dessa söner utaf bondestam, som 
aldrig under oket böjde nacken. Vid Finska rytteriets marsch de gå inunder norra livalfvet på borggården. Och 
Sveriges fana gul och himmelsblå, i teten svajar under hvälfda bågen. 

Jag ser dem än, de svenska odalmän, med sina fanor fladdrande för vinden. 

O, moder Svea, fatta mod igen, och torka tårarna, som skölj a‘kinden! 

Det var ditt ädlaste, ditt bästa blod, som där stod fylkadt inför rikets ständer. Och Svithiods söner i sitt ädelmod 
de skola skydda, värna dina stränder.Betrakta under vördnad dessa led, som stannat där de äga höga anor. 

De äro söner af ett folk som stred som segrare inunder svenska fanor. 

Vid Narvas stränder, och på Liitzens fält de kämpade, fast deras trupp var ringa. Sin kung de varit trogna då det 
gällt — de voro vigda vid sin skarpa klinga. 

Var fosterlandet uti fara blott, de aldrig voro rädda för besvären. 

Det var en ära, ja, en härlig lott att ifrån plogen skynda till gevären. 

Och gällde kampen hem och maka, bröd, de sveko aldrig, om än svår var kölden. 

De kunde tåla för sitt hem hvar nöd, och kämpade på knä inunder skölden. 

De bröto marken, vårdade sin mull, och stark var deras arm, som plogen stödde. De kunde lida allt för landets 
skull, men ve den själ, som deras jord förödde! 

De gingo gladt till sina värf, som män, och höjde rösten ständigt för det sanna. 

Och främst de gingo emot fienden, fast mången ovän hördes dem förbanna.De ägde vilja, dessa män, som järn, 
och kämpade beständigt för det rätta. De voro alltid fosterlandets värn, och tusen bördor hjälpte de att lätta. Sitt 
svärd de höjde emot våld, försåt, trots fattigdom och många tusen fasor, men aldrig följde de en grym despot om 
klädd han var i purpur eller trasor. 

Och skidle det väl svika — säg mig, du — det ädla folk, som brås på sina fäder, då fosterlandets väl det gällde 
nu, ja hem och frihet, redlighet och heder? Nej, därför samlades på Stockholms slott, trots politik-parti, som visst 
går sönder, med flaggor skiftande i gult och blått inför sin konung Sveriges rikes bönder. 

Den sjätte Februari — skrif den ned i dina liäfder, moder, som oss födde! 

Det var en dag jag velat vara med, en dag då kinderna af stolthet glödde. 

Det var en stund, högtidlig, allvarsam, och patriotisk — hvilken skön förening! — då dessa söner utaf 
bondestam, inför sin konung sade ut sin mening.Den sjätte Februari — glöm ej den! 

Sen fjärran tid man icke sett dess like. 

Då Karolinska anden kom igen, 

och föll från ofvan öfver Sveriges rike. 

Då sågs en verklig kung på Sveriges tron, livars tal gaf genklang bland de svenska skären. Då föddes på en dag 
en hel nation — vid kungens tal till stora bondehären. 

Hell, gamla Sverige oeli dess odalmän! 



Må fri och lycklig städse bli nationen! 

Det kommer kanske mörka tider än och tung blir kronan på den svenska tronen. Men kring sin konung, som i 
flydda dar, sig fylka skola hjältarne i norden. 

Oeh under blågul fana och standar de skola skydda, värna fosterjorden.Sjömannen. 

Tag längtar dit ut på det stormande haf, som så kärt för mitt hjärta liar blifvit. 

•Tag längtar dit ut där hvar våg är en graf, där en män’ska får Icämpa för lifvet. 

Jag längtar dit ut på det svallande blå, till de ystra, de roliga sällar. — 

Här blir mig för kvalmigt, o, kom låt oss gå bort från storstadens bullrande kvällar. 

Jag älskar dig, brusande sjö utan tvång, ty i djupet är sorgen begrafven. 

Jag älskar att höra den gripande sång, som af böljorna sjungas på håfven. 

Hvad skulle du här, min försmäktande själ, bland den guldsnikna, giriga hopen? 

Du vet väl en sjöman ej blir någon trål, ej kan trifvas bland skränande ropen. 

Hvem som vill kan hafva sitt guld, jag fått nog, jag vill ut för att pröfva på modet. 

Då det susar i tackel, fräser kring bog, känns det godt för det eldiga blodet.Lyfta ankaret, liissa upp segeln i topp, 
skynda ut på det blå — på det djupa. 

Hur skönt blir det, ej att i vildaste lopp tumla om hvarest vågorna stupa. 

Då det tjuter i tåg och vågen går hög, och min skuta tycks vara i fara, i mitt esse jag är, det går som jag flög — 
fast jag länsar för stumparna bara. 

Jag längtar dit ut på det stormande haf, och en gång då jag nedsänkt har glafven skall man bädda åt mig bland 
vågor en gr; ty mitt lifsverk har slutat på håfven.I skuggan af lummiga ekar en gång en sångare satt vid sin luta. 

Han njöt för sig själf af fåglarnes sång; o, ville den blott icke sluta! 

Då kom det vid blommande, snöhvit syrén till stranden, som vågorna skölja, 

en liten förtjusande, vacker — kapten att svalkas i svallande bölja. 

Bonetten nu gömde ej lockarnas natt; de gingo i vågor kring barmen. 

På läpparna lekte ett löje så gladt; hur hvit var ej rundade armen! 

Hon stannade näpen bland blommor och ljung och frågande tycktes hon blicka. 

Då klappade hjärtat — hon kände sig ung; ty, ser du, kapten — var en flicka! 

Så ledig var gången, så fin hennes form; hvad oskuld i vänliga dragen! 

Hon kunde, min vän, taga hjärtat med storm, och tog det som blixten den dagen. 

Hvad sötma på fylliga läpparna var! 

De lyste just liksom en drufva; 

men blicken från ögonens blixtrande par var skygg liksom vildmarkens dufva.Emot honom kom hon på 
grönskande stig i solsken, som härligt sågs glimma, och sade naiv: “Vill ni bada med mig? 

O, säg, vill ni lära mig simma? 

Hör, vågorna sjunga sin tjusande sång där borta på solkyssta stranden; 
o kom, ty här blifver dig tiden för lång! Dit ut längtar trånande anden!” 

Och sångarn vid lummiga ekar han kom till flickan i ljufliga åren; re ‘11 hade han klädt sig i simdräkten, som 



han gömt i de tätaste snåren. 

Och hjärtat det slog liksom fordom det slog i ungdomens dag — den förflutna — och flickan hon log, som i Eden 
man log hland blommorna små solhegjutna. 

Så följdes de åt i den svallande sjö; hon tyckte det var, o, så roligt. 

Och höljorna slingrade sig kring en mö, som såg emot honom förtroligt. 

Hon sträckte sig ut på hans arm litet skygg, han förde dock henne så varligt. 

Som svanen snart samm hon så säker, så trygg hon såg att det inte var farligt.Se’n gingo de glada ur vågornas 
fång ocli gassade sig uti solen. 

Ocli sångar’n han sjöng då för flickan en sång; 

men snart var den torr — lilla kjolen. 

Se’n skildes de åt invid grönskande liäck. 

vid en blommande, snöhvit syrén; men sångarens hjärta, det fick nog en knäck, och det glömmer nog aldrig — 
kapten!(Mod anledning af Edniond Bostands poem “E’Eglise”) 

llau korstecknet gör i den ensliga cell, den vördige abben, så from, och räknar sitt radband från morgon till kväll, 
som själfvaste påfven i Rom. 

Han älskar sin kyrka, sin messliturgi, och vårdar sin flock och sin kult. Pompös skall den vara, lians ceremoni, 
hans gudstjänst, trots världens tumult. 

Bland korgossars doftande rökelsekar han mumlar sin bön på latin och läser i kyrkan sin mässa så klar, och 
klunkar sitt urgamla vin. 

Än hatar han Euther, ja, hvar protestant, och tysken med djupaste hat. 

Och dolken är lös i hans gördel — charmant! som förr hos en romersk prelat,Eörr skydde han intet att vinna sitt 
mål, i kidten han visat sin flit. 

Om sträckbänk ej hjälpte — då gift eller stål användes af en jesuit. 

Så strök han så listig kring jorden med mod, en ulf — med en blick, som ett lamm. 

O, säg, hvem kan tälja de strömmar af blod, som flutit där han dragit fram. 

#*# 

Nu hördes i fjärran kanonernas dån, och luften var svart, som af sot, 
ty borta i skogen, långt bort öfver ån, sköt tysken båd’ kulor och skrot. 

Det blixtrade hemskt i den skymmande skog från tysken och hans batteri — 
och kulorna hveno — man hörde det nog, med klagande mollton uti. 

De sköto så skarpt på staden Deuxville, där munkarna hade konselj. 

Så hemsk var musiken, man lyssnade till, dock tömde hvar munk sin butelj. 

Granater och bomber de föllo i mängd i staden, hvad svordom och skrik! 

Se, tyskarna komma — man blir undanträngd — och löpgrafven fylles med lik.Med flygande fanor de komma i 
sträck. . . 

Kaptenen, en gammal uhlan, han sporrar sin springare, löddrig och käck, då hurrar en hvar veteran. 

Bland spillror och rök och panik till en del slå britterna nu till reträtt, och tyska brigaden med klingande spel 
intågar i staden så lätt. 



I fjärran flyr britten med sin bataljon, 
förr’n stängd var till räddning bvar dörr. 

Han fick nog af tysken en väldig portion, han bet uti gräset, som förr. 

Se’n allt blifvit ordnadt och vakter på post kring trasiga murar man ställt, och hungriga krigaren fått sig sin kost 
man sof bland moraset i tält. 

Men borta i klostret stod någon på vakt i flygeln, som ännu stod kvar. 

Bland munkarna där, så mig någon har sagt, vår abbe gaf råd till en hvar. 

Han såg sig omkring, och så lömskt var hans grin, sin munkkåpa hade han på. 

Han såg på sitt kloster, som var en ruin, med ledsnad, det kan man förstå.Lyss, heliga bröder, och märken mitt 
tal, vi sprida den lögnen kring jord, att tysken grymt mördade, skändade, stal och världen skall tro våra ord. 

Vi säga: “Han kom, satte staden i brand och hånade allt religiöst, att detta förbannade röfvareband for fram som 
ett helvete löst. 

El 1 skara soldater med skrammel oeh dån berusade — utan allt vett — kom in i vår kyrka med svordom oeli 
hån, och fällde mot oss bajonett. 

En rusig kapten höjde värjan och svor, hans blick var så stirrande då: — 

Här skall bli en lek nu, så hjälpe oss Thor vi spetsa en munk eller tvä. 

Vi taga en svängom — en orgel är där, så säger en, spela du, Hein! 

Och framme i koret den kättarehär 
uppstämmer “Die Wacht am Rhein.” 

Eli smutsig korpral slet ned altarets duk, då höjdes det vildaste skrål. 

En annan så full, så han stod som på huk, på jungfru Maria sköt mål. Vi skjuta nu honom på korsträdets stam, så 
ropar en, Hans — har du mod ? 

Jag tager hostian oeli du tar Guds Eamm, låt se, om i dem finnes blod. 

I koret vid altaret hörde man skott, i bilderna nu borras hål — 
och en tar den kalk, som på altaret stått, att dricka till Balder en skål.” 

Så slutade munken sitt tal, det blef skratt — vår abbe, så helig och from, 
sitt korstecken gjorde, och sade: “God natt!” — Hvad seger för påfven i Rom! 

=x= # « 

Den lögnen var klyftig — men fv, den var grof — ers höghet dock tog den, jag sport. 

Den listige satan, som själf är en hof, han log nog — ej bättre han gjort. 

Men lyssna, prelat med pompös religion, du munk, i din heliga skrud: 

Ej sjunkit så djupt har den tyska nation 
— den hädar ej himmelens Gud. 
i 

Den drog ej sitt svärd för en Odin och Thor mot Rom, eller Kristus, Guds son. 

. Den kämpar just nu blott för lifvet, min bror, och segrar trots fiendens hån.Eördöm icke Wilhelm, hans krona är 
tung — fördöm icke Tysklands armé! 



Nej hellre en sång nu till kämparna sjung, din hyllning åt hjältarna ge. 

De kämpa därhorta en strid mot en värld, som ämnat att trampa dem ned. 

De kämpa för fosterland, frihet och härd; o, vore hland dem, jag ock med! 

Förlåt, nu jag heder, min sångarehror, 

. du hnrtige, glade fransos. — 

Din dikt den var styf, men om själf du den tror, af svenskar dock aldrig den trosIVisst är det “tmigt och hrant i 
lifvets hacke”, men “låt mig lägga,i ditt knä min nacke”, och låt oss glömma ohehag och tvång. 

Se här är grönt och svalt vid åldrig källa, i skuggan här en stund vi skola kvälla, och jag skall sjunga dig en liten 
sång.Se så, nu mår jag hra. Hör trädens susning, hör dufvan kuttrar där i pur förtjusning till makan sin i gröna 
hjörkens topp. 

Och liten sparf med dun i nähhen hastar till nyhygd t ho och kärt hans maka kastar på honom glacl en hlick af tro 
och hopp. 

Allt andas fritt uti naturens sköte; här sångarharncn med hvarann stämt möte. Det prasslar uti huskar och i snår, 
och häcken sorlar frisk i lof rik dunge; ja kär är hvarje liten fågelunge, naturligtvis, ty vet, det är ju vår. 

De paras oeh de klyfva nähh oeh sjunga, på gröna grenar med hvarandra gunga, och stämma upp mång liten 
munter drill Hvi skulle du och jag då längre dölja vår långa längtan, oeh ej hjärtat följa som de? Yi höra ju 
hvarandra till. 

Ja, låt oss njuta medan solen glimmar, förrän de ändas, dessa gyllne timmar. 

Nu hjärtats flammor hrinna högt och klart. Böj ned ditt hufvud, älskling, låt mig kyssa din rosenmun. Oss 
fågelsånger vyssa till ljufva drömmar stilla, underhart.Hvacl ljuflig sällhet stilla natten hådar, i dina ögon jag min 
lycka skådar och läser där ditt hjärtas tysta svär. 

Med samma känslas djup och viljas styrka i denna kalla värld jag tryggt kan yrka, dig aldrig, aldrig någon älskat 
har. 

Tack för din varma kyss! Må intet grusa den lycka, som kan så min själ förtjusa, en lycka, som jag knappt kan 
gifva ord. Du skänkt mig allt, ditt hela varma hjärta, vi äro ett i lifvets fröjd och smärta, med dig så har jag 
himmel re n på jord. 

Visst var det “trögt och hrant i lifvets hacke’ men jag fick lägga i ditt knä min nacke, och hvila ut så mången, 
mången gång. 

Vi äro gamla nu, än världen larmar, men i min makas kärleksfulla armar jag äfven nu får glömma tidens 
tvång.Nu är jag ensam i min hungalå — 

— så rysligt ensam, natten faller på, men klara stjärnor uppå fästet hlänka. 

Men tyst! Hvad hör jag? Klockan slår nu tolf, hvem går därinne på mitt kammargolf? 

Hvem stör min ensamhet, jag kan ej tänka. 

Visst hör jag steg, man går så tyst och lätt, jag drömde ej, jag hördi ändå rätt. 

Nu öppnas dörren till mitt skrifrum sakta. Mitt främmande, stig inom dörrn ett tag, var icke rädd, ty det är icke 

jag- 

Kom in, kom in, och sångaren uppvakta. 

Då kommer trippande ifrån mitt kök en liten tomte; hvilket kärt hesök! 

Stig in, stig in, och var ej alls hesvärad. Och tomteguhhen stiger in så gladt, jag kunde knappast hålla mig från 
skratt, —• var det ej lustigt att så hlifva ärad?Han såg minsann ej ut att vara dum, fast på sin höjd han mätte 



några tum. 

För hans besök jag måste honom taeka. Han hade helskägg mörkt liksom en natt, och röd var mössan som på 
hjässan satt, oeli guldbroderad var hans lilla jacka. 

Välkommen var han vid min lugna härd, en främling var han från en okänd värld, hvars existens jag trott mig 
blott i sagan. Nu stod han lefvande inför min syn, klädd uti knäbyxor med mild uppsyn; ej skulle han då höra få 
min klagan. 

Kom hit, min vän, och sätt dig vid mitt bord, och jag skall lyssna glad till dina ord, berätta mig din saga ifrån 
fjällen. 

Jag läst om goda tomtar, ja om troll, när jag var barn, men ej på nära håll, jag sett en tomte god, förr’n denna 
kvällen. 

Men först kanske jag bjuda får på mat, filbunke smakar nog, ett rågadt fat jag har i skåpet, det är äkta vara. 

Ej har jag många gudslån i mitt hus, men håll till goda utan något krus utaf det lilla, tomtegubbe rara! Och gubben 
nickade och log däråt, han höll till godo, filbunken gick åt; när han var mätt, han öppnade sin låda. Han täljde 
mig om både ditt och datt från tomtars värld uti den tysta natt. Jag önskar att du hade sett oss båda! 

Se’n tog han mig bort. till mystikens värld, till underjorden gick vår långa färd, och bergatagen blef jag uti 
natten. 

Igenom labyrinter, mörka schakt, 
han ledde vägen genom ödslig trakt, 
där tystna’n stördes blott af gasteskratten. 

Vid bråddjup, hemska till att se uppå, vi vandrade så tysta båda två, vi måste skynda innan det blef dager. 

I sagodunkel skog, vid klarblå sjö vi stodo snart, då såg jag hvitt som snö på andra sidan, slott af marmor fager. 

Till stranden kom en vimpelprydd gondol. Stig blott ombord, den för oss till vårt mål, sad’ tomten, och vi satte ut 
på fjärden. 

Och öfver silfrad bölja bar det hän till sagodunkelt slott bland höga trän, det skönaste jag nånsin sett i 
världen. Vid hvita marmortrappan lades till, och tusen tomtar, tro mig om du vill, på stranden stodo, alla voro 
häpna. 

Men gubben följde jag i hack och häl i slottet in, ej bäfvade min själ, 

— där möttes vi af små prinsessor näpna. 

En läcker måltid väntade oss där 
och glömd var långa färden och besvär, 
till dukadt bord jag förs af tomte-flicka. 

Ett horn af guld med mjöd till brädden full, i sal med silfverväggar, tak af gull — hon räckte mig behagligt till att 
dricka. 

Det var kalas minsann så det förslog, men i ett nu en mystisk klocka slog, och morgonrodnan stiger öfver bergen. 

Som i ett trollslag slott och allt försvann, och vid mitt skrifbord i mitt rum jag fann mig gäspande —jag drömt 
om tomtedvärgeii.Den badande flickan. 

Hvacl ostörd frid i arla morgonstund, lugn hvilar insjön, spegelklar är fjärden! 

Erån daggstänkt blomsterkalk i fager lund, från hägg och björk och tufva, äng och gärden tar sommaren ett ömt, 
ett långt farväl, och ger sin afskedskyss med tåradt öga, då käns en ängslan i naturens själ, och djupa suckar stiga 
mot det höga. 



80111 ur eu fager, praktfull rosenbädd går dagens drottning öfver mörka sunden. Och bort i lunden, än så 
sommarklädd, hörs fågelsången uti morgonstunden. 

I björkens topp vid skogens dunkla rand en ensam dufva på sin make lockar, men Ägirs döttrar slumra än vid 
strand, med gyllne slöjor öfver gröna lockar.Lugn hvilar sjön i sommarsolens sken, ej minsta prassel hörs i djupa 
snåren. 

Men se, där borta kommer i allén en ensam flicka uti ungdomsåren. 

Hon nalkas strand, där böljan slumrar än, och riktar blicken öfver lugna viken, sin egen vackra bild hon ser i den 
och känner troligen sig ej besviken. 

Hon lyfter blicken emot höjden opp, där svanen sväfvar säll på hvita vingar. En trast hörs sjunga uti furans topp, i 
morgonstunden sången 1 jufligt klingar. Ocli solen blickar ned på mörkblå fjärd och strör sitt guld och sina 
purpurlågor. Och flickan glömmer bort en löjlig värld och längtar ut i svala insjövågor. 

På grönklädd tufva lägger hon sin dräkt, en klädning och en kjol. ett snöhvitt linne. Hvad ostörd frid i arla 
morgonväkt 

— du oskuldsfulla rena barnasinne 1 Försiktigt stiger hon i klarblå sjö, med ljusa lockar kring sitt höga änne, och 
solkysst vatten smeker fager mö och fröjdas öfver att få famna henne.O, sälla barn i morgonsolens ljus, i 
genomskinlig våg så nära stranden! 

Man kunde tro, att ifrån himlens hus en liten ängel stigit ned i sanden. 

Hvad barnslig enfald, oeh hvad stilla frid, långt borta från en hjärtlös värld med funder! O, sköna tafla från en 
svunnen tid, från paradisets oskuldsfulla stunder! 

Nu går en kylig kåre öfver sjön, som krusar vattnet och förstör dess spegel. Det börjar susa uti pil och lönn, och 
bort i fjärran synas hvita segel. 

En rysning skakar spenslig flickgestalt, den böjer sig, och kinden skiftar färgen. Det klara vatten — liu, det var så 
kallt. Septembervinden kändes in i märgen! 

O, vackra barn i solbegjuten vik, blott renhet, kyskhet stråla ur ditt öga. 

Du mänskobarn, ej dold af ens en flik — 
ett mästerverk af Skaparn i det höga — 
på dig se himlens änglar.med behag, 
sin egen oskuld se de speglad åter; 
från dina rena, milda anletsdrag 

blott döden vänder bort sin blick och gråter.Och nu är det sommar igen och hett, så liett som i själfva tropiken; 
Men trefligt är det, fastän man blir svett ty gäddorna hoppa i viken. 

Fast flugor och bromsar ocli mygg ocli bit) nu surra och svärma ocli sticka, så tömmer i hettan jag glädjens vin 
och tänker på henne — min flicka. 

I fjol var jag ute vid saltsjö våg och hälsade på lilla “Mutter”, då fick jag draga i tackel och tåg och segla min 
ståtliga kutter. 

Nu är jag på landet, hvi kom jag hit från stranden där tusende vada, där vågen gick hög och skummande livit? 

Hur roligt var där ej att bada.Välan, jag skall hafva det godt ändå och glömmer de hänsvunna dagar. 

Jag får roa mig själf kan du förstå i skogen och grönklädda hagar. 

Jag stöfflar i väg bort till insjöns strand och i fria naturens sköte fördrifver jag tiden långt ifrån land och vaktar 
mitt metspö och fläte. 



Och bara det nappar så drar jag opp en braxen, en gädda i båten. 

Och blir det för varmt, då tar jag ett hopp öfverbord, sen blir jag belåten. 

Och nog fins väl någon på ödslig hed, hvars hjärta af lefnadslust klappar, som tycker om fiske och vill gå med att 
fiska, om bara det nappar!Jag minns det, som det hände nyss, då dina läppar mötte mina. 

Och du gaf mig din första kyss, min kära lilla Sinbadina. 

Du var en liten flicka då, 

mig säg, på huru många vårar? Med ögon, o, så himmelsblå, 
som aldrig skymdes utaf tårar. 

Se’n blef du stora flickan, du, med läppar röda som en drufva. Men du mig gaf en kyss oek nu, som förr i 
barndomsdagar ljufva. 

Så kom en stund, jag minns det ju, fast jag nog börjat gråna redan — då du en afton blef min fru, 
en lycklig mor — det blef du sedan.Men du var lika vänlig då 
mot mig vid aftonbrasans flamma. 

Du kysste ömt de kära små, 

— men mig ej heller glömde mamma. 

Så skall du alltid älska mig, 

och då, när hjärtats strängar brista, med samma kärlek innerlig 

skall du mig ge din kyss — den sista. Jag sitter vid svalkande vik där böljorna brusa i tången. Hur skön är ej 
hafvets musik, hur storartad gripande sången. 

Det rör sig, det väldiga bröst, det våndas liksom utaf smärta, det klagar, det höjer sin röst, ty hafvet liar också ett 
hjärta. 

Hvem tolkar den mystiska sång, hvem kunde väl tälja dess saga? Det ingen försökt ens en gång, ej dödlig den 
kunde uppdaga. 

O, trolska och tjusande haf, som aldrig få ro eller hvila! Hur mången du bäddar en graf i natten, då stormarna 
ila. Jag älskar dig, stormande sjö, som brusar därute i tången. 

O, finge jag hos dig oek dö, en gång då jag lyssnat på sången. 

Sött skulle jag inslumra då, 

i svalkande famnen, den djupa. Och öfver min graf i det blå, som förr skulle vågorna stupa.Hör huru vinden 
tjuter, den bistra nordanvind, oeh skakar björkens kronor, splittrar barken! 

Och gula löfvet faller med tårar på sin kind och sopas uti högar uppå marken. 

Det suckar tungt i skogen, uti naturens bröst, ty kommen är till norden den dystra, kulna höst, och glömd och 
öfvergifven ligger parken. 

Nyss solen sken så vänlig, oeh ängen stod så grön, oeh lärkan slog sin drill i morgonväkten. 

Oeh blomman uti lunden, den var så frisk, så skön, oeh ljum vid insjöns strand var aftonfläkten. 

Nu ligger blomman bruten af nordanvinden kall, och invid insjöns stränder nu höres vågens svall, och skog och 
dal sig klädt i sorgedräkten. 

Ej längre dufvan kuttrar förtroligt med sin vän i nordisk lund, som uti sommarkvällen. 

Och vingad sångarskara till södern vändt igen, till tropisk glöd, till sina gamla ställen, ty frost och nordanvinden 



så grymt dem jagat bort; de tordes icke stanna, oeh vistelsen blef kort. 

Så är all fröjd och lycka här bland fjällen.Så voro mina tankar vid stranden, där jag stod och såg utöfver insjöns 
mörka vågor. 

Och solen sjönk i väster, i molnet rödt som blod, och himlafästet flammade i lågor. 

Det mullrade bland molnen och blixtrade ibland, och ut på insjöns vatten gick vågen hvit mot land, där tyst jag 
stod med mina många frågor. 

Jag blef så melankolisk, det kylde i mitt blod, och dystra tankar rördes i mitt sinne. 

Som stormen härjat parken, som nyss så grönklädd stod, 

så lifvets kalla storm har gjort därinne: ty i mitt hjärtas lustgård, min lyckas paradis, där glädjens ros låg vissnad, 
där var det snö och is, och allt, som återstod, var blott ett minne. 

Dock, fastän stormen skö flat, hvad kärt på jorden var, 

så ägde jag dock ännu himlaskatten. 

Och hjärtefriden bodde trots storm och mörker kvar, och hoppets stjärna lyste klar i natten. 

Den strålade så vänligt högt öfver vågens brus och talade om hvila uti min Faders hus, då slut är färden öfver 
stormigt vatten.Då blef jag åter tacksam, att ej min svaga slup och ej min tro till Gud var krossad vorden, att jag 
ej hade sjunkit ned i förtviflans djup, som mången före mig har gjort på jorden. 

Fast sommaren, är ändad — min lefnadsdag snart all — 

och bräcklig jordisk hydda re 'n lutar mot sitt fall, så fins doek plats för mig vid himlaborden. Jag är ung och 
skön, full af behag, och det tänker nog också du. 

Men kindens rosor vissna en dag, vill du älska mig då, som nu? 

Jag är ung och vacker, så du sagt, och min blick är så ren och klar. 

Men fägring håller man ej med makt, den förgår i växlingens da’r. 

Nu älskar du mina ögon blå, 

och du smeker så ömt mitt hår; 

men säg, skall du göra det också, när det grånat i sena år ? 

Nog skall du älska din unga brud, som en gång du i famnen ta’r; 
men skall du det äfven inför Gud, då min skönhet försvunnit har? 

Jag är ung, nu lifvet är en lek, dock, min vän, o, mig svara du! 

När rosen vissnar, min kind blir blek, vill du älska mig då, som nu?Blancl höga palmer, vid en liten vik, 
jag ser en kyrka än från gamla tiden. 

Förfallen är dess fina mosaik, 

dess högtidsdag är länge se’n förliden. 

Så mossbelupen står hon där i dag 

liksom en gammal runsten uti Norden, och uti hennes tysta sarkofag 
där sofva munkarna i vigda jorden. 

I tornet klockan tystnat länge se’n, den kallar icke mera nu till mässan. 

Ej någon biktar mer på sina knän 



för gamla munken med den kala hjässan. 

Och ingen fager tärna läser mer 
i gångarna sin hön, sitt: “Patei‘-Noster.” 

Och ingen enslig nunna nu man ser 
på väg till kyrkan, från sitt dystra kloster. 

Kring spruckna murar höga palmer stå, sin skugga skänka de då solen hränner. 

Kring fönsterbågar, pelare också, 

hland spindelnät och damm murgrönan klänger. Så tyst det är, och skumt i hvarje vrå, att många känslor i ens 
inre vakna, och då man står i palmernas herså, 

det käns liksom man skulle någon sakna.Hur mången drömde icke där sin dröm, vid klangen utaf orgelbrus och 
psalmer! 

Hur mången Signorita, o, så öm, 
såg man ej där vid dessa höga palmer! 

Hur mången tog ej där ett långt farväl, 
i skymningen, då blomdoft nejden fyller. 

Hur mången biktade ej där sin själ, och sedan mindes sina små idyller. 

Så var min tanke då jag stod en kväll i skuggan utaf dessa vackra palmer. 

Jag blef som drömmande —jag var så säll, fast jag ej hörde orgelbrus och psalmer. Högtidlig tystnad rådde 
omkring mig, och tystnaden slog an uppå mitt sinne, och där i ensamhet, på blomströdd stig, 

steg ur det flydda fram så månget minne. 

Men drömmar ’n stördes — så det sker ibland, ty tvänne kommo gående på vägen. 

De gingo tysta, slutna hand i hand, 

och upp till kyrkan båda ställde stegen. Från hvardagslifvets strid och möda, flärd, nu dessa trädde fram inför 
mitt öga; försjunkna voro de i känslans värld — de stannade inunder palmer höga. Jag ser än flickans milda 
anletsdrag, och tänker ofta än på dessa tvänne. 

Jag minnes hennes blick, så full af dag — 

— hur lycklig den, som älskas utaf henne! — Så tänkte han också, som smekte ömt 

de mörka lockar, som kring pannan flöto, och hur det är, jag ännu aldrig glömt, hur de utaf hvarandras sällskap 
njöto. 

Och aftonstjärnan uppå fästet brann. 

den såg inunder sig en värld som larmar ; men dessa två, som funnit nyss hvarann, de stodo slutna i hvarandras 
armar. 

De kysstes som man kysser blott en gång, då lifvet skimrar som i rosendager — och flickan där jag ägnar denna 
sång, ty aldrig förr jag skådat en, så fager. 

Det gjorde godt i söndertrasadt bröst, det blef så varmt i fruset sångarhjärta. 

En fläkt från himlen kom i kylig höst, 

jag glömde jordens synd och sorg och smärta. Jag gladdes utur djupet af min själ åt dessa två, om andra än må 
klandra, som togo där i skymningen farväl, som älskade så innerligt hvarandra.Det mulnar därute. I västerled så 



blodröd bland molnen går solen ned, ocb natten sitt skynke utbreder. 

Det suckar i parken bland gida blad, ty bösten är kommen till land ocb stad, och skuggorna sänka sig necler. 
Därborta i gränden i kylig natt 
det kommer en flicka, så blek och matt, 
så tunnklädd kring spensliga länder. 

Hon stannar vid gaslampans matta sken, ty kylan sig tränger till märg och ben, och gnuggar de stelfrusna händer. 
Så bister och hård är den kalla bris, och inne kring hjärtat är snö och is, så hjärtlös mot henne är världen. 

O, arma syster, hvi irrar clu så 
allena där ute i natten, då 

din moder dig väntar vid härden?Nu skyndar hon bort i den mörka gränd. — Förtviflan och eld är i själen tänd; 
där möter hon många sig lika. 

Och där under dans, under skämt och skratt, hon söker att glömma sin nöd hvar natt — ej under att krafterna 
svika! 

Här midnattens timme så hastigt flyr Vid bägarens klang går dansen yr, och sorlet och stojet tilltager. 

Och vinet det glänser i fylld pokal, ty Baechus för spiran på denna bal, till slutligen det blifver dager. 

Träd in öfver tröskeln! Se, där hon står! I vågor kring skuldran går hennes hår, de yfviga lockarna lena. 

Säg, känner du henne icke igen? 

1 barndomens dagar hon var din vän. 

Nu är hon en arm Magdalena. 

Då strålade blicken så ren och klar, ty oskulden bodde i hjärtat kvar, därhemma vid fredliga härden. 

Då var hon din syster i lek och dans, 

I flätaden samman så mången krans; nu är hon förskjuten i världen.Så ren, som du är, hon ock var en gång, och 
dagen försvann under lek och sång, så fjärran från oro och smärta. 

Du blef icke utsatt för stormens il, hon träffades utaf dess hvassa pil. 

Den sårade svårt hennes hjärta. 

Ej klandra den arma, ej henne döm! Hvem vet, hvad du varit, om tidens ström dig fört i mångtusende faror? 

Hon äger känslor så ömma ännu, och hon liafver lidit mera än du, som räddats från frestelsens snaror. 

O, kände du blott hennes många kval, de tårar hon gjutit, se’n frestarn stal från hjärtat den barnsliga friden. 

I ensliga timmar i natten kall hon badar i tårarnas strida svall, och tröstlös hon somnar från striden. 

Fördöm hénne icke, var ej för sträng, men hjälp henne upp, förrn i dödens äng hon faller förlorad, allena! 

Ty konungars konung, din frälsarman, bortstötte ej synderskan, som han fann; han frälste en arm Magdalena.Det 
mulnar därute. I västerled så blodröd bland molnen går solen ned, och natten sitt skynke utbreder. 

Det suckar i parken bland gula blad, ty synden härjar på land, i stad, och ondskan till striden sig reder.Se 
människan! 

Man drömde i världen om lycka ock frid, och trallade glad sina sånger. 

Man tyckte barbarisk den hänsvunna tid, log åt den otaliga gånger . 

Hvad framsteg kulturen i världen har gjort — ej mer skall man tända på bålet, mot fullheten människan hastade 



fort — och snart var man framme vid målet. 

Hvad välstånd bland folken! Ej mer någon kris. 

Hvad sämja bland jordens nationer! 

Snart skulle vår jord bli ett skönt paradis, med glans från de mäktiga troner. 

Så samhällen byggdes, så stiftades lag, man mänskliga snillet berömde. 

Och nya system kommo till på en dag, men urtidens Gud man dock glömde. 

Hvad glans och hvad ära i nöjenas sal, där smickret och guldet har makten, där stjärnprydda gunstlingars lysande 
tal sågs stråla bland väldiga prakten. 

Där hördes ej nödrop, blott klingande skratt; 

till Molok man skänkte sin dyrkan, och mörkret blef djupt, som i forntidens natt bland folket i staten och 
kyrkan. Vid klingande spel i sin stora salong man njöt på de fina kalasen, med skämt och kurtis, och jubel och 
sång, man höjde de slipade glasen. 

Vid blixtrande tjusande små ögonkast, som hetta det eldiga blodet — på bonade golfvet förutan ens rast 
gick tangon, som blifvit på modet. 

Men malströmmen rusade häjdlöst förbi därute i slummen, på gatan. 

Där hördes dess skärande dödsmelodi, man skrattar åt den, så gör — satan. 

Och grottkvarnen mal än i dag, som i går, sitt säde så blodet det flödar. 

Och massorna krossas, men icke en. tår man fäller, blott tiden man dödar. 

Då kom, som en ljungeld från himmelens rand, ett budskap: Är världsfreden sluten? 

Nej, budkafveln skallar från strand och till strand ‘ ‘ Till vapen, ty freden är bruten! ’ ’ 

Till vapen, nu blottas nationernas svek, till vapen båd gamla och unga! 

Så börjas på allvar den blodiga lek, nu krigsbatterierna sjunga.Den slumrande krigsguden vaknat så vred. 

Lyss, hör du kanonernas åska? 

Hvad seklerna uppbyggt, det rifves nu ned; 

bland härarna, tänk, hvilken brådska! De störta tillsammans med härskri och gny, och minor i luften ses springa. 
Och krutröken gömmer den klarblåa sky, och blodig är mördarens klinga. 

Nu spelas det opp — nu är helvetet löst, i lågor står nu Europa. 

Ur vägen med Kristus och allt religiöst! 

Eåt dödsrikets kvastar nu sopa! — 

Nu slaktas på slagfältet mödornas son, och under de järnskodda hofvar man trampar sin broder, o, tänk hvilket 
hån! Hvar såg man väl uslare hofvar? 

Ja, mordängeln går bland nationerna fram, man aldrig har skådat dess like. 

Och Kristus, som hängde på korsträdets stam, som dog, att oss gifva. ett rike, han hånas, och smädas på nytt af 
sitt verk, för hvilket sitt blod han dock spillde. 

O, arma förvillade människa, märk, än är du, som fordom, en vilde!En blodtörstig vilde, trots all religion, som 
lärt dig, mig tycks, blott att hata. 

Du sade oss dock, att du kommit till tron på honom, som dog på Golgata. 



Du törstiga vilddjur i människohamn, se in i din själ, dig ej sjåpa — 

Du känner ej Kristus, du bär blott hans namn; ryck af dig din hycklarekåpa! 

Bekänn att du är, såsom fordom du var, en slaf för passionernas nycker. 

Af gudabelätet knappt något finns kvar, fast helig oeh from du dig tycker. 

Du kallat dig kristen, fy skam, och vet hut! — Det talet gjort Mästar’n blott smärta. 

Du är hvad du alltid har varit förut, en hedning i själ och i hjärta. 

Ja, friden har flyktat från koja och borg, och massorna bäddas i grafven, och mödrarna dö af förtviflan och sorg, 
och döttrarna skändas af slafven. 

Men lyssna, en dag efter mödosam färd, då världsstormen längre ej hviner, skall stiga en bättre, en pånyttfödd 
värld ur askan af dina ruiner!Då våren kommer. 

Till Therese. 

Oeli 1111 är våren här och slut är vintern lång’, och skog' och dal sig prvdt i sommarfärgen. 

Och bäcken sjunger glad sin muntra, lilla sång och friska vindar blåsa ifrån bergen. 

Det känns så godt kring hjärtat, så varmt och underbart, 

och blicken vidgas åter, och blodet får ny fart, det känns i lunga, lefver och i märgen. 

Och sångarhjärtat mitt, som nästan frös ihjäl därborta på de stora marknadstorgen, af brist på sympati och 
genklang från en själ, det värmdes upp igen och glömd var sorgen. 

I skogens hulda sköte jag nu får andas ut, och njuta i det fria, som mången gång förut — i våren trifs man ej i 
dystra borgen. 

Då drömmer man på nytt sin ljufva barndomsdröm och minnes sina löften, hållna, brutna. 

Man tömmer dryck på dryck ur minnets klara ström oeh vandrar barnets väg, den solbegjutna. 

Och vemodsfullt och känsligt blir hjärtat kanske då, ty tusen tankar komma, och tusen tankar gå till hemmets 
glada värld — till det förflutna.Man blir som föcld på nytt, man andas djupa drag, man drömmer, som man 
drömde barndomsåren. 

Och skuggorna försvinna, man finner nytt behag hvart blicken riktas än i sköna våren. 

Och tomt ej mer är hjärtat, som intet älskligt fanns; af friska vackra blommor man binder sig en krans — vid 
blomsterdoft, och fågelsång från snåren. 

En krans förgät-mig-ej jag binder också dig, min lilla syster. Ej är det ett under om blommorna ej vissna, som 
komma ifrån mig, ty de ha vuxit upp i diktens lunder. . 

Tag mot dem då, min syster, på denna högtidsdag! De tolka från mitt hjärta min kärlek — ditt behag, de skola 
glädja dig i stilla stunder. 

Erån Stilla hafvets strand, där böljebrus och doft 

uppfylla nejden uti fagra natten; 

där fiskargossen slumrar så sött på båtens toft, 

då slut är fisket på de djupa vatten; 

där palmen gifver skugga, där natten är så sval, 

där tusen blommor dofta på berg, i skog och dal, 

och ständigt grön kring hyddan står rabatten. 



Från denna fagra strand jag sänder dig, min mö, en hjärtlig hälsning från din sångarhroder. 

På hergets högsta topp det ligger evig snö, vid foten apelsinlundar och floder. 

Allt skönt i Floras rike du finner i vår trakt; här är oss godt att vara. O, hvilken härlig prakt; men ej det är likväl 
som hos vår moder.Oeli nu farväl, farväl! Dig ägnas denna sång; jag sjöng dig den vid Stilla hafvets hölja. 

Du känner sångarlijärtats hvarje ton hvar gång, för dig jag kan ej mina känslor dölja. 

Du ser ej endast formen, som går så lätt itu, du finner i min sång det ideella, du. 

Min tankes flykt du alltid kunde följa.Säg, minns du? 

Säg, minns du den sommar som flyktat? 

en sommar på minnen så rik, hvars lyckliga dagar ha lyktat, så fulla af ljuflig mystik? 

Säg, minns du de lyckliga stunder, vi hade tillsammans just då i park och grönskande lunder, i skuggig och 
lummig herså? 

Säg, minns du vid svallande hölja, vid stranden af glittrande vik, hur svårt för mitt hjärta att dölja den kärlek, som 
gjort mig så rik? 

Säg, minns du de leende fröjder — de synas just nu som en dröm — vid insjö, i skog och på höjder, i dalen, vid 
sorlande ström?Säg, minns du? — Hur kunde du annat, du sångarens nordiska mö? 

Hur lycklig, om hos dig jag stannat i norden hland vintrarnas snö! 

Jag minns det. Det är som en hägring, och minnet mig fyller med frid, och hoppet, det hviskar om fägring på nytt 
i en kommande tid. Jag ser ett hem vid ängar gröna, där häcken sjunger glad sin sång, där har jag gästat mången 
gång och mycken vänlighet fått röna. Där är så lugnt i löfrik lund, och där jag suttit mången stund hos vännerna 
på landet. 

Där har jag rört min lilla luta, då solen sjönk i stilla dal, och skymningsstunden var så sval, ty då kan 
mänskohjärtat njuta. 

Då glömmes möda, sorg och strid, och själen fy lies utaf frid lios vännerna på landet. 

Till detta hem mig känslan manar, jag önskat ofta dit fä gå. 

I denna undangömda vrå är man så hemma, nog du anar. Där är ett lugnt Betanien, där glömmes all ens sorg igen 
hos vännerna på landet.Där hor en liten älsklig tärna, en fager mö med ögon hlå, som sångarns hj ärtar älskar så, 
som han en dag hos sig skall värna. Hon är en hlyg förgät-mig-ej, oeh nu jag vet, hon älskar mej, min lilla vän på 
landet. 

Ja, hon har gifvit mig sitt hjärta, och kärleken i hennes harm den är så ren, så djup och varm, sig lik i håde lust 
och smärta. 

Ej under att jag längtar då till vännen min med ögon hlå, min lilla vän på landet.En Stockholmsgrahh. 

Till Carl Eycklig. 

Han föddes däruppe i nordens Paris, på norr, så mig sade hans mamma. 

Var krasslig, men tog sig ju dock lyckligtvis se ’n man hade fått sig en amma. 

Hon kom från en landsort, jag tror Dalarö, var frodig, och gladlynt i hågen. 

Och fyllig hon var som en ung skärgårdsmö, som fostrats därute på vågen. 

Så växte han upp, ocli det gick som en dans, och snart var hans skoltid förgängen. 

Och käckare kvanting på norr icke fanns; man kände snart honom på gången. 

Jag mötte så honom vid Haga en dag, i skuggan af lummiga ekar. 



Han hörde till flickornas gossar som jag, och deltog i muntraste lekar. Vi kallade honom för lilla haron, kanske 
för hans romerska näsa. 

Men det hör ej hit, dock hans far var patn •—• ej därför man pojken hör kväsa. 

Vi slöto förhund, ja, vi voro som ett från stunden den första vid Haga. 

Och trognare hröder visst aldrig du sett, och därpå ej någon hör klaga. 

Han hade en fästmö, så fin och så rar, från Ryssland, ja född i Pultava. 

Hon hette Zuleima, men tillnamnet har jag aldrig ens lärt mig att stafva. 

Jag hade ock en uti ungdomens vår, i oskuldens lyckliga tider, 
och var hennes riddare då, du förstår och kämpade väldiga strider. 

Hur ofta vi gingo till kajen, så gladt, till håten med matsäck på armen. 

Jag hör ännu tydligt de klingande skratt på färden i midsommarvärmen. 

Hvad nöje därute hland vindarnas tåg, i ungdomens dag, o, den glada. 

Hur roligt det var att i glittrande våg med flickorna våra få hada.Vi döko som änder, vi suinmo i kapp och sökte 
hvarandra att taga. 

Och medan vi torkade, vindan ej slapp en enda att tälja en'saga. 

Se’n seglade vi på det svallande hlå till holmen, därhorta vid näset. 

Där dukades upp i en lummig herså, se’n sofvo vi middag i gräset. 

Om vintern vid Nyhron på blankaste stål med fästmö vi åkte förtroligt. 

Men ofta vi hastade fram till vårt mål att taga. ett pris — tänk så roligt! 

Vi gjorde en korkskruf, vi åkte i arm, vi togo en vals och en polka. 

Och kinden då glödde, och pulsen var varm, men nöjet jag knappast kan tolka. 

Så hastade ungdomens dagar sin kos; från harndomskamraten gick färden. 

•Tag gick ut på sjön — ocli hlef snart en matros, tog styrman — och for omkring världen. 

Men aldrig jag glömmer de lyckliga år hvart ödet mig ännu må taga. 

Och ofta till honom i tanken jag går, som en gång jag mötte vid Haga.Hvila Minneihaha. 

Skratta åt 11 lig, om du vill, men tro ej, att jag skall på mitt öde knota! 

Nu skall jag gå ut oeli sätta ho i det friska, vackra Minnesota. 

Oeh därhorta i en stilla dal 
vid en liten insjö skall jag stanna. 

Där är mossan mjuk och skuggan sval; säg vill du ej följa med mig, Anna? 

Där ett wigwam hygger jag åt dig mellan furustammarna i skogen. 

Intet rödskinn då kan skrämma mig eller röfva hort min vän så trogen. 

Och då jag har timrat upp min horg, skall du hli min egen Min-ne-ha-ha. 

Då ej mer jag känner någon sorg, ty jag är din kära Na-va-da-ha. 

Då jag för dig till min lugna härd, hvarest Saga väntar oss i kvällen. 

Yi försjunka då i känslans värld. 



medan brasan flammar uppå hällen. Oeli då glömmer du all sorg oeh strid i vårt lilla wigwam, vid min sida, 
och i aftonlugnets ljufva frid 
få vi ostördt hos hvarandra bida. 

Och, när dagen randas, följ Vvi åt 
att betrakta berg och skog och sjöar. 

Och jag ror dig i min lilla båt 
öfver insjön omkring vackra öar. 

Tänk, så lycklig han skall blifva då, sångaren, din egen Na-va-da-ha! 

Ja, det blifver säkert du också, 

smärta, bleka, hvita Min-ne-ha-ha.Ett dromackord. 

Ensam sitter jag på stranden, lutar hufvudet i handen, lyssnande till böljans sång. Tusen klara stjärnor blinka 
mildt åt enslingen och vinka honom ifrån jordens tvång. 

Då bli ögonlocken tunga, ty en vaggsång böljor sjunga; som ett tröttadt barn jag går sött till ro på kala hällen, 
drömmande i sommarkvällen. Kanske du min dröm förstår. 

Här min dröm: Till stranden nalkas, medan aftontimmen svalkas, tvänne uti stilla frid. 

Hon var lik en ros i våren, han en ek bland vilda snåren, pr öfvad re’n i lifvets strid.Mildt som Erejas i det liöga, 
så var hennes klara öga, mörkt som natten hennes hår. Ja, hon var hans goda ängel, rosenknoppen på sin stängel 
uti lifvets sköna vår. 

Hör, då ljuder från det djupa, där de vilda vågor stupa, näckens dystra mollackord; ej hans djupa sorger sluta. 
Sörj du, gubbe, vid din luta i din vigda minnesgård! 

Tiden läker ej din smärta. Odin en gång från ditt hjärta tog den vänaste bland mör. Grymma öde, hemska saga! 
Där i djupet får du klaga, medan strängarna du rör. 

Ereja nog från höjden skickar till dig sina milda blickar i den tysta skymningsstund. Här på djupet haTpolåten 
minns, då hon ej var begråten, med din brud i hafvets grund.Men se, nattens konung träder fram ur bruten sky 
och breder ut sitt lätta silfverflor! 

Egirs döttrars lockar glimma skönt i nattens tysta timma, medan sorg i djupet bor. 

Och på stranden sitta båda jordens barn och tysta skåda månens vackra silfverskir, sitta där i ljufva drömmar, 
störas ej af hafvets strömmar ej af sval och mild zefyr. 

Skön var natten, ljuf minuten, och orubbliga besluten. — Minns det, som det hände nyss. Tvänne hjärtan smälte 
samman utaf helga gudaflamman i en lång, en evig kyss. 

Men i lifvets labyrinter släcktes lågan; det blef vinter, kallt, och ödsligt som en graf blef i hjärtat. 
Eramtidsdrömmar ödets grymma hvirfvelströmmar sänkt i glömskans djupa haf.Detta drömde jag på stranden, 
blef så vemodsfull i anden, och från ögat föll en tår. Djupt jag rördes i mitt sinne, ty det var ett bleknadt minne 
från försvunna, sälla år.Hemmes konterfej» 

Eåt mig måla hennes konterfej; lefvande det står nu för mitt sinne. 

Det kan roa dig, men skadar ej; göm se ’n detta, som ett litet minne! 

Nittonårig, lefnadsglad oeh säll och med lockar, mörka såsom natten, syns hon för mitt öga än i kväll, med små 
blommor i den lilla hatten. 

Om du visste hvad hon är naiv, ja, en treflig tös af första rangen. 



Och hos henne har man tidsfördrif; sin impuls hon följer på momangen. 

Mörka ögon, som man ej förstår, långa, mjuka, svarta ögonfransar, och kring fagra läppar löjet går, som hos 
älfvan, som på ängen dansar. 

Hvilken hållning, hvilka små hehag! — Se, hur skälmskt de mörka ögon spela! Hela flickfiguren, tycker jag, är 
en öfverraskning i det hela.Hon är mammas hästa flicka än, flink att hjälpa till med göromålen. Pappa är nu 
hennes hästa vän; snart en annan kommer i gondolen. 

Jag nu målat har ditt konterfej, som så lefvande stod för mitt sinne det skall roa dig, men skadar ej, göm nu detta, 
som ett litet minnelNu vill jag tiden ieke mer förspilla, nu vill jag slå min lyras strängar an, ty omkring mig är 
allt så tyst och stilla, och ostörd får jag sjunga, som jag kan. 

Och när jag sitter uti djupa tankar, då är jag lycklig, glömmer jordens tvång, och i min lilla vik jag kastar ankar 
vid diktens lund, och sjunger glad min sång. 

Då sjunger sångmön, ty hon vill det gärna, och ljufva tankar komma, tankar gå. 

Och på min himmel strålar klar en stjärna, och hoppets ängel ler emot mig då. 

Ja, för mih hlick en tafla skön hon målar, en tafla uti ljusa färger hlott. 

Jag ser ett hem vid aftonsolens strålar, ett litet hem, men dyrhart som ett slott. 

Ett hem, ett hem, hur skön det ordet klingar! Jag vet ej något, som jag älskar mer. 

Och längtansfullt en suck till himlen svingar, till älskad fader, som det goda ger. 

Ett litet hem, där pilgrimen får hvila, lik trötte seglarn, som har hunnit hamn; där aldrig missförståndets vindar 
ila, men där jag mötes af en älskad famn.Ett litet hem, där friden städse gästar, 

fast kanske afnnden där utanför 

grym kör förhi med sina svarta hästar 

oeh split och tvedräkt rundt omkring sig strör. 

Ett litet hem, som goda änglar skydda, där evig kärlek invid härden hor. 

Är det väl mitt? — Skall det väl hli min hydda? O, sådan lycka är väl allt för stor! 

Mitt hem — det är ju hlott en syn jag skådar, en fager hild uti min fantasi, en hägring hlott, som för min hlick sig 
målar ett ögonblick och sedan är förhi. 

Ska’ hon och jag väl hlifva dessa tvänne, som få ett sådant hem, jag frågar dig, och hjärtat svarar: “Det du får 
med henne, men ej med någon annan, tro du mig!”HemtrefnadE 

Eörnöjd jag sitter vid min aftonbrasa, och dagens sysslor äro nu förbi. 

Därute vindarna så häftigt rasa, där spelas höstens vilda potpourri. 

Hvad jag är lycklig vid den lugna härden! 

Bland mina kära, stormen mig ej stör, och vid min luta glömmes hela världen, 
blott hjärtats ljufva strängaspel jag hör. 

Här skiftar allt; nyss blomman stod så fager 

— nu är hon vissnad, lundens sköna ros. Naturen sig en annan klädning tager, 
ty sköna sommaren har flytt sin kos. 

Nu Bores drängar rynka ögonbrynen, nu får man höra nordanvindens röst. 

Och skyn är grå och mulen uti synen, ty kommen är till oss den kulna höst. 



Så kort är sommartiden här i norden, och hösten stormig, vinternatten lång. 

Och kort är lyckan också här på jorden; 

vårt lif hlir stormigt mången, mången gång. Men hvad jag ägde kärast för mitt hjärta 

— hur det än växlade på stormig färd, — det hlef sig likt i glädje, som i smärta 

det är sig likt i dag vid fredlig härd.Det är min makas kärleksfulla hjärta, det klappar lika varmt för mig ännu. 

I många år det pröfvat, glädje, smärta, 

— ty pröfva sorgen få håd’ jag och du. 

Nu fjärran ifrån stormarna och striden 

mitt gästfria och lugna hem du ser, där trofast kärlek har hyggt ho med friden, där dygden, sällheten rest sitt 
hanér. 

Hvad jag är säll! Kring aftonbrasans flamma små harnen dansa glada hand i hand. 

Och kärleksfullt och leende går mamma 

— att kyssa dem och sångaren ihland. 

En sådan huslig lycka är ej gifven 

åt hvar på denna ödesdigra jord. 

Men lyckan min i stjärnorna stod skrifven, jag fick en kvinna, jag, från högan Nord. 

Hvad jag är lycklig! Må det vara länge! 

Så tänkte jag i skymningsstundens frid. Hur väl jag trifves under hjörkars hänge i fosterlandet långt från kif och 
strid. 

Om under årens gång se’n pannan fåras och uppå hjässan lägges vinterns snö, hvad gör väl det — i evighet det 
våras — och där skall lyckan, sången aldrig dö!Till min hustru. 

Säg, minns du det tjugonde året? 

Jag minns det, jag minns det just nu. !)å stod du med slöjan kring håret, då hlef du min älskade fru. 

Då stod du med slöjan kring hjässan hland tärnor och svenner och glam, så nöjd som i sagan prinsessan, som 
fördes i brudstolen fram. 

Då log du så mildt och förtroligt mot mig i den snöhvita skrud. 

En livar tyckte det var så roligt att se dig, min lyckliga brud. 

Och mamma och pappa de fällde en tår, fast väl ingen det såg, ty mycket för dem det ju gällde 

— de nickade blott till sin måg. 

Se’n dess många år hafva svunnit, vi äro dock ett som förut. 

Och hvad vi förlorat och vunnit, ej Tomtebo-lyckan är slut.O, kunde jag stämma min luta i aftonens ljufva 
mystik, du skulle i famnen mig sluta oeli sångaren göra så rik. 

Du vet jag värderar min sällhet, i hyddan där rosorna gro, och prisar min älskades snällhet, ja tålamod, kärlek och 
tro. 

Du är såsom fordom min lycka, min trefliga, soliga mö. 

Och därför jag vill nu dig smycka med blommor, vid glittrande sjö. 


I 



0, må du hos mig länge stanna och fira mång födelsedag, och svalka min hrännheta panna, när himlen är mulen, 
och jag. 

0, må du vid fridfulla härden, 

förr’n sångarens ljus hrunnit ned, se söner och döttrar, som väidden och ondskan ej kunna rå med! 

0, må du kring flammande hrasa, se söner med vilja som .järn, som skola för stormen ej fasa, 

men hlifva din stolthet, ditt värn!Som höja sin röst för det sanna, ej krypa för gunst eller prål, sak samma om 
tusen förhanna och hota med flammande hål. 

Som höja sin röst för det rätta och gå till sitt värf såsom män, som hördorna, sorgerna lätta och hlifva de lidandes 
vän. 

Som liöja, trots tusende fasor, 

sitt svärd emot våld ocli försåt, men ej om i purpur, i trasor dem lockar en usel despot. 

O, må du se döttrar, som norden 

skall glädjas åt, känna en gång, för dygden och hlicken och orden och kärlek och trohet och sång. 

Då skall jag i aftonens trefnad 

— i åldringens afton, vill Gud — hesjunga för harnen min lefnad, 

till fröjd för min grånande hrud.Tänk, hvad det är roligt! "Lillan” fyllt ett or, fyllde det i dag, så gumman min 
påstår. 

Därför lutan måste fram ännu en gång, så vår lilla älskling får sin första sång. 

Första tanden lick hon, o, den var så hvit, då med mor hon var hos mormor på visit. 

Första sången får hon denna aftonstund, innan hon hesväras skall utaf John Blund. 

Gif vår lilla älskling nu ett ögonkast, hennes hild skall pappa måla i en hast. 

Se’n får mamma gömma lieuiies konterfej i sin hyrålåda utan något nej. 

Kind så röd som rosen, ögon himmelsblå, läppar som den drufva, solen lyst uppå. 

Ätta hvita tänder, sjvi ha kommit nyss. 

Mun så söt och liten, som vill ge en kyss. 

Sådant yttre har hon, pappas rosenknopp; hvilka löften rika, som ingifva hopp, ligga ej fördolda uti ögats dag, ja i 
symmetrien, i min älsklings drag!Må hon hlifva pappas fröjd på gamla da’r, och hans sånger sjunga med en 
stämma klar, just som näktergalen i hans liemlandsskog sjunger sina sånger; du förstår mig nog. 

Må din harndom flyta stilla som en ström! 

Lek med dina dockor, njut, mitt harn, och dröm! Tids nog komma åren, med sin möda, strid; lek, mitt harn, och 
roa dig ännu en tid! Vår lilla pys. 

I hytten sofver vår lilla pys 

på örngåttet, hvitt som snö. 

Och mamma, lycklig, ja smått konfvs, ser ut öfver klarhlå sjö. 

Ihland så ser hon på gossen sin, som endast en mor kan se. 

Och varma hlicken, som möter min, är värd mer än jag kan ge. 

Och höljan glittrar i solens ljus, det hlåser en frisk nordväst. 



Hur skönt att lyssna till hafvets brus! Här mår jag dock allra bäst. 

Den kvafva luften från gata, gränd, ej längre man andas bär. 

Från böga rymden den kommer sänd, den friskaste atmosfär.I bytten slumrar vår lilla pilt; 

nyss var ban så trött, så trött, men mamma bredde en liten filt kring bonom, som sofver sött. Nu slutna äro de 
ögon blå, 

där bimlen jag såg belt nyss. Och rosor prunka på kinder små, där mamma nyss gaf sin kyss. 

Sof sött, min gosse, i mammas koj! 

Små änglar hos dig stå vakt. 

Se’n vakna upp till din lek, ditt stoj, i morgonens sköna prakt! 

Nu dröm om sällhetens fagra, ö — och sedan en vacker dag, så får du blifva på klarblå sjö en sjömansgosse — 
som jag!Från stadens trånga gränd, kom, låt oss gå till insjöns strand, där svala vindar susa, ocli låt oss stanna där 
vid bölja blå! 

Det skall dig göra godt — din själ förtjttsa. Ocb där i skuggan mellan björk och pilar, då du på grönklädd matta 
makligt hvilar, skall jag vid lutan sjunga dig en sång, som lorr en gång! 

Kom, låt oss gå, min vän, dit ned just nu, och glömma bort en värld med sina funder! Nu strålar solen klar; hvad 
säger du? Förbi ej äro lifvets högtidsstunder. 

Med lifslust klappa ännu våra hjärtan, 

— ja, lyckan alltid större var än smärtan. O, låt oss njuta medan vi det få med våra små!Kom, låt oss gå! 

Därborta, invid sjön, jag har en koja mellan höga ekar. 

Där har jag ristat in ditt namn i lönn, 

— där kunna barnen leka sina lekar. 

I detta skogsbo, under björkens hänge, vi kunna stanna om du önskar, länge, till sommartiden med sin hetta i har 
gått förbi. 

Nå väl, det bar i väg från stadens damm; snart kommo vi till spegelklara fjärden, som låg högtidlig, lugn och 
allvarsam och undangömd från bullersamma världen. Och där på stranden uti löfrik dunge, där kvitter hördes från 
hvar fågelunge, vi stannade i sköna sommaren med mången vän. 

Hur angenämt vi hade mången gång, hvad ljuflig frid uti naturens sköte! 

Hvad lek och skämt, och munterhet och sång, då ungdomsskarorna hos oss stämt möte. 

Det tycktes mig som förr på fosterjorden, i barndomshemmet uti höga norden, där själen var som vårens första 
kväll, så rik, så säll.Hur mången afton, innan dagen svann och vågen lade sig till ro på fjärden, vi gingo man ur 
huse, om hvarann, att plocka daggmask uppå äng och gärden. Se’n lades långref ut i tysta kvällen, men ofta 
metades vid branta hällen, och mången skäppa fyllde vi med fisk, förutan risk. 

Ibland vi rodde i vår lilla båt i härligt solsken öfver sjön till näset. 

Hur gledo vi ej angenämt framåt, och gingo se’n i land i höga gräset. 

Se 'n bytte vi kostym i djupa snåren, och liten tärna uti ungdomsåren hon ropte — skön som förr en Afrodite — 
Se icke hit •—!På promenaden invid saltsjövåg jag gick och lyssnade till vågmusiken, bland nöjeslystna, hvilkas 
sakta tåg i maklig gång sig sträckte längs med viken. Jag njöt ock själf, som förr så mången gång, och slog mig 
ned vid sjön — lät blicken fara. Som rytmerna i någon gammal sång, mig tycktes hela härligheten vara. 

Då trädde för min blick — jag minns det än — en flickgestalt, så näpen och så fager. 

Jag sett den ofta förr i skymningen, men äfvenså då det var riktig dager. 



Jag kunde måla hennes bild för dig, i färger, o, så lefvande och bjärta, men skall det ej, ty något säger mig 

— att då, min vän, förlorar du ditt hjärta.Det får du ej, ty denna flickgestalt tillhör blott en i denna värld, som 
larmar. 

En fattig sångare har blifvit allt 

för hennes själ, och blott uti hans armar 

hon trifvas kan, men tyst, mitt hjärta, tyst! 

Din hulda maka, hvilkens kärlek glöder, 
hvars varma läppar du så ofta kysst, 
hon är ej här — hon är i fjärran söder. 

I fjärran söder, i sitt lugna bo, 

där sitter hon, hvars hjärta för dig ömmar. 

I kvällens ljufva, stilla högtidsro, 

som du hon kanske drömmer sina drömmar. 

Så tänkte jag och räckte ut min hand 
och sände blicken öfver mörka vågor, 
där milda solen sjönk vid himlens rand 
oeh fästet flammade i purpurlågor. 

Och kvällen kom: men aftonrodnan än ett ögonblick på brusten sky sig glömde. 

Men glansen dog, och aftonskymningen all färgprakt snart i mörka skuggor gömde. Den gyllne stig, som ut till 
hafs nyss bar, försvann där bortom Stilla hafvets vatten; —men sänkt i drömmar satt jag ännu kvar vid böljans 
brus i ljufva sommarnatten.Hur outsägligt ljuft, livad frid och tröst! 

Det var som balsam för ett sargadt hjärta. 

Det blef så varmt i söndertrasadt bröst; jag glömde jordens sorg, och nöd och smärta. Hvad ljuflig sällhet fyllde ej 
min själ — en tår sig smög från mjuka ögonfransen, då jag vid hafvets strand —jag minns det väl — af solens 
milda sken såg sista glansen. 

Hur outsägligt skönt, o, ljufva kväll, när tystnans fågel bredt sin mjuka vinge ut öfver land och haf, och skog och 
fjäll! O, ljufva kväll, om ändå blott jag finge en gång i dina armar slumra in, då jag vid lutan sjungit sista sången 

— och få en solnedgång, så skön som din i hemmets krets, i själfva solnedgången!Den är förbi. 

Den är förbi, den sköna sommaren, med sol och värme, blommor, fågelkvitter. En suck, en mollton hörs i 
skapelsen; på vissnad gren i lunden sparfven sitter. 

Ej höres nu hans lilla muntra sång, ty slut är sommarnatten, ljus och lång. 

Du lilla trast, jag nog förstår din sorg; du älskar sol och värme, fagra lunder. 

Du trifves bäst i skogens gröna borg, och minns med saknad än de ljufva stunder, då fjädrad sångarskara flög 
förbi, och skogen genljöd utaf harmoni. 

Den är förbi, den sköna sommartid, med dessa fröjder i naturens tempel. 

I skog och dal är trist, på hvarje lid, ty på det hela hösten satt sin stämpel. 

Vid stranden höres böljans mollackord, där nordanvinden piskar klippa hård. 

Den är förbi, den sköna sommaren med sol och värme, blommor, fågelkvitter. Men i mitt hjärta är det sommar 



än, ty där en sångarton ju ännu sitter. 

Den säger mig, att sången kan ej dö, trots köld och nöd och vinternatt och snö.Lidandets ängel. 

Jag ser henne ännu hland sjukdom och död, hland hleka och affärda dragen, att lindra de lidandes smärta och nöd 
hon gifver sin tjänst hela dagen. 

Fast sakta de ensliga timmarna gå, så nöjd och så lycklig hon synes ändå 
— vid sjukbädden ständigt upptagen. 

Så god som en ängel, så ljudlöst hon går och tänker på maklighet föga. 

Från aftärda kinden hon torkar en tår, såväl som från halfslocknadt öga. 

Hon fuktar de hrännheta läpparna ömt, är vänlig mot alla, ej någon hon glömt; kraft får hon af Gud från det höga. 

Hon skyndar till slottet hland lyx och hland flärd, 

till armodets ringaste koja, 

hvar helst hon heliöfves i lidandets värld 

hland människomassor, som stoja 

i klagan och verop från morgon till kväll, 

till uslaste kyffe, till brottsling i cell, 

som döende är i sin boja.Dit plikten hörs kalla så skyndsamt hon far; ej tyckes hon frukta besvären. 

På blodiga slagfältet stannar hon kvar, då tystnat ha blanka gevären. 

Där mördande kulor re’n mäjat en väg, dit styr denna ängel med brådskande steg, då fältet är lämnadt af hären. 
Hon lefver för andra, hon glömmer sig själf; hvar såg du väl ädlare kvinna? 

På lifstidens stormiga, farliga älf, där är hon en väldig hjältinna. 

Gud signe då henne, de lidandes vän, som fyller sitt lifsvärf, om mödosamt än! 

Sin lön hon i himlen skall finna.Flickan och göken» 

Hon var så ung, blott sjutton år, med friska kinder, läppar söta, en rosenknopp i lifvets vår, så skön som sällan 
man får möta. 

Oeh hennes vackra ögon blå, de strålade som uti natten på höga fästet stjärnor två, som spegla sig i insjöns 
vatten. 

Jag henne såg vid källans rand, som porlade så frisk och trogen. Hon hade blommor i sin hand, som nyss hon 
plockat uti skogen 

Hon satte sig vid källan klar, se’n böjde hon sig ned att dricka, ty ingen bägare hon har, min lilla oskuldsfulla 
flicka.Och hennes vackra, lilla mun, den rörde nu vid källans yta; då önskade jag denna stund, att jag med källan 
kunnat byta. 

Och se’n hon hade druckit nog, hon satte sig igen vid källan och sjöng som liten trast i skog. En sång så skön jag 
hörde sällan. 

Hon tystnade. Så såg hon opp, och kinden glödde utaf lågor, ty se, en gök i björkens topp nu slog sig ned. Nu 
blef det frågor. 

Nu hördes gökens låt: “Ku-ku!” — Ack, snälla gök, jag frågar bara: 

När kommer vännen min, vet du? 

I år? “Ku-ku!” han hördes svara. 



I år! Du narras väl ej nu? 

Dock ville jag dig tro så gärna. 

Och göken svarade: “Ku-ku!” och flög så hort från frågvis tärna.I morgonstund. 

På herget ligger molnet hvitt som snö och klara stjärnor uppå fästet vinka. 

De spegla sig i stilla, enslig sjö och till livarandra så förtroligt hlinka. Och nattens konung, något hlek i hyn, står 
färdig att gå ned i morgonskyn. 

Dock hlekna stjärnorna i etern hlå, ty morgonrodnan stiger öfver hergen, och öfver nejden milda fläktar gå, och 
himlen hlir så purpurröd till färgen, och solen stiger majestätisk opp, och hringar ljus, och värme, lifvar hopp. 

Och lilla hl omm an öppnar glad sin kalk mot solens ljus i sköna morgonstunden. Och ur sin gömma flyger 
skogens falk, och trasten kvittrar på sin gren i lunden, och hvarje lof, ja hvarje litet strå, med glädje hälsar 
morgonfläkten då. 

Och hvita molnet, fullt utaf hehag, som låg på herget innan det hlef dager, en konstnär ändrat med ett penseldrag, 
nu lyser det som guld med kant så fager. Och nattens kung, så gråhlek uti hyn, förlägen smyger sig hak skogens 
hryn. Jag satt i dag och tänkte för mig själf hur litet sympati det finns i världen på lifvets resa öfver tidens älf, ty 
sympati gör hjärtat godt på färden. 

Hvarför ej gifva det till en och hvar? 

Att kunna gläda andra är så roligt. 

Dess mer man gifver, desto mer är kvar ; hur skönt att göra lifvet ljust och soligt. 

Hör du en sång, som klingar skön och ren, som tjusar hjärtat invid lugna härden, gif sångaren din hyllning! Var ej 
sen, ty tacksamheten liten är i världen. 

Hör du en hön, som går från sorgset hröst, som rör den ömma strängen i ditt hjärta, stäm in i den! Det gifver 
hedjarn tröst, att han ej ensam är uti sin smärta. 

Och ser du tårar, klara tårar, stå i någon hroders eller systers öga, ack, öppna hjärtats tårekälla då, och du helönad 
hlir ifrån det höga.Och möter du en vilsekommen själ, på hvilken lömska världen kastar stenar, o, gif en vänlig 
hlick och se ej fel; låt hlicken säga hvad som hjärtat menar! 

Räck gladt din hand och tala milda ord! Det känns så godt och kostar ringa möda; de äro liksom regn för törstig 
jord och komma åter, se’n vi äro döda. 

Gif sympati och tala mildt och ömt! 

Det går så lätt att stackars hrodern stjälpa och vet, att såsom du din nästa dömt, du får igen. Var därför snar att 
hjälpa!En verklighetsbild. 

Det var dans i kyrkan på torsdagsnatten, hvilket stoj, hvilket lif, än hör jag skratten från de unga i silke, i frack. 

Jag stannade häpen ute på gatan, och tänkte: “Nu roar sig själfva satan, då han ser detta rackarepaek.” 

Fy skam, jag skämdes så sannt jag är honde, men detta jag vet, ej gjorde Hin Onde, han nog kiknade, han, utaf 
skratt. 

Han stod fram i koret, vid sakristian, och trampade takt till du-dede-di-an, som pep i den stjärnlösa natt. 

I koret längst framme vid altarringen, där vaxljuset hrann under änglavingen, på en stol satt en ungmö “så hrun”. 

Hon skänkte violen sin hela dyrkan, hon spelade, hon, så det hven i kyrkan, och jag tänkte på Pintorpafrun.Och 
prästen var där i sin kappa, krage. 

Han stod där så vördig med istermage; nog han önskat att ta en galopp. 



Men lekamen var tung, och lång var kjolen, så han satte sig suckande ned på stolen, hur det sved i hans välgödda 
kropp. 

Och jag såg på hans hröst hur korset hlänkte, då undrade jag, hvad lians helighet tänkte, där han satt med sitt 
radhand i knät. 

Dock minns jag väl, hvad jag tänkte den kvällen: “Här rekryterar en präst för hordellen!” och som himlen i 
natten jag grät! 

Det var dans i kyrkan på torsdagsnatten, hvilket eländigt lif, än hör jag skratten, undra ej att den scenen 111ig 
skrämt. 

Hvilket gäckeri, hvilket gudlöst gyckel! Kyrkan, prästen med sitt kors och sin nyckel, alltihop var ju ett satans 
skämt.En högtidsstund. 

Han satt vid stranden af en liten vik en aftonstund i vårens första gryning oeli lyssnade till böljornas musik. 

Mot stranden rullade en efterdyning af sista stormen; glad var hafvets sång, ty slut var vinternatten, kall oeh lång. 

Och aftonsolen glimmade så skön; 

den strödde guld på vågens hvita kammar. 

I sommarsolsken snart sig hadar ön, och glada röster hör’s hland trädens stammar, och fågeln kvittrar glad på 
lummig gren, och hlommor dofta Ijufligt från syrén. 

Han stördes snart i sina tankars gång — en ungmö och en yngling nalkas stranden, att kanske lyssna uppå 
höljans sång och se på våg, som rullade i sanden; att kanske lyssna till den ljufva röst, som sjöng om kärlek i de 
ungas hröst.De håda satte sig vid hafvets strand; i deras värld det fanns då hara tvänne. De sutto tyst och slöto 
hand i hand; ihland hon såg på honom, han på henne. Hon var som rosenknoppen i sin holk, och tystnad var det 
hlyga hjärtats tolk. 

Så ljuf för dem var denna högtidsstund, ty tvänne själar funno där hvarandra. En rosendager låg kring haf och 
sund och öfver vägen, som de skulle vandra. Och lifvets strid för dem ej syntes hård, fast näcken spelade sitt 
mollackord.B arndomsminnen. 

Och nu ligger sjön så spegelklar och blommorna dofta i lunden. 

Oeh dufvorna kuttra par om par i fridfulla aftonstunden. 

Nu jorden klädt sig så sommarklädd. 

— Hvad doft från grönskande ängar! 

Ej under att sångar ’n blir förledd att knäppa på lutans strängar. 

Du vet väl, att sångens svan byggt bo i sångarhjärtat det unga? 

Du vet väl, att diktens hlommor gro hos honom — att han vill sjunga? 

Oeh därför han sjunger nu i dag sin lilla vän, om dig lyster, 
ett kväde, en sång, af bästa slag; tag mot den, min kära syster. 

Nyss var det kyligt, och hu, så vått, ty regnet piskade rutan, 
och himlen var mulen, lifvet grått, oeh bortglömd i vrån stod lutan. 

Men så kom våren med solens glöd, och varmt blef ute och inne. 

Och fågelsången i skogen ljöd; 

då värmdes ock sångarn’s sinne.Och nu ligger sjön så spegelklar i aftonens tysta timma. 

I fjärrblå eter, så underbar, otaliga stjärnor simma. 



o, ljufliga kväll, full af mystik, med fläkt från doftande ängar, du tjusar min själ, du gör mig rik, du rör mina 
hjärtestr ängar. 

Du minner mig nu, du vet det nog 

— om sommarkvällen i snåren, vid insjöns strand i min hemlandsskog i ljufliga barndomsåren. 

O, sutte jag där ändå i kväll 

i skogens tystaste gömma — då vore min själ än mera säll, då skulle jag bättre drömma. 

Så var min tanke, så är ock din i aftonens ljufva timma, du älskade lilla syster min, 
och tårar i ögonen glimma. 

Du tänker i kväll på flydda år 

långt bort från bullrande världen, då i den lyckliga lifvets vår du lekte vid lugna härden.Det ropar i djupet af min 
själ och väcker till lif därinne de slumrande känslor, vet du väl, som ljufvaste barndomsminne, och pulsen glöder 
och hjärtat slår, jag finner att barndomsdrömmen, som ljuft jag drömde i unga år, 

slog fel och försvann — som strömmen. 

Och, älskade syster, du, som jag 

ej fick hvad du ljufvast drömde. Dock frid det är i din själ i dag; 
det bittra, som jag, du glömde. 

Och i Augusti månskensnatt 

du sitter vid fönstret, sluteu, och tänker på allt, båd’ ljuft och gladt, från barndomens tid, förfluten. 

Och kan jag ej se i ögon blå och läsa i dem din saga, så känner jag hjärtat ditt ändå, och aldrig jag hört det klaga. 

Ditt hjärta klappar så varmt och ömt för dem du älskar i världen, och aldrig, aldrig du nå’nsin glömt, att gifva 
dem fröjd på färden.Du är mig kär, som i barnaår, så trofast i blick och sinne. 

Jag minns det väl, jag, just som i går — vi tumlade om där inne, i lekarnas värld, i stugan trång, 

vid Sagåns strand, och vid forsen, liur du sjöng i skymningen din sång för din bror, den store gossen. 

Jag minns hur du satt i mormors knä framför en flammande brasa. 

Hur hon täljde dig om mång’ fager fe, om troll, så du kunde fasa. 

Jag satt på golfvet i något hörn och teg, fast jag ville ropa. — 

Jag tåligt väntade på min törn, att skrämma er allihopa! 

Jag minns det ännu liksom i går — vi plockade blommor sköna. 

Du satte dem ofta i ditt hår 

och svängde om i det gröna. 

Yi väfde vadmal vid klarblå sjö, och ofta gömde vi ringen. 

Yi plockade smultron under snö — och hade så roligt som ingen.Hur lyckligt var ej vårt barndomslif vid Sagåns 
grönskande stränder, med glada lekar och tidsfördrif vid vården af modershänder. 

Säg, längtar du ej, som jag, ibland till insjöns glittrande vatten, till gamla Sverige, vårt fosterland, där ljuflig är 
sommarnatten? 

Jag längtar dit, där min vagga stod, till hemmets älskade dalar. 

' I bröstet glöder mitt svenska blod, och svenska språket jag talar. 



Ej under då om min kind blir varm, att blicken vändes till Norden, att hjärtat klappar häftigt i barm vid tanken på 
fosterjorden. 

Och skulle vi se det, du och jag, och gå, där som barn vi gingo, nog skulle det blifva en högtidsdag, om detta en 
gång vi fingo. 

Då stämde jag lutan än en gång till toner så fosterländska. 

Då sjöng du för mig din bästa sång på vackert klingande svenska!Ulla Ruth. 

Mitt barn, o hvacl jag älskar dig! Ack vore du ändå hos mig! 

O, hur mitt hjärta trängtar! 

Jag saknar dig, min älskling, så, men ännu kan du ej förstå, hur stackars pappa längtar. 

Då döden tog min kära brud och hou gick lycklig hem till Gud i kalla vinternatten, då stod jag ensam som förut; i 
famnen höll jag lilla Ruth, den moderlösa skatten. 

Och tåren föll på kinden ned. Jag hade velat följa med iippå den långa färden. 

Du sof så sött i pappas sköt’ och visste ej, att stormen bröt ditt bästa stöd i världen.Men jag är glad att du blef 
kvar, ett minne ifrån sälla dar, en tröst för pappas hjärta. 

Gud signe dig, min lilla Ruth! Till mig du komma skall till slut; då glömmes hvarje smärta.Det hägrar ett minne 
just nu för mitt öga 

i färger så ljusa, så rena oeh höga — 

ett minne, som väcker min sångmö till lif 

Och harpan, som glömdes, med vemodigt sinne jag fattar och sjunger om detta mitt minne 
— om henne, mitt älskade, saknade vif. 

Hur lycklig jag var; dock, hur kort var minuten! Förr’n rätt jag det fattat, så var den förfluten, och blomman så 
skön i min hjärtegård, den vissnade småningom bort på sin stängel, och grymt blef den bruten af dödens ängel. 

Jag fick icke längre om henne ta vård. 

“Hvarför gick du från mig?” Så ofta jag spörjer; men icke ett svar får mitt hjärta, som sörjer; blott tankarna 
komma och tankarna gå. 

Dock, minnet af henne jag vill ej försaka; det är ju det enda, som nu står tillbaka. 

Jag därför ock älskar att tänka därpå.För mig är det minnet det bästa jag äger, det käraste, ljufvaste. Mera det 
väger än allt, hvad som jorden mig än kunnat ge. Och därför jag trifves i minnenas gårdar; där doftar min 
blomma, där henne jag vårdar, tills en gång i himlen jag skall henne se. 

I himmelens trädgård, i eviga våren 

jag henne får möta; då glömmes nog tåren. 

Var stilla, mitt hjärta! Hvi klappar du så? Snart skuggorna flykta, och frigjorda anden skall svinga sig hem till 
den himmelska stranden, och då alla “hvarför” jag rätt skall förstå.I skymningen. 

Rörd vid tanken på dagar flydda, satt jag ensam i löfrik lund, och så stilla kring dal och hydda stego skuggor i 
kvällens stund. 

Och vid tanken på svunna år föll på kinden så tyst en tår; ty lik skuggan är månget minne, då det stiger i kvällen 
fram. 

Rörd jag tänkte på dag som svunnit; o, den var ju så kort, så kort! 

Fifvets timglas ju snart utrunit, och se’n måste man bort, långt bort. 0, då kände jag längtans brand, lyfte blicken 



till hemmets strand, där ej skuggorna mera skymma, då jag en gång har hunnit fram. 

Hvad är lifvet? En hemlig gåta, löst, ack, först i en annan värld? Tidens hitteharn, som får gråta, är jag själf. På 
en stormig färd är jag ute så långt från land; ännu syns ej den andra strand, och det hörjar ju redan skymma. Skall 
jag månne väl hinna fram?Hvilket ansvar! 0 Gud, jag häfvar! Evigheten hor i min harm. 

Undra ej att jag spanar, sträfvar, att jag hlifver af ängslan varm. 

Ägde jag ej ett evigt hopp, jag för länge se’n gifvit opp, sjunkit, sjunkit i mörka djupet, ej i evighet hunne fram. 

Men jag tänkte i stilla kvällen, medan skuggorna hredde ut mörka slöjan kring låga tjällen: “Snart, ack, snart är 
allt mörker slut! Snart jag hunnit 'den lugna hamn, frälst för evigt från skuggors famn, och då sårar ej något 
minne, såsom nu, då det stiger fram.”-Tag satt vid mitt fönster och tankfullt såg öfver vissnade träd och kullar; då 
kom öfver häcken ett sorgens tåg som hän emot grafgården rullar. 

De körde förhi — procession så lång med likvagn, med sorgklädda hästar. — De skredo så sakta till grafven 
trång, där kyliga döden hlott gästar. 

Då tänkte jag stilla: “Så skall ock jag hli förd till den ensliga mullen och hlifva nedmyllad och gömd en dag, och 
hvila så sött under kullen. 

Då tröttade kämpen har lagt sitt svärd och ändad är kapplöpningshanan, farväl jag sagt till den bullrande värld, 
farväl till den hlågula fanan.Då sänkes jag ned i den öppna grift, kamrater vid den stämma möte. 

En sång, ett ord nr den heliga skrift då klingar vid grafvarnes sköte. 

Doek andan där uppe då skådar ned, hefriad från stormen oeh glafven, på dessa, hland hvilka så nyss den stred, 
som stå vid den nyöppnade grafven.” 

Så var min tanke, oeh kvällen kom — Men än är min lifsdag ej liden, och från mitt fönster jag glad vände om 
med mod i mitt hjärta till striden.Drömmar. 

Det hlåste nordan, och regnet slog mot fönsterrutan i kvällen, 

oeli ugglan skrek i den, mörka skog, och ufven ropte hland fjällen. 

Och jag satt drömmande där allen’, med pannan lutad i handen. 

Det var så ödsligt, ty stormen hven i trädens toppar vid stranden. 

Jag drömde då mången dröm så ljuf, och intet var, som mig störde. 

Jag glömde skränet af nattens uf, ej stormens huller jag hörde. 

Jag såg mitt hem invid mörkhlå fjärd, där glädjens nektar jag tömde, 

där hån och tadel af nyckfull värld i makans armar jag glömde. 

Hon kom emot mig; i hennes famn vår lilla dotter jag lade. 

O, ljufva sällhet förutan namn, då håda hos mig jag hade!Då lyfte Ruth sina ögon hlå, 
och mor strök locken från pannan, och kysste lillan så hjärtligt då; ej kysser så någon annan. 

Dock for jag upp ur min ljufva dröm; 

så duger ej till att drömma, ty allt förändrats på tidens ström. 

Ack, den, som hlott kunde glömma! 

Det, hlåste nordan, och regnet slog mot fönsterrutan i kvällen, och ugglan skrek i den mörka skog, och ufven 
ropte hland fjällen.Mellan snöiga grenar, stammar, tittar månen i vinterkväll. 

Vänlig hrasa på härden flammar i hans trefliga, lilla tjäll. 



Och vid lutan, i skymningen sitter sångar’n igen, igen i en värld, som han själf har danat, 
drömmens värld, som han kallar den. 

Där han njuter så ofta, ofta, 

oeh förglömmer all sorg och natt. Minnets fagraste rosor dofta 

där, och hoppet tar själen fatt, och dess vinge då honom här till en renare atmosfär, till en värld, o så skön och 
fager! 

Hoppets värld, som han kallar den. 

Yill du veta, hvad sångar 'n tänker, hvad han hoppats och hoppas än, innan lifssolens hloss sig sänker och han 
somnat i skymningen, innan lifslågan slocknat har 

och ej hopp finnes mera kvar och han hastat till evigheten, 

där för alltid hor kärleken?Jo, lian hoppats på hättre tider. 

O, han väntat nu länge nog. 

Men de komma väl dock omsider, liksom våren till nordanskog — komma, komma i skön gestalt. 

O, då prisar han Gud för allt, glömmer sorger och nöd och smärta, hvilka gjort det så tomt och kallt. 

Ilan än hoppas, de skola randas, lyckans dagar, han väntat på, då en röst med hans röst skall hlandas, och ett 
hjärta med hans skall slå. 

Då vid lutan i skymningen sitter han hos sin lilla vän i en värld, som de håda danat, 

hemmets värld, som vi kalla den. Visst har jag svärmat för mången tärna, sett många ljufliga anletsdrag, har med 
heundran sett mången stjärna hland societeten af stort hehäg; men aldrig, aldrig i vida världen jag skådat ögon, så 
himmelsblå, så kärleksfulla, som dem vid härden jag såg en gång oeh nu tänker på! 

Visst har jag sett mången vacker flicka med röda kinder och fyllig harm. 

Men säg mig, hvar skulle jag väl hlicka, att se en kärlek så ren och varm som den, som nu för min tanke sväfvar, 
som varit lika se’n harnaår, en kärlek, som hlott för andra sträfvar och allting tål, hlott den älska får?Och denna 
kärlek, i stormen pröfvad, den finner jag hos en älskad mor. 

Den kunde aldrig från mig hli röfvad, hvart än i världen jag kom och for. 

På andras kärlek jag hlifvit gäckad, då först de gåfvo, se’n mente: “Glöm! Var kassan tom eller hörsen späckad, 
min moders kärlek var lika öm! 

Ej någon älskar som hennes hjärta, och därför tackar jag Gud för det. 

I sorg och glädje, i lust och smärta det kan ej skifta, jag fullt det vet. 

Och därför finns ej på jorderingen en hättre kärlek för mig, fast stor, och skönare finnes ingen, ingen, än hon, 
min älskade, gamla mor.Sommar-idyll. 

Det forsar och glittrar så vackert i häeken; så drömmande vid den står doftande häcken. En skönare sommaridyll 
jag ej såg. 

Och åldriga hänghjörken suckar i drömmen, oeh fiskarna leka i sorlande strömmen, och näckrosen gungar på 
glittrande våg. 

Det forsar och glittrar hland slippriga stenar, och under de hängande, lummiga grenar i vassen stå hraxen och 
gäddan på lur. 

Och fåglarna kvittra. Jag lyssnar till sången, dock tystna de häpna, ty horta på gången hland busksnåren se de en 
liten figur. 



En rödkindad flicka med vågiga lockar små sippor och gullvivor jollrande plockar och klappar små knuhhiga 
händer med fröjd. 

Och mot henne skyndar — man ser det så sällan — en tärna så fager, som nymfen vid källan, och sluter den lilla 
i famnen så nöjd.På ryggen hon svänger den älskliga ungen och här henne leende fram genom dungen och går 
öfver rinnande, skvalpande häck. 

Och strömmen, hvars svalkande hölja lätt hoppar, nog kysste så gärna de välvuxna kroppar, men nöjd får den 
vara med foten så täck. 

O, härliga hild! Se de soliga dragen, se oskulden där, se de hlyga hehagen hos flickan i häcken, så mild som en 
sol! 

Ej tillgjorda miner, ej prålande smycken, ej pjåsk, så man tänker att hon är tyck-mycken 
— hlott harfotad skogsnymf i homullsväfd kjol. 

Vill du se en skymt af det himmelska höga se den här — se i landtliga flickans öga! 

Huru sällan likväl i siden och tyll! 

Ej i staden hland bortskämda societeten, hvarest flärden, modet för spiran förmäten, kan du skåda en sådan 
sommaridyll.Min norske hror. 

Dig, norske hroder från de höga fjällen, från åldrig kust, från midnattssolens land, där norrsken flammar uti 
vinterkvällen, och vredgad hölja slår mot klipp full strand, där dystra skogen melankolisk susar och vilda forsen 
öfver klippans språng ned emot öppna haf vet hejdlöst rusar, dig sjunger jag i kväll min enkla sång. 

Jag stod en gång vid Sognef jordens vatten och hänförd såg ned i dess klara våg, där tusen stjärnor spegla sig i 
natten; hur gripen hlef jag ej af hvad jag såg! 

Där klyft på klyft och hråd djup om hvarandra och dal på dal framträdde för min syn. 

På fjällets topp, där ingen fot kan vandra, låg solkysst evig snö i klara skyn.Säg, såg du fiskarflickan i sin sköta, 
då hon ror ut sitt nät i månskenskväll? 

Så lugn hon är, fast kanske lion skall möta en storm och krossas mot de höga fjäll! 

Dock seglar hon så fri och glad hland skären, och kvick hon sköter håde “hals” och “skot”. Ej fruktar hon för 
storm, ej för hesvären; hon halar in med lust sin fulla not. 

Hvar såg du väl ett folk som ditt, som sträfvar hland vilda vågor för sitt knappa hröd, som vågar lifvet och som 
aldrig häfvar, men glaclt och hurtigt går mot kylig död? 

Hur mången gång då stormen tjöt i natten och vinden vändt sig i ett ögonkast, dref fiskargossen öfver vredgadt 
vatten med rifvet segel och med hruten mast! 

Hvar finns ett land som ditt i höga norden? Hvar finns en dal som din, hvar finns en fjord? Eör dig är Norge häst 
på hela jorden; så Sverige är för mig, min fosterjord. 

Ve den, som vågar sig till skären våra, som smyger sig till nordens kuster fram! 

Den får sin graf i egen vattenfåra, ty ännu lefver frejdad vikingstam.Och detta är ditt fosterland, min hroder; kan 
du ej vara stolt att så det är ? 

Ej vi hehöfva skämmas för vår moder, med sina skogar, sina fjordar, skär. 

Ej föddes jag, som du, där fjäll i natten stå vakt; men vet, ett hjärta svensken har Mitt land ömsintes utaf samma 
vatten; vi ha ej samma mor, men samma Ear. 

Och därför, stolta norrman, gif mig handen Yi horde vara hröder, du och jag. 

O, slit ej nu förmätet ömma handen, o, hryt ej hätsk vårt fosterhrödralag! 



Yi ha ej råd att skiljas; stanna, stanna och vakna upp, du folk, som ingen tjänt, om ej vi skola ödet vårt förhanna! 
Men ack, jag fruktar, då för sent, för sent! Vid vinterbrasan» 

Hög drifvan växer utanför min dörr; förskräckligt Bores vilda drängar tjuta. Vid hrasan sitter jag dock lugn, som 
förr, i djupa tankar med min lilla luta, och rör dess strängar uti vinterkväll, som fordom härden i sitt enkla tjäll. 

Ja, hos min sångmö trifves jag nog häst; i diktens lund, där vill jag gärna vara. Där dofta hlommor, där är 
högtidsfest, och sorgens mörka skuggor fjärran fara. Där fylles själen utaf frid och hopp och hlickar mot en 
öppnad himmel opp. 

Där njuter sångar’n vid sin harposträng och glömmer jordens sorg och vedermöda; fast drifvan växer hög på 
frusen äng, i hjärtats gömma varma känslor flöda, och tankarna, min hulda sångmös gärd, med dem jag skapat 
mig en egen värld.Men mer jag njöte, om du vore här, du goda mö, du ömma, hulda tärna, mörklockig älskling, 
som jag har så kär, som min jag ville kalla, o, så gärna! 

Då i ditt sällskap kvällen hastigt svann, och vid ditt hjärta jag min sällhet fann. 

Du skulle sporra mig, jag vet det väl, till högre mål, till eviga och sanna, ty i det minsta skulle du ta del och 
smeka molnet hort från mulen panna. Och då min sångmö icke tystna ’n hröt, din kyss på mina läppar sången 
göt. 

Dock sitter jag i kojan ensam än, hlott mina tankar i mitt sällskap vaka. Jag tror likväl, att snart i skymningen vid 
härden sitta skall en älskad maka. Och då vid vinterbrasan kvällen lång vi skola sjunga mången treflig sång.Han 
och hon. 

Ilan: 

Det var en man, det mig berättats så, som vilse gick i sina nnga dagar. 

Sitt ljus han brände mycket hastigt då i båda ändar; dock ej någon klagar. 

Visst var det eld uti hans blod, som brann, 
men hvad gör det, då man har mynt och orkar! 

Ej klandras därför någon sven och man; 
det hör till lifvet — blott man ej förtorkar. 

Och därför njöt han ock i fulla drag, till botten nöjets bägare han tömde. 

Han sjönk allt djupare, men så en dag 

han vände bladet, sitt elände glömde, ty han blef omvänd, ja, blef född på nytt, och vilsehipen son, som syndat 
hade, för honom nu ett härligt skede grytt, 

ty allt förlåtet var och glömdt, han sade.Med öppna armar gick man honom mot; 
välkommen var han nu bland soeieteten. 

Till rang och ära steg han mycket fort. 

Ja, så är världens gång, I alla veten. 

En ädel, fläckfri kvinna se’n blef hans, 

och världen blommor strödde då på vägen, och äfven kyrkans varma bifall vanns, 
och respekterad blef han, är en &ägen. 

Hon: 

Jag såg henne ej i den Ijufliga våren, då oskulden bodde i hjärtat, och tåren ej grumlade ögonens tjusande prakt. 



Jag såg henne först, sedan hjärtlösa världen, som trampat ned tusende hjärtan på färden, mot henne fräckt slungat 
sitt stolta förakt. 

En gång var hon ren som en flinga från ofvan; i hjärtat hon ägde den himmelska gåfvan 

att älska — och den ihland gåfvor är störst. Hon ägde ej styrka och så följde smärta, hon rådde ej på sina känslor, 
sitt hjärta, 

hon tänkte hlott svalka den brännande törst. 

Då vek hon af vägen och föll som den andra, men han var en man, han, som ingen hör klandra, och hon var en 
kvinna, så vek och så svag. 

Sin synd hon hekände för Gud i det höga, och han, som för nöden ej sluter sitt öga 

förlät, och på henne se’n såg med hehag.Man skulle väl trott, sedan hon var förlåten af himmelens Gud, att en 
syster förgråten ej skulle bortstötas, då allt blifvit väl. Men dörrarna stängdes för henne, den arma, af dessa, som 
kalla sig “kristna” — förbarma sig kunde ej en om en botfärdig själ. 

Ja, dörrarna stängdes för henne som brutit, och systrarna slängde på henne förtrutet 

en kall och förnäm och en skenhelig blick. De drogo åt sidan sitt släp, gingo fjärran och himlade sig, och de 
tackade Herran, att de icke gingo där synderskan gick. 

I stiliga hemmen, i praktfulla rummen, ej störs man af nödropen nere från slummen, ej heller besväras af någon 
person. 

Om malströmmen brusar där ute på gatan och skarorna hungra oeh frestas af satan, man har ju sin fina salongs- 
religion. 

Du hjärtlösa hop, som fördömer din like, men skyltar med fromhet och väntar ett rike i himmelens härliga värld, 
märk mitt ord: Din fromhet är hyckel och inbillning bara, ty vore den verklig, då skulle den vara 

lik Honom, lik syndarens vän på vår jord.Klasskamraten. 

Min gamla klasskamrat i fjärran väst, som är som jag —• du vet nog själf det bäst — en glad artist, med 
kassabrist oeli björnar. Dig sjunger jag i skymningen min sång, att tiden ieke mig skall blifva lång, som 
väntanstiden på de gyllne örnar. 

Bland vänner är du bäst, min kära bror. Det vet jag ockbå säkert att du tror. 

Din vänskap har jag pröfvat många gånger. Ack, kvinnors kärlek är en bagatell emot din vänskap, känner jag i 
kväll; den brister ej i halt, som mina sånger. 

-Tag minns dig ofta, ser vårt lilla rum; då man var ung, hvad gjorde några tum! — Där pluggades, så man blef yr 
i hatten. 

I hörnet stod en gammal, sprucken spis, som rökte väldigt, men som lyckligtvis ej satte eld på linset uti natten.Vi 
läste mässor oeh kateketik och diskuterade i dogmatik. — 

Nog var det trefligt, minns du, kära “Kalle”? Du gjorde framsteg, du, och stod (lig häst, du läste så du kunnat 
blifva präst; men jag fick mycket lite i min skalle. 

Du var den styfvaste i klassen, du; i skolan talar man om dig ännu, och årtal, kyrkofäder, gamla ätter du hade reda 
på, blef aldrig bet. Hur du dig lärde allt, jag icke vet; men bäst du fitade dock silhuetter. 

Min klasskamrat, säg minns du våra rön i societeten, hos det täcka kön, där vi uppträdde raka uti ryggen? 

På lysning, brudsäng, tänkte de väl mäst; hos dem, min bror, du stod dig allra bäst; de svärmade kring dig som 
själfva myggen. 

Jag hade ingen tur, jag var för blyg, men hade roligt för mig själf i smyg; jag skrattade åt hela konkarongen. 



Tar han ej “Matts” ur skolan, tänkte jag, så mister jag min klasskamrat en dag, och förr’n han anar det, så är han 
fången.Hvad flickeharnen hade mot din vän, det har jag icke riktigt fattat än, och aldrig sade du mig hemligheten. 
Jag fruktar mina visor skrämde dem; du hade alla, du, på dina fem, ty alla voro rädda för poeten. 

Den tiden flytt; vi äro gamla nu; men dessa minnen lefva, kvar ännu och lifva åldringen, som visst ej klagar. 

Men säg, min klass- och rumskamrat, min vän, när får jag skaka hand med dig igen och talas vid om gamla 
gyllne dagar? 1 afskedsstunden. 

Vi samlats här en skara unga tärnor, som stå i lifvets allra skönsta vår. 

På fästet stråla vänligt himlens stjärnor, just som de hafva gjort se’n flydda år. 

Oeh släkten skattat åt förgängligheten, och nya släkten födts — men märk mitt ord, att utan oss, o systrar, I nog 
veten, den varit folktom, denna arma jord. 

Igenom rymden på en stakad hana den skulle svängt förutan någon själ, om icke vi, I kunnen det nog ana, som 
kvinnor utaf misskund tagit del. 

Och därför offrats ifrån våra hopar en skara ungmör omkring jordens ring, och männen svärmat omkring oss som 
tokar ; men, kära systrar, det gör ingenting. 

I Eden Adam icke kunnat lefva hland hlommors doft och fågelpotpouri, om han ej träffat hade där sin Eva, som 
fyllt hans själ med salig harmoni. 

Hon kom i skymningen då dagen svalkas och solen sjönk vid horisonten röd. 

Och stackars Adam såg den mö sig nalkas oeh kände i sitt hjärta feherglöd.Han hiktade för henne, hjärtats tärna, 
och unga Eva hörde stum hans hön. 

Då log så vänligt himlens klara stjärna, då rodnade af oskuld första mön. 

Till löfrik lund och mossbelupen hydda han förde henne, hjärtats ideal. 

Han låg vid dörr ’n och tänkte på det flydda, hon sof därinne uti hyddan sval. 

Så hlef det morgon på den sjunde dagen; till källan Adam gick att läska sig. 

Han icke fått en hlund, han var hetagen i fästmön sin; det ej förvånar mig. 

Då kom ur grottan Eva fram den vägen, så trolsk, naiv — så full utaf hehag; hon tog ett äpple, hjöd sin väu 
förlägen. Han tog och åt — så skulle äfven jag. 

Och sedan dess, ja, så är lifvets saga, de aldrig kunnat lefva från hvarann. 

Hvi skulle Adam utaf frukten taga? 

Hvi, kära systrar, var han ej en man? Hvad var det väl som frestade aptiten? Det fanns i Eden här och annat godt. 
Tänk om han aldrig smakat på den hiten, hvad hade då väl varit mänskans lott?Då liade hon i Eden ännu vandrat 
och aldrig hlifvit utaf ålder dof, och ingen, ingen skulle henne klandrat, fast hon ej klädd ens var i fikonlöf 

Men systrar, Adam kunde icke neka, om än det kanske skulle hli hans död. Han tyckte om att mjuka lockar 
smeka. Han åt af frukten som hans Eva hjöd. 

Och därför Evas dotter än förlåter — hon tycker synd om Adams fallne Son. Ihland hon ler — ihland sin lott 
hegråter, men torkar tåren ifrån ögonvrån. 

Hon hrås på mor sin ifrån Edens lunder, hon lägger mannen vid sin fot ännu. 

Hon skådar framåt till de ljufva stunder, då hon skall få en man och kallas fru. 

Så äfven nu vår kära, lilla syster, lik Eva fängslats utaf sympati. 

Hon lämnar oss, en skara, o, så yster, för Adams son •— så skulle äfven vi. Och därför samlats ifrån skilda 



ställen en skara flickor uti lifvets vår på denna plats i tysta, skumma kvällen, till ett farväl till dig, som från oss 
går.Farväl, farväl du ljufva, blyga tärnal. 

Yi följa dig i tanken på din färd. 

Vi skulle alla gå den vägen gärna, till hemmets sköna, ljusa, rena värld. Men aek, kanske af oss skall någon 
blifva en gammal ungmö, som ej når sitt mål; men dig, vår vän, vi nu vår hyllning gifva och till din välgång höja 
vi vår skål.Sommarlif 

Ser du svanen där på blåa vågen, hvit som snö i sommarsolens glans? 

Ute där han lefver glad i hågen, som på jorden ingen sorg det fanns. 

Under skuggan nu af björk och pilar gungar han, förglömmande en värld. Där bland hvita näckrosor han hvilar, 
efter lång och tröttsam pilgrimsfärd. 

Skaror vimla om hvarann’ i parken, sånger klinga, hopen roar sig, och på ryggen vid ett träd, på marken ligger 
jag så nöjd och svalkar mig. 

Hvita båtar om hvarandra glida, med små vimplar i sitt taokeltåg. 

Stolta segla de, som förr Ellida med en Frithiof öfver mörkblå våg. 

Det är fågelsång i trädens kronor, sångarbarnen hålla serenad, och i dungen locka fågelhonor till sin kärleksfest 
på mask och blad.Fågelmamma matar sina ungar med en mask, en riktig grobian. 

Fågelpappa stolt på kvisten gungar, håller utkik, såsom han är van. 

Och därborta med en korg på armen, ses en flicka komina ned till strand, klädd i blått, med blommor uti barmen; 
nu hon sätter sig vid vattnets rand. 

Hvita svanen, se, hur trygg han ligger där på vågen uti solens brand, och vid ungmöns fot han ber och tigger om 
en smula ifrån hennes hand. 

Vackra, hvita svan, ej kan hon neka dig en bit ur hennes fulla korg. 

Vänta blott, din hals hon först vill smeka; sedan skall hon taga bort din sorg. 

“Var så god, se här en liten smula! 

Vackra svan, kom, ät nu ur min hand! 

Var ej stygg, ej bit så i min sula, slit ej så i mina silkesband! 

Var försiktig, tag emot min kaka! 

Jag den bakat själf, så var så god! 

Det var snällt, jag tror det kunde smaka!” Så blef hvita svanen lyckliggjord!Hvita svan och vackra barn på 
stranden, sångar ’n hörde eder dialog, och i hast med kameran i handen eder bild på duken kvick han tog. 

Mata du din svan vid solkysst bölja, smek hans vackra hals och njut och dröm! Kanske snart en “Fohengrin” 
skall följa svanen din till materska så öm. 

Då han kommer, gå då till hans möte invid stranden utaf klarblå sjö! 

Slut din “Fohengrin” då i ditt sköte, sedan lycklig blif, min goda mö!Flickan rodnar i sin sköna vår, när sin vän 
lion möter glad i lunden. Och sin första lilla kyss lion får i den ljufva, stilla aftonstunden. 

Rodna, flicka, men af blygsel ej, om din första kyss än blir förgäten. Du behöfver icke skämmas, nej, ty den var 
en fläkt från evigheten. 

Fyssna blott till rösten i ditt bröst, det ej lönar sig att diskutera. Kyssen släckte icke känslans törst, den gaf trånad 
blott för ännu flera. 



Som en droppe blott i solig stund svalkar läpparna, då törsten bränner, är en kyss från lilla vännens mund, — det 
du vet, fast du det ej bekänner.Fråga icke då, du vet det väl — intet ondt man uti bimlen tänker, då på jorden 
någon lycklig själ första kyssen åt sin älskling skänker. 

Änglarna de fröjdas, då de se glädjen stråla i ett män'skoöga. 

Och de kyssas kanske äfven de — ty blott kärlek finnes i det höga. 

Kyss då henne, hjärtats ideal, ej på bröllopsdagen blott — men sedan; det skall glädja dig, trots sorg och kval, 
och förljufva stunden, lindra svedan. 

Kyss din älskling! Lifvet är så kort, världens klander det betyder föga. 

Dessa, hvilkas läppar kysste bort tårarna, belönas i det höga. Vid vattenfallet 

Jag satt så tänkande på klippans språng, vid sidan af det stora vattenfallet, oeh lyssnade till vilda forsens sång ; 
liksom ett Niagara hördes svallet. 

Hur hemsk, hur vild, men dock oändligt skön mig tycktes forsen där från klippans krön. 

O, hvilken styrka, h vil ket raseri, 
och hvilket dån från dessa vilda vågor! 

De rusade som vilddjur mig förbi, där jag satt grubblande på dunkla frågor. De brottades, de sletos, sprängde 
fram oeh störtade sig se’n i hvirfvelns damm. 

Det gick en rysning genom märg och ben, jag kände, som jag ville gråta, klaga. 

Det svindlade för mig en stund, och se’n det kändes, som ett hopp jag ville taga och störta mig i hvirfvelns kalla 
famn. 

Jag greps af känslor, känslor utan namn.Men o, jag fängslades af fallets sång, oeli rysningen ej kändes mer i 
märgen. Jag hade kunnat sitta dagen lång, till solen gått till hvila bakom bergen, och hänförd höra fallets 
stormmusik, så melankolisk, mäktig, och så rik. 

Och som jag satt där invid vågors svall, jag tog min luta hänförd uti handen. 

Jag stämde in och sjöng med vattenfall, men tonerna ej nådde andra stranden. 

De dränktes utaf fallets starka dån: ej öfverröstar det en jordens son. 

Jag sjöng 0111 honom. Skaparen af allt; blott till hans ära strängarna jag rörde. 

Jag sjöng, och lifvet fick en ny gestalt; min sång var svag emot den sång jag hörde, som fallet sjungit många 
tusen år. 

Dock, lycklig den, som lofva Gud förstår. 

Jag sjöng om honom, alla världars Gud, som skapat allt det sköna här på jorden. Till honom höjde jag min 
lofsångs ljud, fast mycket, mycket enkla blefvo orden. Men säg, hur kunde jag väl tiga, jag, då fallet lofvar 
honom natt och dag?Mitt hjärta rördes utaf tacksamhet, att hau min fader var, som allting danat, och själen 
fylldes då af salighet, och fröjd jag kände, som ej förr jag anat. 

Ja upp till Herren gick min sång, min bön; se’n gick jag fridfull hem från klippans krön./ 

1 sångarens hem. 

Vid Stilla hafvet, i ett nybyggdt hem, med vaeker utsikt öfver klara fjärden, du finner sångar’n och hans fru; — 
till dem vi nu i afton skola ställa färden. 

På förhand skall jag säga dig, min vän: 

Poeten är nog ej i allas tycke. 



han är en tvärvigg om och om igen, 

men frun, ack, hon som sagdt, är älskvärd —• mycke’. 

De lefva där på kullen; anspråkslöst är hemmet, men så rikt på minnen, flydda. 

Kom med dit hort, du är ej pretentiös; mottagen väl du hlir i deras hydda. 

Kom med, stig öfver tröskeln, kom just nu! 

Jag presentera skall dig, om dig lyster, för sångaren och för hans lilla fru, och, om du vill, för hennes kära syster. 
En högtidsdag de fira, jag förstår. 

Frun fyller år, och guhhen är i tagen. 

De varit gifta fyra runda år, 

om ej jag har misstagit mig på dagen. 

Kom med dit hort! Det hlir nog intressant att titta in och hälsa på poeten. 

Han är ej farlig — det är riktigt sannt. 

Hvad ryktet säger är ej verkligheten. Jag känner honom sedan flydda da t långt hättre kanske, jag, än alla andra. 
Jag minnes honom då han pojke var oeh vet hans hjärtelag, ej alls att klandra. Publikens tanke spelar ingen roll 
hos honom; han går fram sin egen hana. Han kämpar för ett mycket högre mål än mänskognnst och följer glad 
sin fana. 

Om dårar klandra honom och hans sång, han sjunger den likväl som hjärtat manar. Han är sig själf, han går sin 
jämna gång och känner fröjd som icke mången anar. Och hon, som delar allt, håd ljuft och ledt, hans unga maka 
med de hlida dragen, hon dömmer ej som andra, det jag sett, hon är en solglimt hela långa dagen. 

Hon visste att han var en glad poet, och fattig, såsom många andra svenner; men ack, min kära vän, hvad gör väl 
det, då man är ung och kär och pulsen hränner? Då ser man i sin älskling inga fel, man kan ej hjälpa då att man är 
kvinna, man följer driften i sin egen själ och gifter sig; det hör du väl hesinna.Nåväl, så gjorde hon, jag minns det 
än; ty ser du, jag var med på bröllopsfesten. 

Att det var roligt, anar du, min vän, och talet minns jag än, som hölls af prästen. Hans tal var fritt, ej kändes något 
tvång bland bröllopsgästerna från skilda ställen; livad fröjd och glam, hvad munterhet och sån i ljusa, stilla, 
sköna sommarkvällen ! 

Du skulle sett vår sångarbroder då, med unga bruden där invid sin sida. 

Han såg så hänförd in i ögon blå och möttes då af blyga blickar, blida. 

Som Prithiof såg på Ingeborg han såg och rodna’n kom och gick på brudens kinder, och livad som uti denna 
blicken låg var trofast kärlek blott, som sammanbinder. 

En sådan kärlek, den är mycket värd i denna kalla värld, som hotar, larmar. 

Hur skönt för sångar’n att vid egen härd en fristad finna i sin makas armar! 

Och blir han melankolisk någon gång och det blir mörkt, en blick från hennes öga skall göra honom glad, och då 
en sång skall från hans hjärta stiga mot det höga.Då är han lycklig, mer än du kan tro och dricker djupt ur lifvets 
friska källa. 

Och varma känslor i hans hjärta bo ; af lifslust då hans fulla ådror svälla. 

En pjunkig, löjlig världs pedanteri despotens makt och guldets, som vill tvinga, och sl af vens fjäsk oeh massans 
kryperi då förefaller honom, uselt, ringa. 

Ibland han känner de fördömdas kval; då svider det i slitet sångarhjärta. 



Då blir han dyster, och hans ideal försvunna äro; anar du hans smärta? Men nästa ögonblick sig lik igen, han 
fattar lyran och han börjar sjunga; då ser han i hvar människa en vän oeh honom då så väl förstå de unga. 

Så är poetens lynne, icke sannt? 

Att det är konstigt måste man medgifva; på samma gång det är rätt intressant. 

Ja, det är svårt att kunna rätt beskrifva. 

Men nu vi äro framme vid hans dörr; hör glada sången ! Lyss! Hör strängalåten! Det blir nog trefligt, tänker jag, 
som förr, och du som jag skall säkert bli belåten.En treflig stund, så angenäm, så glad, vi hade där, det kan du 
säkert fatta. 

Till dagens ära sångar’n muntert kvad en sång, och farligt var det ej att skratta. Till skyn han höjde frun, kan du 
förstå; jag för min del ej tyckte det var illa; och välförtjänt den sången var också, och genomtreflig kvällen i hans 
villa. 

Och sångens innehåll, jag minns den nu, den gällde henne, sångarens gudinna ; så glad han var att äga sådan fru, 
att vara gubbe till en sådan kvinna. 

Och lite älskog flätade han in i raderna, så jag blef yr i hatten. — 

En sådan lycka, vore den blott min! Jag tänkte för mig själf i tysta natten. 

Och lilla dottern, pappas rosenknopp, ett ord till henne sångar'n också hade. Hon klappade små händer, tog ett 
hopp, liksom hon väl förstod hvad pappa sade. Ja, trefligt var det uti sångar’ns hem på bröllopsdagen under 
stjärnepällen. Ack, måtte goda änglar skydda dem ännu i många år, till lefnadskvällen!Småstadsskvaller, 

Jag träffade på tåget häromda’ 11 en mycket vigtig, korpnlent magister. 

Och trefligt var det, ty han, kom från sta ’n, med hälsningar ifrån en liten syster. 

Jag bott där själf en gång i flydda dar, och då var lifvet ljuft och varmt och soligt, och många glada minnen har 
jag kvar från folket där, som var båd snällt och roligt. 

Jag glömmer aldrig mina många rön, 

— de sorgsna, har jag länge se’n begrafvit — 

i lilla staden, så ofantligt skön, 

som ligger ännu kvar vid Stilla hafvet. 

Jag trodde, att där var ett paradis, så nära storstadslifvet med annexer. 

Men ack, min vän, af skadan blir man vis, ty jag fann ut, jag var där pepparn växer. 

Nu mötte jag på tåget apropå den höge, lärde, ståtlige prelaten. 

Jag blef förvånad, kan du väl förstå, att träffa honom uti norra staten. 

Han såg på mig liksom jag var ett hjon, och tog pinzne’n ifrån sin tjocka näsa, och med en mycket öfverlägsen 
ton beskref han något för mig om sin resa.Han var en gammal ungkarl, lärd och vis, med svart peruk, och dito 
polisonger. 

Han tog emellanåt en liten pris ur dosan sin, och bjöd mig flera gånger. Jag tackade och snusade, och nös — han 
språkade om både ett och annat. 

Han tycktes veta allt från hedenhös; jag önskade, att där han hade stannat. 

Och hvad han pratade var bara skräp, han tycktes känna allas skuldregister. 

Hos några fröknar på ett kafferep, en gång han hade varit, vår magister. 

Där sutto alla i förtrolig krets, och underligt det mig ej förefaller, att de förglömde virka på sin spets, ty hvad som 



dryftades var småstadsskvaller. 

Där fick han höra mycket intressant; det hade kanske icke han sig väntat. 

Och den som förde ordet var en tant, 
som hade sprungit till hvart hus och gläntat. 

Det talades, han sade — ock om dig, 

din karaktär man kastade i sållet, 

och hvad du sagt och gjort man sade mig, 

och hvad du icke gjort, det visste trollet.Du hade hrutit emot alla hud, du var den största syndabock i orten. 

Men, sade hon: “och det vet endast Gud, 
jag skrämde ändå honom, jag, på porten. 

Han var ej, ser Ni, vänner, i min smak, 
han kunde icke se mitt stora värde, 
så jag hegynte tala på lians hak, 
och han hlef trött på allt, och for sin färde.’ 

O, hvad hon höll en vacker oration vid skvallersystrars kaffekoppars skrammel En skadeglädje låg i hvarje ton; 
med hihelspråk hon kryddade sitt svammel. Hon kände sista nyheten, min sann; hvad skicklighet och väldiga 
förmågor! Tänk, hvilken präktig hustru för en man det ändå fanns vid Stilla hafvets vågor! 

Så slutade magisterns myckna prat; snart skulle tåget stanna vid stationen, och till huffe ’n vi gingo att få mat, 
och den som hjöd på den var fattighjonet. Som goda vänner smorde vi vårt krås, med stek, som hlifvit lagad till 
på galler. Sen drucko vi en kaffetår, förstås, och skildes åt och glömde småstadsskvaller.Det ligger en dimma så 
grå oeh kall kring kullar och vissnade gärden. Vid stranden hörs böljornas döfva svall; 

nu börjar det blåsa från fjärden. Det susar i björkarnas kronor — lyss! 

Det susar i pil och granar. 

Nu sommaren gifvit sin afskedskyss; det kändes nog tungt, jag anar. 

Det suckar af ängslan, jag hör det väl, i skogen, vid skummande vatten. 

El 1 frosskakning känns i naturens själ vid tanken på kyliga natten, vid tanken på vintern så mörk, så lång, förr’n 
isen och drifvorna tina, då skogen igen skall fyllas af sång och solen så vänligt skall skina. 

Nu skingrar sig dimman för morgonvind, nu solen gått upp öfver bergen, och daggdroppen glänser på furans 
kind, på löfven i blodröda färgen. 

I lunden o, se, hvilken brokig färg! 

Det skiftar i rödt och cinnober. 

Hur skön är ej skogen och gamla berg, då sommaren flytt, i Oktober!Hur skön är ej skogen då det är höst, hvad 
färgprakt i yfviga snåren! Visst hör jag ej längre sångfågelns röst, som tjusat mitt öra om våren; dock tyckes mig 
lunden skönast just nu, i brokiga färger så bjärta, och vet du, min älskade moder, du är skönast just nu för mitt 
hjärta. 

Nog var du mig kär uti barndomsår, vid fridfulla härden där hemma. 

Jag minns det så väl, som det var i går, hur jag lyssnade till din stämma. 

Jag satt i ditt knä uti skymningsstund, du jollrade med mig förtroligt — du sjöng mig en visa; då kom John 



Blund, fast jag ej det tyckte så roligt. 

Du satt vid mitt läger och sjöng din sång, och kring mig du stoppade filten. 

Du täljde vid hrasan så mången gång en saga för lyssnande pilten. 

Jag satt då på golfvet invid din stol, såg tomtar i mörkröda rockar, och när jag hlef rädd, jag höll i din kjol 
— då strök du de gullgula lockar.Så växte jag upp vid den lugna härd, så fjärran från oro och smärta. 

Du varnade mig för den- onda värld; 

men ack, jag förstod ej ditt hjärta. Min själ stod i hrand, och jag ägde mod, jag längtade ut på det djupa; jag 
tänkte att svalka mitt varma hlod på hafvet, där vågorna stupa. 

Så for jag ifrån dig på hölja hlå 

och flackade kring hela världen; ined sorg i sitt hjärta, min moder då satt väntande på mig vid härden. 

Ej visste jag då huru hårdt det sved i modershjärtat som hlödde. 

Ej anade jag hur (mycket hon led 
för mig, som med smärta hon födde. 

Men älskade mor, jag förstår så väl din ängslan i stormiga natten, hur smärtsamt det kändes djupt i din själ för 
sonen på hrusande vatten. 

Eörlåt hvad jag hrutit i flydda år, du min älskade, lilla mamma, och glöm dina sorger, och glöm din tår, 
förlåtande, städse den samma!Som dimman försvunnit för morgonvind, så sorgerna flytt efter vimmel. 

I tanken jag kysser din mjuka kind; 

i ögonens klarhlåa himmel så lycklig och tacksam jag skådar in; 

din famn full med rosor jag plockar. Jag känner mig stolt att få vara din och smeker de gråspränga lockar. 

O, vore du hos mig, älskade mor, hur lycklig jag då skulle vara! 

Dock hoppet står åter — på Gud jag tror snart kanske till mig skall du fara. 

Då skall jag dig sjunga en hättre sång vid stranden af svalkande hölja. 

Då gossen hlir lycklig, som förr en gång, och skall då sin glädje ej dölja. 

Nu dimman sig skingrat för morgonvind, nu solen står högt öfver hergen; och daggdroppen glänser på furans 
kind på löfven i hlodröda färgen. 

I lunden, o, se h vil ken hrokig färg! 

Det skiftar i rödt och cinnoher. 

Hur skön är ej skogen och gamla herg på din högtidsdag — i oktoher!Den stod i den djupa skogen så lycklig i 
enslig dal. 

Den vuxit så tyst och trogen, där mossan var mjuk och sval. 

Och på dess vänliga grenar små fåglarna hyggt sitt ho, och vildmarkens stolta renar därunder sökt skydd och ro. 

Men ofta i stilla kvällen, då sommarens måne spred sitt ljus öfver dystra fjällen och öfver den dunkla hed, den 
suckat så tungt af längtan, jag vet icke efter hvad. —• 

Hvem tolkat naturens trängtan, den sång, hvilken skogen kvad? 

Ty skogen har ock ett hjärta, som klappar och hoppfullt slår, och därför, trots sorg och smärta, den kommer, den 
ljufva vår. 



Den kommer med sol och grönska, med blommor och fågelsång, och se ’n — hvad vill mer du önska ? med 
sommarnatt, ljus och lång.Men tyst! Se, bland furuträden, i aftonens stilla frid, det kominer på öde heden en 
ungmö så ljuf och blid. 

Hon stannar vid furan stilla och hviskar helt tyst ett namn, och sedan, — tyck icke illa! — hon sluter den i sin 
famn. 

Sitt lockiga hufvud böjer hon sedan intill dess bröst och sakta en hviskning höjer. Månn’ trädet väl hör dess röst? 
Det kanske förstår. Det nickar belåtet till flickan ned och mötes af varma blickar, sällsynta på ödslig hed. 

Om barken är hård och skrynklig, så mjukna den tycks ändå, och kinden blir varm och lycklig är flickan med 
ögon blå. 

Hon sätter sig ned och drömmer så trygg i den tysta skog. Förhoppningens kalk hon tömmer. 

— Men drömmen, den vet du nog.Fastän fjärran invid mörkblå slätter, invid Stilla hafvets sköna strand, minns 
jag nordens ljusa sommarnätter, vinterns stjärneljus och norrskens brand. 

Oeh då jag i gröna lunden plockar fager ros förr’n dagen nått sitt slut, minns jag dig, mitt barn med ljusa lockar, 
dig, min lilla oskuldsfulla Ruth. 

Då i kvällen tystna ’ns fågel breder mjuka vingen öfver land och stad, sitter jag vid lutan stilla neder; mörkret 
flyktar då, och jag blir glad. 

Och fast hårda tyckas lifvets lotter, dock en solglimt lyser upp min stig, då min tanke går till dig, min dotter, som 
så länge varit skild från mig. 

Länge, länge pappas hjärta trängtat att få trycka liten skatt till sig. 

Ack, du anar icke hur jag längtat uti enslig natt, min Ruth, till dig!Du förstod ej pappas sorg och smärta, du ej 
räknat tårarna jag göt, hur det sved i slitet sångarhjärta, när till afsked dig i famn jag slöt. 

Så gick år på år; du såg mig sällan, ty i fjärran gick min öde stig. Afståndet blef längre oss emellan, och en 
främling blef jag snart för dig. 

Då jag kom, du kände icke pappa, rädd du såg på mig med ögon blå, och då jag min älskling ville klappa, kunde 
du min kärlek ej förstå. 

Många, långa år se'11 dess försvunnit, och du blifvit stora flickan, du. 

Men till dig än mina steg ej hunnit; 

0, att jag blott kunde fara nu! 

Men en dag jag sluter till mitt hjärta dig, mitt barn, min oskuldsfulla Ruth; då skall jag ej känna någon smärta, då 
är pappas hvarje ängslan slut. 

Nu farväl och vet, hur ödets lotter skifta må, din pappa älskar dig. 

Länge lefve du, min kära dotter, länge lycklig lefve du hos mig!Trastens sång. 

Det blåser så friskt från öppna sjön igenom mitt kammarfönster. 

Oeh ute på gål’n i åldrig lönn. bland skuggrika träd ett mönster, där sjunger en trast sin melodi och drömmer, jag 
vet icke hvad och sparfven häpen flyger förbi till sitt bo med ett litet blad. 

Hans känsliga sång mitt hjärta rör, ty i den ligger en trängtan. 

Det fattas något; hvad månne gör hans sång så full af längtan? 

Är han ej lycklig i solens sken, med klarblåa himlen till tak? 

Mann kanske han känner sig allen’ i grönskande, löfrikt gemak? 



Ilan sjunger af längtan, ser sig om, ty fågelmamma är borta. 

Hon flög till norden då våren kom, och lyckans dagar så korta de lefva i minnet, sången blott; jag hör det så väl 
på hans röst. 

Nu klagar han på sin hårda lott och suckar: “Ack, vore det höst.”Då kommer hon åter till sitt bo, i lummiga 
trädets krona. 

Då får mitt ensliga hjärta ro, det vill jag särskildt betona. 

Då sjunga vi åter vår duett, som vi ofta gjorde i fjol, oeh hafva i klara skyn balett och af glädje en capriol. 

Och då blir fågelpappa så nöjd och sjunger med bättre stämma. 

Då stiger sången mot himlens höjd, ty lilla “mutter” är hemma. 

Då blir det roligt i solens sken ja, i doftande grönt gemak, då redes vårt bo på lummig gren och vår glädje står 
högt i tak. 

Det blåste så friskt från öppna sjön in i min fridfulla kammar; men trasten, som sjöng i åldrig lönn, flög bort 
mellan trädens stammar. Men sången han sjöng den stannade kvar i minnet, den passade mig. 

O, var den ej skön och underbar? 

Det var som han sjungit om dig.De voro två. 

De voro två, de gingo hand i hand, förtroligt språkande i sommarkvällen. De styrde kosan ned till hafvets strand, 
där vågen skvalpade mot gråa hällen, där näcken spelade sitt mollackord och klagade sin sorg, sin lott så hård. 

Ja, näcken rörde sina strängars gull, och Prejas ögon skymdes utaf tårar. 

Ack, tänkte jag, af sorg är världen full och vägen här är strödd med lik och bårar! Och liksom näcken klagar vid 
sin häll, så klagar månget hjärta ock i kväll. 

Jag undrade: hvad tänkte hon oeh han? Pörstodo de väl näckens sorg i djupen? De visste ej, att lyckans norna 
spann just då för dem en tråd till lefnadsduken, och att de själfva klippte tråden af vid stranden af det 
nattomhöljda haf.Hon visste ju hur varmt hans hjärta slog, ack, om hon ändå hade haft en aning, att där mot 
henne lifvets lycka log, hon kanske följt sitt hjärtas tysta maning och lagt sin hand i hans —jag ej det vet. Men 
det för henne var en hemlighet. 

Så grusas lyckan för en bagatell, så krossas för en nyck ett mänskohjärta, och sedan ångrar man till lifvets kväll 
och gråter för sig själf i hopplös smärta och säger bittert: “Det var ödets lag, att jag ej lyssnade till hjärtats 
slag.”Nu grönskar tufvan, nu är det vår, nu björken löfvas och knoppas. 

Nu fyller du dina nitton år, och hjärtat längtar och hoppas. 

Nog klappar hjärtat med hårda slag, då dagen stilla sig gömmer, och full af tjusande små behag, du sitter stilla 
och drömmer. 

I spegeln ser du din egen bild; ack, rodna icke, min tärna! 

Du vuxit till dig, du är så mild, som aftonens blida stjärna. 

Ilvad syns i spegeln? Hvem är du lik? .Tag svara skall dig förtrolig: 

“En nordisk tärna, full af mystik, med blick så skälmsk och så solig.” 

En romersk näsa, en liten mund, där röda smultron ses locka. 

Och mogna äro de denna stund; men ack, man får dem ej plocka!Du gömmer dem till din bästa vän en månljus 
kväll ner i täppan, där Amor lurar i skymningen, till brädden plockas nog skäppan. 

Kring midjan falla de lockars natt så yfviga såg du sällan, om ej hos nymf, som i lunden satt, och speglade sig i 
källan. 



Och dina ögon, så himmelsblå, de tälja om varma flöden, • som bo i själen, men skola få sin start utaf 
kärleksglöden. 

Dock slumra de uti själen än. 

O barn i lyckliga drömmar, må du ej känna få saknaden för den ditt hjärta mäst ömmar! 

Hur skönt är lifvet då det är vår, då björken löfvas och knoppas! 

Hvad man är lycklig vid nitton år! Då kan man glädjas och hoppas. 

Då strålar lifvet i högröd färg, det syns som i rosendager. 

Då liviska dalar, då hviska berg om framtidsdag, o, så fager!Då är man lycklig och glad och säll, men stundom 
skymtar ock tåren, och själen är som den första kväll i sköna, ljufliga våren. 

Gud signe dig huru än det går, med frid i hjärta och sinne! 

I dag du fyllt dina nitton år, mottag min sång — som ett minne!Minns jag icke henne, lilla Esther, hon som fyller 
tretton år i dag. Nätt och treflig, med så fina gester, full af barnslig oskuld och behag. 

Hon är farbrors allra bästa tärna, full af upptåg och oskyldig lek. Hennes bruna ögon som en stjärna strålade så 
mildt vid farbrors smek. 

Ofta kom hon när som kvällen skymde, som en liten älfva, glad och blyg, till min sida; men hon genast rymde till 
ett hörn och såg på mig i smyg. 

Mildhet log i hennes barnaöga, mörk var locken, som kring pannan låg, och en återglans ifrån det höga, uti 
hennes ögon jämt jag såg.Hennes läppar äro som en drnfva, smultron aek så röda locka där; plocka dem — och 
genast som en dufva flyger hon sin kos, min vän så kär. 

Hvilken symmetri i fina dragen, i det hela hvilken harmoni! 

Några år ännu, och små behagen vecklas ut och mera sköna bli. 

Skall hon då, som i de flydda dagar, blifva farbrors allra bästa vän? 

Och hon svarar: “Om du det behagar, 

ty en bättre jag ej funnit än!”Bröllopet i Kansas» 

Hedersbror, i dag uppå parnassen, stiger jag med lutan i min hand. 

Blommor dofta utanför terassen, böljan ligger somnad invid strand. 

Ljuf är kvällen, milda fläktar susa öfver nejden, himlen är så blå, och i fjärran moln, så lätta, ljusa, med förgylda 
kanter ännu stå. 

Bort i lunden — hör du fågellåten? Hvarje liten strupe sjunger glad. Fågelmamma lyssnar så belåten, o, hvad 
kvitter, hvilken serenad! 

Det är älskog där i skogens gömma, hur de klyfva näbb, oeh jollra se’n! — Hela världen tyckas de förglömma, 
deras glädje, kärlek är så ren. 

Nyss från södern kommo de tillhaka till sin kära, vackra hemlandsskog. 

Då tog hvarje sångare en maka, uppå fågelvis, förstår du nog. 

Vill du ha mig, vill du bli min tärna, lilla trast, som har så mjuka dun? 

Och det svarades: “Kvi-vitt, så gärna!” Och vid sång i väg flög’ herrn och frun.Så man firar bröllop i det fria; 
hvilken hastig, lustig bröllopsakt! 

Uti buskar, snår en skön aria ljöd i kvällen ifrån trakt till trakt. Omsorg, aek, de hade ingen, ingen; löfven gömde 
snart de sälla par. 



På sin gren med hufvu’t under vingen, somnade hos vännen sin en hvar. 

Sälla flock, du sjöng dig trött. Nu tiger du på grenen; sof i ro, och njut! 

Men då morgonrodnan åter stiger öfver hergets topp liksom förut, putsa dina vingar, flyg mot höjden, slå din drill 
i arla morgonväkt! 

Prisa Honom, som dig unnar fröjden, som ock vingar gaf din hela släkt! 

Tro dock ej, att du i hela världen är den enda som kan vara säll. 

Flyg till Kansas, till den lugna härden, där man firar hröllop hos Adell. 

Titta genom rutan, om dig lyster, sitt på fönsterkarmen, om du vill. Ingen ser dig, hlott du ej hlir yster, och af pur 
förtjusning slår en drill.Hvilken ståt, oeli grannlåt, h vil ken skara! Glädjen står — hvad sa’ jag? — högt i tak. Håll 
dig stilla, du får hviska hara! — Brudgummen, du säger, hade smak. 

Jo, jag yet det, lilla trast, ur vägen! — Låt mig titta genom fönstret in! 

Nej, sitt kvar ock du, hlif ej förlägen! Jag, som du, vill se kamraten min. 

Hvilken tafla! Kunde jag den måla! Aldrig har jag Alfred sett så säll! 

Så förtjust hans milda ögon stråla, då han ser på hruden sin i kväll. 

Se, han trycker hennes hand och myser; hlyg hon svarar med en hlick så öm. Trofast kärlek hlott hans hjärta 
hyser; nu förverkligas hans framtidsdröm. 

Svärmor tittar på sin måg och nickar, och med handen torkar hon en tår, drar en suck och jiå sin guhhe hlickar, 
tänkande på länge svunna år. 

Svärfar möter hennes hlick förtroligt, och hans hlick den säger just så här: “Lilla mor, nog hade vi ock roligt på 
vårt hröllop; jag dig var så kär.”Många år ha’ gått sen bröllopsdagen, mycket lia’ de pröfvat håda två; men ännu i 
dag han är hetagen, i sin gumma, kan man väl förstå. 

Och i kväll på glada bröllopsfesten sitter han förnöjd och, glad i håg. Esther har han gifvit bort till prästen — 
men hvad gör man icke för en måg! 

Bröllopsgäster uti långa banor, och marskalkar, dito tärnor små, dela fröjden; goda svenska vanor följas här, det 
kan du nog förstå. 

Tal och sång och glam långt, in på natten, smörgåsbord och sexa, som förslår. — Sedan skiljs man åt och bruden, 
skatten, med sin Alfred till gemaket går. 

Lycka till, min bror, med hjärtats tärna, som du sett i drömmen blott förut! 

Nu vid härden får du henne värna, nu är dystra ungkarlstiden slut. 

Lycka gjorde du på Kansas-färden, ty du blef din egen lyckas smed. 

Ensam mer du ej skall gå i världen, ty din lilla Esther följer med!Till Axel Eredenftolnrio 
Jag fattar lutan i den sena kvällen oeli rör dess strängar, sjunger än en sång. 

Allt är så tyst, och skuggorna kring fjällen nu stiga fram uti en kedja lång. 

Dock mellan molnen xiti stilla natten går aftonstjärnan öfver stad och by; hon speglar sig i Stilla hafvets vatten, 
och så gör äfven silfverkantad sky. 

Hon blickar ned från vinternattens himmel på bergens toppar, täckta utaf snö. 

Hon hliclcar vänligt ned på stadens vimmel och ser sitt anlete i klarblå sjö. 

Yid bergens fötter, hvad kontrast att skåda! Där prunka rosorna vid palmens sus, och väna älfvor uti ringdans 



tråda; ej Bore vågar sig i Floras hus. 

O ljufva kväll, då tystna’ns fågel breder sin mjuka vinge öfver land och haf, då solens bloss vid hafvets bryn gått 
neder oeh tröttad våg vid stranden slumrat af! 

Mot firmamentets mantel stjärnefållad jag blickar hän, med lutan i min hand, och känner mig, ja nästan som 
förtrollad, och sångarhjärtat sättes uti brand.Hvad jag då känner vet du, sångarbroder, ty samma flöden svalla i 
din själ. 

I slitet hjärta strida känslofloder, då spränga alla band, det vet du väl. 

Din djärfva dröm får genast nya vingar, du glömmer bort en dum och löjlig värld, oeh myrten blommar, 
skaldelyran klingar; till nya världar ställes då din färd. 

Förr stämdes ofta våra lutor samman i bröders glada krets till hoppfull sång. Då sjöng du, fattad utaf 
gudaflamman, och genljud fann den sången hvarje gång. Det var en sång, som kunde hjärtat röra, ty vemodsfull 
är nordisk poesi. 

Det var en sång, som nordbon älskar höra, ej vek som söderns fagra potpourri. 

Som gengäld tag emot ifrån min luta en enkel sång på denna högtidsdag. 

Du sjöng och drömde förr, nu får du sluta, ty nu är drömmen slut, försäkrar jag, ty nu är Axel, sångarbrodern, 
fången och Amor ler i smyg bland blommors prakt. Men säg, min vän, hur går det nu med sången ? En skald är 
vigd till sångmön, har man sagt.Som Frithiof längtat — det mig ej förvånat — till fager Ingeborg i Hildings skog, 
så äfven du i enslig natt har trånat; din långa längtan sångmön kände nog. 

T)n var ej bättre, du, än mången like, ditt lif var ödsligt mången, mången gång, ty ingen drottning fanns uti ditt 
rike, hon fanns i drömmen blott, oeh i din sång. 

Nu har du funnit henne; hvilken lycka! Jag gratulerar utaf hjärtat dig. 

Min sång blir stum, jag kan mig ej uttrycka, ty rätta ord som först nu fattas mig. 

I kväll du sätter ut för lätta segel med fager brud ombord, som blifvit din — och öfver haf, som ligger som en 
spegel, du seglar, hedersbror, i himlen in. 

Att du är öfverlycklig syns på dragen. Just se på brudgummen så godt han ler! — Ej undrar jag, att han blef så 
betagen i hjärtats tärna, som han nu tillber. 

Invid hans sida, som en skön prinsessa från något slott i sagodunkel skog, hon står så mild, med slöjan kring sin 
hjässa; 

— ej under att hon Axels hjärta tog.Och rundt kring paret ser jag brudens tärnor med blyga blickar, vackra 
anletsdrag. 

De äro glänsande som nattens stjärnor, och hvem är vackrast bland dem, vet ej jag. Hvad fröjd, hvad leende och 
hoppfullt löje bland bröllopsgästerna i prydt gemak! 

Det är en glädje, ja ett riktigt nöje, att skåda glädjen, som står högt i tak. 

Må Herren signa dessa unga tvänne! Eörblifven lyckliga till lifvets kväll! Må lyckans solsken stråla öfver henne, 
som nu skall lämna älskadt faderstjäll! Eöräldrars böner följa er på färden, och många vänners önskningar också. 
Ja, lycka till på resan genom världen! Det önskar sångaren vid bölja blå.Till Erithiof Peterson. 

Röl Gordirag. 

Bland gamla vänner ifrån flydda år en, bland de många, träder för mitt sinne, med blåa ögon och med nattsvart 
hår, med äkta masur uti stammen inne. 

Han var en sjömansgosse, han, som jag, och växte upp vid spegelklara fjärden. 



Till äfventyr han hade smått hehag och flackade, som jag, kring hela världen. 

På Gottlands norra kust hans vagga stod; där hlef han född, där hörjade hesvären, och vilda vågor pröfvade hans 
mod i stormig natt, långt ut hland lömska skären. 

Han var en sjöhuss utaf äkta skrot, en gladlynt själ, hvars hjärta stod i lågor, som visste hur att sköta hals och 
skot, men äfven svara uppå dagens frågor. 

Hur ofta hände ej, då i en hast sig vinden vändt och stormen tjöt på vågen, att med ett rifvet segel, hruten mast, 
vår Frithiof länsa fick för hara tågen.Men han ej fruktade för hölj ans famn, han log åt stormig färd — så skall det 
vara ! Och alltid kom han lyckligt in i hamn oeh räddades ur mången nöd och fara. 

I fiskargubbens båt han trifdes godt; hur mången gång han såg mot höga löften, där molnet samm i guld oeh 
asurblått där solen vänligt sken på hvita toften. 

Och mången gång, då nätet var lagdt ut och måsarna i natten hördes klaga, då dagens hårda arbete var slut, han 
lyssnade på fiskargubbens saga. 

I eld och lågor stod hans unga själ, då gubben täljde om de flydda tider. 

Och då fick diktaren sin mafriel, som brukas skulle någon dag omsider. 

Hos fiskarfolket bland de svenska skär, som aldrig fängslats än af smickrets boja fann sjömansgossen månget 
fynd, som är en skatt i dag i mången nordisk koja. 

Där hörde han de gamla tala om sin långa strid, sin hårda kamp mot nöden. Och så en dag vår forne sjöman kom 
till oss och täljde skärgårdsfolkets öden.Så mången sjöng om striderna på land inunder Sveriges segerrika flagga, 
men litet sagts om dem, som långt från strand på stormig sjö, bland svenska skären vagga. 

Det tog en Frithiof ifrån bölja blå, som pröfvat stormarna, fått seglen refva, att säga oss, så vi det må förstå, hur 
svenska skärgårdsfolken bo och lefva. 

Tack, gamle vän, för skildringen du gaf! För dig nog skyldra gossarna gevären! 

O, tälj en drapa än om stormigt haf, om böljorna som slå mot svenska' skären!General Wm. Booth. 

Hvad är det för stoj ibland pöbel oeh pack i London på Whitechapel Road? 

Det är väl ett gateupplopp? Nej tack! 

En svärmare bjuder ut nåd. 

Kring honom sig samlats från armodets drägg en böljande skara, blott se! 

De hota och svära vid påfvens skägg och höja sitt hån och sitt. ve. 

Hvad är det för stoj? Hör de skärande rop från dem, som ej äga ett hem! 

Den trasiga, frysande, hungrande hop, hvem bryr sig väl månne om dem? 

Från kyffen och trångbodda usla kvarter, från krogar och hålornas skam de samlats att höra, jag tydligt det ser, 
om Honom på korsträdets stam. 

De andliga höga med bildning och kult, med mässor och kyrkpolitik, de kunna ej tåla ett sådant tumult — de 
höjde en väldig kritik. 

Och vördiga fäder med biblar i mängd, med nycklar till himmelens port, de logo försmädligt åt tiden förvrängd, 
och förde protest på hvar ort.Gud Fader, som satt dem —• man kan det förstå - - 

att vara de lidandes vän, 

att bryta sitt bröd för de hungrande små 

och kämpa hans strid såsom män. 



ej skulle han finna dem fängslade i 
fantastiska svärmarens band. 

De skulle nog vårda sin mässliturgi och skydda sin kyrka, sitt land. 

Nu började striden förutan reson, den striden den blef, o, så het! 

Fanatiska kyrkan, trots all religion, . 
förföljde en Herrens profet. 

Det var intet nytt, ty man tände förr .bål och kättarne 'brände med hån. 

Hvart medel man brukat att vinna sitt mål — på korset man hängde Guds Son. 

Men massan där ute på gata, i gränd den stannade uti sitt lopp Det var ju till dem den profeten var sänd, för dem 
gick en ljusstråle opp. 

De drogos till honom — han älskade dem, de flockades kring hans standar. 

De arma, som ägde på jorden ej hem, för dem William Booth blef en far.Till uslaste näste, till brottslingens cell, 

till nöjenas praktfulla sal, 

bland kvidan och verop från morgon till kväll 

i nödens och lidandets dal, 

han skyndar med hjälp, ty han nödropet hör; 

mot synden han höjer sitt svärd. 

Fast tusende klandra, han jublande för till Kristus en döende värld. 

Från krogar och kyffen — fast hånare le — så väl som från stadens nobless han' samlar omkring sig en väldig 
ariné — hvar såg du väl större finess? 

Sin fana han höjer och skrifver på den: 

“För Kristus och Frälsningsarmén 

skall världen eröfras! ” — Han gör det nog än, 

det tror ock hvar frälsningskapten. 

Med flygande fanor och klingande spel kring världen han tågade se’n. 

Han var ingen svärmare, han, du tog fel; han var blott en människovän. 

I Indiens jungel, på Afrikas sand, i norden, bland isar och snö, han räcker en hjälpande, frälsande hand den arme, 
som höll på att dö.Men lyss! — Öfver hafvet ett budskap har nått, det fyller vårt hjärta med kval. 

Pör hjälten det sista slaget har stått, nu hvilar han, vår general. 

Kring griften därborta på Albions strand, med blottade hufvu’n i bot, nu representanter ifrån hvarje land stå 
sörjande GENERAL BOOTH. 

Earväl och haf tack, må du sofva så sött bland de dina! Hård var din strid. 

Ej undrar jag på om ibland du blef trött, ty du stod i fronten alltid. 

Ditt värf du fullbordat. — I himmelens hus bland blodtvagna skarornas tal, där Konungen härskar i ära och ljus, 
vi möta dig där, generaEEarväl, farväl! Nu timman lider. 

I Herrens namn du måste gå från vänners krets till nya strider, att lifvets goda säde så. 

Ej höfves oss att tårar gjuta, du går att lätta världens tvång, och därför klinga må min luta uti en hjärtlig 



afskedssång. 

Till nya fält budkafveln kallat, till nya segrar äfvenså. 

Ett macedoniskt rop ju skallat, och du har svarat däruppå. 

Välan, du korsets kämpe, hasta och för din nya trupp till slag! 

På nytt dig uti striden kasta, och månget kostligt hyte tag! 

Hur ljuft att under korsets fana få kämpa mot en värld af svek! 

Ty vet, ej någon giljarbana är korsets stig, ej striden lek. 

Det är en kamp i högsta mening på lif och död; men tänk hur skönt, att efter striden, efter rening få dö och blifva 
lagerkrönt!Först då, min broder, när du ligger, en slagen kämpe — märk mitt ord — skall löjlig värld som kryper, 
tigger om smulorna vid furstars bord, erkänna kämpen oeh profeten, som hvilar på sin tysta bår; men nu den går 
förbi förmäten och mannens värde ej förstår. 

Till dess till strid! Mitt hjärta bäfvar och lutan skälfver i min hand. 

Hur skall det gå? Ty otron sträfvar att öfvervinna folk oeh land. 

Skall mörkrets makt få seger vinna? Skall Kristus-templet rifvas ned i mänskans hjärta? O, besinna och strid, min 
själ, som förr du stred! 

O, Kristi kämpar, sluten eder kring korsbanérets segerklnt! 

Trots satans list och svarta eder, vi ämna segra, som förut. 

Så skall ock du, min vän, som lämnar, 

i striden föra an din trupp på nya fält, dit du dig ämnar; se’n få vi mötas högre upp.Och hon, din ungdomsbrud, 
din Ida, som städse Tar så mild, så öm, din goda ängel vid din sida, din aftonfröjd, din morgondröm, som bär en 
prägel kring sitt änne, som tolkar friden djup och stor, o, hvad vi skola sakna henne, så väl som dig, min kära 
bror. 

Så res med Gud, oeh tack för tiden, som flytt sin kos! Jag minnes dig. Du var en god kamrat i striden; så ofta du 
uppmuntrat mig. 

Nog blir det tomt i månget hjärta, oeh saknaden nog kännas skall: men läks i tiden ej vår smärta, den läks vid 
floden af kristall. 

Farväl, farväl! En gång, då striden är slut och lifvets morgon grytt, 
i nya staden, sabbatsfriden, vi skola skaka hand på nytt. 

Där skall från denna trogna skara du möta mången dyrköpt själ, som du har vunnit. Ingen fara! Haf mod! Och nu 
ett långt farväl!Svanesång. 

Då sista strängen brustit har en gång och matta handen uppå harpan domnat, och sångmön, sjungit har sin sista 
sång, och som ett tröttadt barn jag fridfullt somnat, då skall du gråtande vid lägret stanna och stryka gråa locken 
från min panna. 

Min älskade, då skiljas du och jag, ty då ej längre klappar detta hjärta. Då skall du blicka ned på min drag och 
känna i din själ en gränslös smärta. Men jag skall ej, som i de flydda åren, dig trösta då — och ej bortkyssa tåren. 

Och någon sommardag så klar, så skön, då fågelsången hörs i morgonstunden, till grafven skall du gå och be en 
bön för vännen din, som slumrar där i lunden. Och friska blommor skall du honom skänka, och i ditt hjärta för 
dig själf då tänka:“Här hvilar han från dagens möda, tvång, som blef så missförstådd, ja, af de flästa, som diktade 
så mången, mången sång men ägnade dock mig de allra bästa. 

Som skänkte mig sitt stora, varma hjärta och lifvet städse såg i färger bjärta. 



Här hvilar han. Om mången ej förstod, hans hjärtelag, jag därför ej vill klandra. Jag vet dock, jag, att han var öm 
och god; jag kände honom, jag, som inga andra. 

Men ack, nu först jag rätt förstår hans sinne; ja, städse skall han lefva i mitt minne! 

Då jag mot honom hrutit någon gång, förlät han mig och alltid felen glömde. 

Och då han hröt mot mig, i tal och sång han hiktade för mig, och själf sig dömde. Och liksom Mästar’n, som sig 
jämt förbarmar, så slöt jag syndaren i mina armar. 

Farväl, farväl, du som mig älskat ömt. Ja, sof i frid, min vän, i grafvens sköte! Du ser mig nu, och vet jag dig ej 
glömt och inom kort jag skyndar dig till möte. Och då, hvad fröjd! Då äro läkta såren, och Gud skall torka hort 
den sista tåren.” 



Digitaliserad av Projekt Runeberg och publicerad på http://runeberg.org/hvisv/ . 

Konverterad till .pdf, .epub, .mobi och .txt av Arkivkopia och publicerad på 
https://arkivkopia.se/sak/runeberg-hvisv . 

Filen skapad 2018-12-17 14:29:51.328494 





